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ÖNSÖZ 

 
 

Bu çalışmanın ortaya çıkışı, uzun bir araştırma sürecinin ve titiz bir emeğin 

ürünüdür. Çalışmam sırasında pek çok kaynağa erişim sağlayarak, bu kaynaklardan 

edindiğim bilgileri mümkün olan en tutarlı şekilde değerlendirmeye çalıştım. Bunun 

yanı sıra, ele aldığım konunun tarihsel ve edebi boyutlarını bir arada sunarak 

okuyuculara daha geniş bir perspektif sunmayı hedefledim. 

Çalışmanın amaçlarından biri Hafız İsmail Müşfik’e dair mevcut literatürü 

genişletmek ve bu alandaki bilgi boşluğunu doldurmaktır. Bir diğer ve asıl amaç ise 

kendisinin Müşfiknâme adlı eserini gün yüzüne çıkarmaktır. Çalışma, bu amaçlar 

doğrultusunda hem akademik hem de okuyucu dostu bir yaklaşım benimsenerek 

hazırlandı. 

Çalışma sürecinde karşılaşılan zorluklar arasında kaynakların sınırlılığı öne 

çıkmıştır. Bunun yanı sıra, farklı kaynaklar arasındaki tutarsızlıklar, bilgilerin 

doğruluğunu teyit etme sürecini daha karmaşık hale getirmiştir. Ayrıca, ele alınan 

eserin dili nedeniyle çalışmayı tamamlamak zaman alıcı bir süreç olmuştur. Süslü ve 

ağır bir dilin kullanıldığı bu eserde, kelimelerin anlamını çözümlemek çoğu zaman 

yetersiz kalmıştır. Bunun yanı sıra, kelimeleri bir bütünlük içerisinde anlamlı bir 

şekilde birbirine bağlamak için yoğun bir çaba sarf edilmiştir. Sözlüklerin sınırlı 

kalması ve dilin özgün yapısı, ek bir dikkat ve titizlik gerektirmiştir. Ancak tüm bu 

zorluklar, çalışma sürecinin değerli birer parçası olmuştur. 

Bu eserin hazırlanma sürecinde karşılaştığım zorlukları aşmamda en büyük 

destekçim olan kıymetli danışman hocam Sayın Dr. Öğr. Üyesi Zülküf KILIÇ’a 

minnettarım. Kendisi, bu çalışmanın tamamlanması ve akademik olarak 

şekillenmesinde eşsiz katkılar sunmuştur. Ayrıca, eserin okunma aşamasında ve 

tashihinde büyük emekleri bulunan Kastamonu Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölüm Başkanı Sayın Prof. Dr. Abdullah AYDIN’a ve İnönü Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesinden Sayın Doç. Dr. Harun BEKİROĞLU’na şükranlarımı sunarım. 

Eğitim hayatım boyunca bilgi ve tecrübesiyle yetişmemde büyük katkısı olan 

tüm hocalarıma ve bu çalışmayı tamamlamam için bana destek olan aileme sonsuz 
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teşekkür ederim. 

Sonuç olarak, bu çalışma, Hafız İsmail Müşfik Efendi’nin ve 

Müşfiknâme’sinin tanınmasına katkıda bulunmayı ve gelecekte bu alanda yapılacak 

araştırmalara ışık tutmayı amaçlamaktadır. Çalışmanın, okuyuculara yeni bilgiler 

sunması ve ilham vermesi dileğiyle... 

 

…./…./ 202… 

Zülfü TAŞKESEN 
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Hâfız İsmail Müşfik Efendi’nin hayatı, edebi kişiliği ve Müşfiknâme adlı 

eseri üzerine yapılan bu çalışma, Müşfik Efendi’nin biyografik detaylarını 

ve eserini inceleyerek hem şahsi hem de edebi yönünü kapsamlı şekilde 

ortaya koymaktadır. 

 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi dönemin önde gelen şair ve yazarlarından biri 

olmasına rağmen edebiyat ve kültür tarihindeki etkisi yeterince 

araştırılmamıştır. Bu bağlamda, çalışma, Müşfik Efendi’nin şairlik ve 

yazarlık yeteneğini, dönemin gazete kültürüne katkılarını ve münşîlik 

alanındaki yetkinliğini ele almaktadır. 

 

Araştırma, biyografik analiz, edebi metin incelemesi ve tarihsel 

bağlamlandırma gibi yöntemler kullanılarak gerçekleştirilmiştir. Özellikle 

Fatîn Tezkiresi, Cerîde-i Havâdis ve İbnülemin Mahmut Kemal gibi birincil 

kaynaklar ve dönemin gazeteleri analiz edilmiştir. 

 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi’nin Tanzimat dönemi Osmanlı edebiyatında 

önemli bir figür olduğu; gazetecilik, münşîlik ve şairlik alanlarında genç 

aydınlara öncülük ettiği tespit edilmiştir. Ancak, dönem koşulları ve kişisel 

trajediler nedeniyle hayatının son döneminde akıl sağlığını, bununla 

beraber etkisini yitirmiştir. 

Anahtar Kelimeler: İnşa, münşeât, Tanzimat Edebiyatı, Ceride-i Havâdis, 

Jöntürkler, Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, Müşfiknâme. 
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works, as well as periodicals from the era, were analyzed in depth. 

 

It has been determined that Hâfız İsmail Müşfik Efendi was a significant 
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1. GİRİŞ 

XIX. asır sadece bir devletin değil aynı zamanda bir kültürün ve de bu kültürün 

en önemli parçası olan bir “edebiyat”ın “sekerat” asrıdır. Ölüm döşeğindeki hasta 

bazen son bir enerji patlaması yaşar. Gözlerini açar, etrafına bakınır. İnsanlara 

rahatlamış hatta iyileşip tekrar ayaklanacakmış hissi ve ümidi verir. Ancak bu, hiçbir 

zaman gerçekleşmez. Az biraz sonra, son kez, tekrar yatağına uzanır, Azrail’in 

gelmesini bekler. Osmanlı’nın son dönemindeki aydınlar, hassaten edipler, ölmek 

üzere olan bir medeniyetin yaşadığı bu son enerji patlamasının ürünleridirler. Bu 

patlamada Namık Kemal’den Ziya Paşa’ya, Muallim Naci’den Abdülhak Hamit’e 

onlarca şair ve yazar hayat bulmuştur. Bunlardan biri de Hâfız İsmail Müşfik 

Efendi’dir. 

Tanzimat dönemi Osmanlı edebiyatının dikkat çekici isimlerinden biri olan 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi, çok yönlü kişiliği ve yeteneğiyle dönemin edebi ve 

bürokratik hayatında önemli bir yer edinmiştir. Bu çalışmada, Hâfız Müşfik’in hayatı, 

edebi kimliği ve Müşfiknâme adlı eseri ele alınmış, onun Osmanlı edebiyatı ve 

kültüründeki yerine ışık tutulmuştur. Çalışma, Hâfız Müşfik’in şairlik ve münşîlik 

yönlerini detaylandırarak Tanzimat dönemi edebiyatına katkılarını ortaya koymayı 

amaçlamıştır. Hâfız Müşfik, Osmanlı bürokrasisindeki görevleri ve Cerîde-i 

Havâdis’teki konumuyla ile hem devlet hem de gazete çevrelerinde aktif bir figür 

olmuştur. Şiirlerinde aşk ve tasavvuf temalarını işlerken, münşîlik yeteneğiyle de öne 

çıkmıştır. Özellikle Müşfiknâme, Tanzimat dönemi Osmanlı edebiyatında münşeât ve 

şiirlerin bir arada bulunduğu, dili ve üslubu hasebiyle kendi döneminin en iyi 

örneklerden biri olarak değerlendirilebilir. Bu eser, dönemin toplumsal, siyasi ve 

bireysel meselelerine ışık tutarken aynı zamanda Osmanlı yazışma kültürünün 

inceliklerini de sergilemektedir. 

Hâfız Müşfik, dönemin toplumsal ve siyasal atmosferine dair fikirler sunarken, 

Cerîde-i Havâdis gazetesindeki yazılarıyla da etkili bir aydın kimliği sergilemiştir. 

Ancak, gazetede yazılarının imzasız olması sebebiyle bu yazıların kendisine kesin 

olarak atfedilmesinde zorluk yaşanmıştır. Çalışma, Hâfız İsmail Müşfik’in hayatına 

dair temel bilgilere ulaşmayı hedeflemiş, ancak doğum ve ölüm tarihleri gibi 

biyografik detaylarda kaynaklardaki tutarsızlıklar nedeniyle netlik sağlanamamıştır. 

Bunun yanı sıra, Halvetiyye tarikatına mensubiyetinin onun edebi üretimlerine etkisi 
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tam anlamıyla incelenememiştir. Bu durum, gelecekteki araştırmalar için bir fırsat 

olarak değerlendirilebilir. 

Bu çalışma, Hâfız İsmail Müşfik Efendi’nin kendi dönemindeki rolünü daha 

iyi anlamamıza yardımcı olmuştur. Müşfiknâme, Osmanlı yazışma kültürünü 

anlamada eşsiz bir örnek sunarken, aynı zamanda birey ve toplum ilişkisini 

derinlemesine incelemek için önemli bir kaynak teşkil etmektedir. Çalışma, Hâfız 

Müşfik’in çok yönlü kişiliğini ve eserinin edebi tarih içerisindeki önemini 

vurgulamayı başarmış, Tanzimat dönemi Osmanlı edebiyatında bir boşluğu 

doldurmuştur. Literatürde daha önce yeterince incelenmemiş olan bu figür ve eser, 

Osmanlı edebi ve bürokratik geleneğini daha geniş bir perspektiften anlamamıza 

katkıda bulunmuştur. 

Hâfız Müşfik’in şiir ve nesir alanındaki başarısı, Osmanlı aydınlarının edebiyat 

ve devlet arasında nasıl bir denge kurduklarını anlamak açısından da değerlidir. Bu 

çalışma yapılmasaydı, Hâfız Müşfik’in özellikle bürokrasi ve edebiyat arasındaki 

bağlantıyı temsil eden figürlerden biri olarak anlaşılması eksik kalabilirdi. Çalışmanın 

sağladığı katkılar arasında, Osmanlı yazışma ve edebi geleneklerini araştıranlara güzel 

bir örnek olması ve Müşfiknâme’nin edebi değerinin vurgulanması bulunmaktadır. 

Sonuç olarak, bu çalışma Hâfız İsmail Müşfik Efendi’nin çok yönlü hayatını, edebi 

kişiliğini ve Müşfiknâme adlı eserini Tanzimat dönemi Osmanlı edebiyatı bağlamında 

değerlendirerek önemli bir boşluğu doldurmuştur. Şairin hayatına ve eserine dair 

ortaya konan bilgiler, Tanzimat dönemi Osmanlı aydınının toplumsal ve bireysel 

dinamiklerini daha iyi anlamamıza katkıda bulunmuştur. Gelecekte bu konuda 

yapılacak daha kapsamlı incelemeler, Hâfız Müşfik’in Osmanlı edebiyatındaki yerini 

daha da netleştirecektir. 

Bu çalışmanın ortaya çıkışı, uzun bir araştırma sürecinin ve titiz bir emeğin 

ürünüdür. Hâfız İsmail Müşfik Efendi hakkındaki bilgiler oldukça sınırlıdır. Bu 

çalışmayla kendisi hakkındaki bilgiler derlenmeye çalışılmıştır. Çalışmanın ana gayesi 

kendisinin Müşfiknâme olarak bilinen eserini dikkatlere sunmaktır. Kendi dönemi için 

örnek niteliğinde olan bu eser, özellikle düzyazı bölümü itibariyle oldukça ağdalı bir 

dile sahiptir. Metni okumak için Osmanlıca sözlükler yetersiz kalmış; Arapça ve 

Farsça sözlüklerden de yararlanılmıştır. Müşfiknâme’si üzerine yaptığım bu inceleme 

kendisi hakkındaki bilgileri ve eserini bilim dünyasına tanıtmayı amaçlamaktadır. 
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2. HÂFIZ İSMAİL MÜŞFİK EFENDİ’NİN HAYATI 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi’nin hayatı hakkında sahip olduğumuz bilgiler 

maalesef pek azdır. Kendisinden bahseden ilk eser olan Fatîn Davud’un Hâtimet’ül-

Eş'âr adlı tezkiresinde 1241/1825 yılında doğduğu belirtilmektedir.1 Mehmed 

Süreyya, Sicill-i Osmânî’de2; İbnülemin Mahmut Kemal İnal, Son Asır Türk 

Şairleri’nde3 aynı tarihi zikrederler. Sadece Şemsettin Sami, Kâmûs’ul-A'lâm'da 

doğum tarihinin 1221/1806 olduğunu söyler.4 Bursalı Mehmed Tahir Efendi, Osmanlı 

Müellifleri adlı eserinde doğum tarihine ilişkin herhangi bir bilgi paylaşmaz. Ancak 

doğum yeriyle alakalı olarak Fatîn Tezkiresi’nin kendisini İstanbullu kabul etmesini 

“hata” olarak kabul edip5 aslen Manastır’da Emir-zâde adıyla tanınmış bir aileden 

olduğunu söyler.6 İbnülemin Mahmut Kemal İnal, bu bilgiyi “vesika” gösterilmediği 

için eleştirir. Ayrıca Hersekli Arif Hikmet’ten naklen kendisinin Halepli bir esir 

tüccarının oğlu olduğunu hatta Gelibolulu olduğunu da “bir zatın” söylediğini aktarır.7 

Bu zatın kim olduğunu belirtmez. 

2.1. Çocukluk Dönemi 

İbnülemin’in Pertev Mehmed Said Paşa’nın torunu Aziz Bey’den naklettiğine 

göre Hâfız İsmail Müşfik Efendi; uzun boylu, esmer, uzunca çehreli, seyrek ve kara 

(Hersekli Arif Hikmet’e göre kumral) sakallı, gür kaşlı, kara gözlü, zayıf, hem kendisi 

hem sedası güzel olan biridir.8 

Sekiz yaşında Kur’ân-ı Kerîm’i ezberleyen9 Hâfız Müşfik Efendi’nin “üstünde 

hoca hakkı olmayıp kendi kendine tahsil-i marifet eylediğini” yine İbnülemin Mahmut 

Kemal aracılığıyla Hersekli Arif Hikmet’ten öğrenmekteyiz.10 

Fatîn Tezkiresi’nde henüz dokuz (1250/1834), Son Asır Türk Şairleri’nde ise 

on bir (1252/1836) yaşındayken Dîvân-ı Hümâyûn Kalemi şâkirdânı zümresine, bir 

 
1 Fatîn Davud, Hâtimet’ül-Eş’âr, (Haz. Ömer Çiftçi), T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler 
ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, Ankara, 2017, s.77. 
2 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmânî, C. 4, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul, 1996, s. 1218. 
3 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, Son Asır Türk Şairleri, C. 2, Milli Eğitim Basımevi, İstanbul, 1969, 
s. 1018. 
4 Şemsettin Sami, Kâmûs'ul-A'lâm, Mihran Matbaası, İstanbul, 1308, s. 1914. 
5 Bursalı Mehmed Tahir Bey, Osmanlı Müellifleri, C. 2, Meral Yayınevi, İstanbul, 1972, s. 154. 
6 Bursalı Mehmed Tahir Bey, age, C. 2, s. 153. 
7 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1018. 
8 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1024. 
9 Fatîn Davud, age, s.77., İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1018. 
10 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1018. 
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sene sonra da Mühimme Odasına dâhil olduğu belirtilmektedir.11 İbnülemin, haklı 

olarak, on iki yaşında bir çocuğun Mühimme Odası’na alınmasının mümkün 

olmadığını özellikle belirtir. Çünkü Kur’ân-ı Kerîm’i ve temel Arapça kurallarını bilen 

çocukların yetiştirilmek üzere Dîvân-ı Hümâyûn Kalemine şakird (stajyer) olarak 

alınmaları geleneği uygulamada mevcutsa da12 1797’de, gizli ve önemli devlet 

meseleleriyle ilgili belgelerin kaleme alınması amacıyla, bir nizamnâme ile kurulan13 

Mühimme Odasına bir çocuğun kabul edilmesi pek de akla yatkın değildir.14 

2.2. Gençlik Dönemi 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi 1842’de, sesinin güzelliğinden dolayı, 

Başmabeynci Gürcü Hamdi Paşa’ya müezzin olur. Onun himmetiyle Mektubî Odasına 

atanır.15 Buraya atanmak kendisi için önemli bir adımdır. Çünkü “Mektubî odası, diğer 

dairelerin ve yeni kurulan kalemlerin memur kaynağı idi. Yani buradan yetişen kâtibler 

veya defterciler geçici veya daimî olarak başka kalemlerde görevlendirilebilirdi. (...) 

Mektubî odası, önceleri reisülküttâblık, daha sonraları hâriciye nâzırlığına ve yüksek 

kademelere gelmek için çok önemli bir basamak olan Âmedî odasına memur vermek 

inhisârını da 1261 (8 Mayıs 1845) tarihine kadar elinde bulundurmuştu.”16 Hamdi 

Paşa, Kastamonu valiliğine atanınca Hafız Müşfik Efendiyi yanında götürmek ister. 

Müşfik, annesinin yalnız kalacağını düşünerek bu teklifi reddeder.17 

İbnülemin’in, Pertev Paşa’nın torunu Aziz Bey’in Hâfız Müşfik’ten işittiğini 

söylediği başka bir bilgi nakleder. Buna göre Beyazıt Camii’nde mukabele okurken 

Sultan Abdülmecid kendisini dinlemiş, beğenmiş ve Kur’ân okuması için saraya 

aldırmıştır. Kendi sünnet düğününde yaptırılmış olan sırmalı bir ceketini ona hediye 

etmiş, ayrıca da bağışta bulunmuştur.18 

 
11 Fatîn Davud, age, s.77., İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1018. 
12 İpşirli, Mehmet, “Bâbıâli”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. 4, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 
İstanbul, 1991, s. 381. 
13 Yalçınkaya, Mehmet Alaaddin (Editör), Osmanlı Diplomasisi, Anadolu Üniversitesi, Eskişehir, 
2013, s. 35. 
14 Mühimme Odası ile ilgili bkz.: Temelkuran, “Tevfik, Divan-ı Hümayun Mühimme Kalemi”, Tarih 
Enstitüsü Dergisi, Sayı 6, Edebiyat Fakültesi Matbaası, İstanbul, 1975., HALAÇOĞLU, Yusuf, 
Osmanlılarda Devlet Teşkilatı ve Sosyal Yapı, Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara, 1991.,  
15 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1018., Fatîn Davud, age, s.77., İnal, İbnülemin 
Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1018., Bursalı Mehmed Tahir Bey, age, C. 2, s. 153. 
16 Akyıldız, Ali, Tanzimat Dönemi Osmanlı Merkez Teşkîlatında Reform, Eren Yayıncılık, İstanbul, 
1993, s. 31. 
17 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1018. 
18 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1024. 
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En alt kademelerinden başlayarak memuriyetin basamaklarını tek tek tırmanan 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi’nin sıradaki hedefi Âmedî Kalemidir. Bürokrasinin son 

basamağı sayabileceğimiz bu kaleme atamalar sınavla yapılıyordu. Teşrifatta birinci 

sıradaydı.19 Devletin bütün sırları bu kalemde kayıt altına alınıyordu.20 Âkif Paşa, 

Mustafa Reşîd Paşa ve Fuad Paşa gibi Tanzimat’ın en önemli devlet adamları bu 

kalemde yetişmişlerdi.21 Prosedür gereği, Mektubî Odasında çalışmış olmak, 

kendisine bu kaleme atanma hakkı veriyordu. Ancak tam da o günlerde Âmedî 

Kaleminde boşalan bir kadroya Âli Paşa, damadı Selâhaddin Bey’i atar. Hâfız Müşfik 

Efendi bu olaydan etkilenerek kalemdeki görevinden istifa edip İngiliz William 

Churchill’in yönetimindeki Cerîde-i Havâdis gazetesine geçer.22 

2.3. Gazetecilik Hayatı 

İbnülemin ve Tanpınar, Cerîde-i Havâdis’te başmuharrilik (ser-kitâbet) 

yaptığını söylerler. Fatîn Davut ve Bursalı Mehmet Tahir, Cerîde’de yazdığını zikreder 

fakat konumundan bahsetmezler. Hâfız İsmail Müşfik Efendi’nin başyazarlık yapıp 

yapmadığı kadar Cerîde’deyle münasebetinin ne zaman başladığı da şu an için bir 

muammadır. İbnülemin, bahsi geçen istifa olayına sebep olan Âli Paşa’nın bu işi 

sadareti dönemlerinde (I. dönem 1268/1852, II. dönem 1271/1855) yapmış 

olacağından yola çıkarak 23 Rebiulahir 1267/1851 tarihinde Hâfız Müşfik Efendi 

hakkında Cerîde-i Havâdis’te çıkan şu ilânı delil göstererek Hâfız’ın daha önce de 

Cerîde’de yazdığını, istifadan sonra tamamıyla ve sadece gazeteyle meşgul olduğunu 

söyler: “Cerîde-i Havâdis kâtibi Hâfız Müşfik Efendi’nin bazı zürefâdan keşfini taleb 

etmek üzere sehlü’l-hâl olarak kaleme almış olduğu lugazdır.”23 İşin tuhafı manzum 

bilmece diyebileceğimiz24 ve Hâfız Müşfik Efendi’nin Müşfiknâme’sinde de yer 

alan25 bu lugazı Âli Paşa tarafından kendisi yerine atanan Selâhaddin Bey’in babası 

Ziver Paşa’nın çözmüş olmasıdır.26 Biz, bütün uğraşlarımıza rağmen İbnülemin’in 

 
19 Akyıldız, Ali, age, s. 85. 
20 Temelkuran, Tevfik, “Tevfik, Divan-ı Hümayun Mühimme Kalemi”, Tarih Enstitüsü Dergisi, Sayı 
6, Edebiyat Fakültesi Matbaası, İstanbul, 1975, s. 134. 
21 Akyıldız, Ali, age, s. 85. 
22 Tanpınar, Ahmet Hamdi, XIX. Asır Türk Edebiyatı Tarihi, Çağlayan Kitabevi, İstanbul, 1988, s. 
147. 
23 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1019. 
24 Durmuş, İsmail, “Lugaz”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. 27, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 
İstanbul, 2003, s. 221. 
25 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, Müşfiknâme, Cerîde-i Havâdis Matbaası, İstanbul, 1270, s. 65. 
26 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1019. 
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zikrettiği bu ilana maalesef ulaşamadık. Ancak 1270/1853-54 tarihinde yayımladığı 

Müşfiknâme’sinde Âli Paşa’nın sadarete geçmesine binaen yazdığı övgü dolu 

“tarih”in yer alması İbnülemin’i doğrular niteliktedir.27 

Dönemin genç aydınları, Cerîde-i Havâdis’e geçen Hâfız Müşfik Efendi’nin 

etrafında toplanırlar. İbnülemin, bu gençleri “vaktin üdebası”, Şerif Mardin “başkentin 

gayr-i memnun genç bürokrat aydınları” olarak adlandırır.28 Fakat her ikisi de bu 

sayede Jöntürklerin temelinin atıldığını kabul ederler. Hâfız, isteyerek ya da 

istemeyerek muhalif bir hareketin simgesi haline gelmiştir. Hâfız’ın ve etrafında 

toplanan bu gençlerin yazıp yayımladıkları şiir ve düzyazılar sayesinde Cerîde-i 

Havâdis’in şöhreti ve itibarı artar.29 

İbnülemin istifa olayını ve sonrasını Ahmet Cevdet Paşa’nın Ma’rûzât adlı 

eserinden naklettiğini söylüyor.30 Fakat bu kitabın mevcut nüshalarında bu bilgilere 

yer verilmemektedir. Kitabı hazırlayan Yusuf Halaçoğlu, Ma’rûzât’ın cüz’lerden 

oluştuğunu ve bu cüz’lerin bazılarının kaybolduğunu söyler.31 Hatta İbnülemin 

“Mahmut Kemal İnal’ın eserlerinde kullandığı belirtilen bir takımın kaybolduğu 

sanılmaktadır.” der.32 Şerif Mardin ise “raporların yayımlanmamış cüz'lerinden bir 

kısım olmalıdır.” diyerek kendisinin de bu bilgilere ulaşamadığını ifade eder.33 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi’nin siyasî tavrı bilinmemektedir. Dolayısıyla 

Cerîde-i Havâdis’e geçmesi ve akabinde etrafında vücuda gelen kümelenme kendi 

iradesi dâhilinde mi gerçekleşmiş yoksa dönemin muhalifleri (özellikle Âli Paşa 

muhalifleri) tarafından bir bahane olarak mı kullanılmıştır, karar vermek zor. Ancak 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi’nin konuyla ilgili açıklayıcı veya sitemvari herhangi bir 

yazı veya şiirinin bulunmaması ve özellikle Yeni Osmanlılılar’ın öncülerinden ve azılı 

bir Âli Paşa düşmanı olduğu herkesin malumu olan Ziya Paşa’nın devrin büyüklerinin 

ve bürokrasi sisteminin gençleri çok kolay harcadığından bahsettiği yazısında özellikle 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi’yi örnek vermesi mevzunun bu kadar büyütülmesinin 

şahsi veya siyasî bir garez olduğu intibası vermektedir. Ziya Paşa, meşhur “Şiir ve 

 
27 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 52-53. 
28 Mardin, Şerif, Yeni Osmanlı Düşüncesinin Doğuşu, İletişim Yayınları, İstanbul, 1996, s. 144. 
29 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1019. 
30 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1019. 
31 Ahmet Cevdet Paşa (Haz. Yusuf Halaçoğlu), Ma’rûzât, Çağrı Yayınları, İstanbul, 1980, s. XIII. 
32 Ahmet Cevdet Paşa, age, s. XIV. 
33 Mardin, Şerif, age, s. 144. 
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İnşa” makalesinde, aydın olma umudu vadeden gençlerin kalemlerde hak ettikleri 

konumlara getirilmediklerinden şikâyet ederek neticede Âli gibi, Müşfik gibi bu 

gençlerin kimisinin delirdiğini kimisinin işret meclislerinde kendilerini telef ettiklerini 

söyler.34 

Hâfız Müşfik’in Cerîde-i Havâdis gazetesinde yazdığı yazılar ve şiirlere 

ulaşma imkânımız, bu gazetede çıkan yazılarda imza bulunmaması sebebiyle, 

maalesef yoktur. Ziyad Ebüzziya sadece Münif Paşa’nın imzası olduğunu söyler.35 Ki 

Münif Paşa da zaten Müşfik’ten çok daha sonra yazar kadrosuna katılmıştır.36 Şu an 

için yukarıda bahsini ettiğimiz lugaz ve Müşfiknâme’nin yayım ilanı dışında Hâfız 

Müşfik’e dair Cerîde’de ulaşabildiğimiz bir bilgi bulunmamaktadır. 

2.4. Tarikat Hayatı 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi, aynı yıllarda Halvetî tarikatı şeyhlerinden Bosnalı 

Muhammed Tevfik Halvetî’ye intisap etmiştir.37 

Halvetiyye tarikatı, Azerbaycan'da kurulmuş, gelişmiş ve buradan Anadolu'ya, 

Anadolu'dan da Balkanlar, Suriye, Mısır, Kuzey Afrika, Sudan, Habeşistan ve Güney 

Asya'ya yayılarak İslam dünyasının en yaygın tarikatı hâline gelmiştir. Halvetiyye'de 

nefsin kötülükten ve günahlardan arındırılması esastır. Bunun yolu da dille, kalple, 

ruhla ve sırla yapılan zikirdir. Genellikle tasavvufta önem verilen az yeme, az 

konuşma, az uyuma, inziva, zikir, fikir, şeyhe gönülden bağlı olma ilkelerine 

Halvetilik'te hassasiyetle uyulur.38 

Muhammed Tevfik Bosnevî, tarikatın son dönemdeki en etkili şeyhlerinden 

olan Kuşadalı İbrahim Halvetî’nin müridi ve aynı zamanda halifesidir. Fatih’te Zeyrek 

Hamamını işletmiş, birçok tarikata girip çıkmış, en sonunda Halvetiyye’de karar 

kılmıştır. Tarikatın Kuşadaviyye adıyla bilinen kolunun Kuşadalı’dan sonraki şeyhidir 

ve tarikat içinde “Büyük Aziz” diye anılmaktadır.39 Yazdıkları, mektuplardan ibaret 

 
34 Ziya Paşa, Ziya Paşa, Şiir ve İnşa, Hürriyet Gazetesi, Londra, 1285, s. 7. 
35 Ziyad Ebüzziya, “Cerîde-i Havâdis”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. 7, Türkiye Diyanet Vakfı 
Yayınları, İstanbul, 1993, s. 407. 
36 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1025. 
37 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1020. 
38 Uludağ, Süleyman, “Halvetiyye”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. 15, Türkiye Diyanet Vakfı 
Yayınları, İstanbul, 1997, s. 394. 
39 Azamat, Nihat, “Mehmed Tevfik Bosnevî”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. 28, Türkiye Diyanet 
Vakfı Yayınları, İstanbul, 2003, s. 538. 
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olan Bosnevî’nin, bu mektupların dili ve içeriğinden yola çıkılarak İslamî ilimlere ve 

tasavvufa son derece hâkim olduğu anlaşılmaktadır.40 

Halvetilik ve Muhammed Tevfik Efendi’yle ilgili bu bilgileri Hâfız İsmail 

Müşfik Efendi’nin bu tarikata bağlandıktan sonra aklını yitirmiş olması sebebiyle 

verdik. Halvetilik herkesin bildiği, ne ifrata ne tefrite kaçan ve yukarıda da bahsini 

ettiğimiz üzere İslam dünyasının en yaygın tarikatıdır. Muhammed Tevfik Efendi de 

kendisini gören veya araştıran herkesin hakkında olumsuz tek bir cümle dahi 

kurmadıkları bir zattır. Sadece, anlaşılmaz bir şekilde, Namık Kemal’in hışmına 

uğramıştır. Namık Kemal, Hâfız Müşfik’ten bahsederken evvela kendisini 

Abdülmecid döneminin önde gelen şairlerinden biri olarak anmakta ve övmektedir. 

Zaten Namık Kemal’in ilk gençlik yıllarından beri Hâfız Müşfik’i tanıdığını ve 

beğendiğini bu yıllarda tuttuğu defterlerde bulunanan Müşfiknâme örneklerinden 

biliyoruz.41 Ancak iş Hâfız’ın aklını yitirmesi konusuna geldiğinde çıldırmasını 

dervişliğine ve adını zikretmeden “oğlan kerhânesi olan bir hamamın sahibi” diye 

bahsettiği Bosnalı Muhammed Tevfik’e intisap etmesine bağlamaktadır.42 Namık 

Kemal’in Bosnalı’yı tanıyıp tanımadığını, tanıyorsa da kendisi hakkında bu ağır 

ithamda bulunma sebebini bilemiyoruz. Ancak Hâfız’dan bahsettiği bölüm dikkate 

alındığında kastının kişi ya da kişiler değil o dönemin sahte şeyhleri olduğu 

anlaşılmaktadır. Çünkü konunun hemen akabinde okuyucuya zamanın şeyh 

efendilerine aldanmamaları konusunda nasihatler vermektedir. 

Asıl konumuza dönecek olursak Hâfız İsmail Müşfik’in aklını yitirmesinden 

Fatîn Efendi bahsetmemekte sadece Halvetiyye’ye mensubiyetinin ardından evinde 

uzlete çekildiğini söylemektedir.43 Bursalı Mehmed Tahir Efendi, Kuşadalı’ya intisap 

ettiğini, bir rivayete göre bir müddet İstanbul’da “adeta meczup vaziyette” dolaştığını 

yazar.44 Mehmed Süreyya, Halvetî dervişi olduğundan yalnızlığa çekildi, der; akıl 

sağlığına dair bir bilgi paylaşmaz.45 İbnülemin ise Tevfik Efendi’ye intisap ettiğini 

 
40 Öztürk, Yaşar Nuri, Son Devir Türk Tasavvufu ve Bosnalı Muhammed Tevfik Halveti, Yeni Boyut 
Yayınları, İstanbul, 1996, s. 20. 
41 Akün, Ömer Faruk, Namık Kemal’in Mektupları, Edebiyat Fakültesi Matbaası, İstanbul, 1972, s. V. 
42 Onan, Necmettin Halil, Namık Kemal’in Talim-i Edebiyat Üzerine Bir Risalesi, Millî Eğitim 
Basımevi, Ankara, 1950, s. 32. 
43 Fatîn Davud, age, s.77. 
44 Bursalı Mehmed Tahir Bey, age, C. 2, s. 152. 
45 Mehmed Süreyya, age, s. 1218. 
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bilahare “cezbe arız oldu”ğunu nakleder.46 Bunu söylerken Ziya Paşa’nın47, Ebuzziya 

Tevfik’in48 Müşfik’e dair yazdıklarını ve Aziz Bey, Zarifî Ahmed Tevfik Bey, Hattat 

Sâmî Efendi gibi onu tanıyan şahısların anlatılarını delil gösteririr. Mesela Aziz 

Bey’den Müşfik’in aklını yitirdikten sonra her akşam namazında Gedikpaşa Camii’nin 

kapısında durup herkese selam verdiğini, bazen olur olmaz yerlerde sema ettiğini 

aktarır. 49 Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivinin Sadaret evrakı içerisindeki 

A)MKT.NZD. Nezaret ve Daid Evrakı kutusunda, 213 numaralı gömlek ve 36 

numaralı sırasında yer alan ve Hafız İsmail Müşfik Efendi’nin annesi ve kız kardeşi 

için yardım talebinde bulunulan belgede kendisinden bahsedilirken “bir zamanlar 

Cerîdehâne hizmet-i kitâbetinde olup daha sonra illet-i dimağa mübtela olan…” diye 

bahsedilmesi akıl sağlığını yitirdiği konusundaki iddiaları destekler mahiyettedir. 

2.5. Ölümü 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi’nin ne zaman ve nerede vefat ettiği de 

bilinmemektedir. Bir müddet, aklını yitirmiş bir hâlde, İstanbul’da dolaşarak 

Hindistan’a gittiği ve orada öldüğü (1273/1857)50, Medine’de inzivaya çekilerek Uhut 

Dağı’nda vefat ettiği (1294/1888)51, İstanbul’da kaybolup sefalet içinde hayata veda 

ettiği (1276/1860)52 yönünde çeşitli rivayetler vardır. Her halükârda akıbeti de varsa 

mezarı da bilinmemektedir. 

 

 

 

 

 

 

 
46 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1020. 
47 Ziya Paşa, agm, s. 7. 
48 Ebuzziya Tevfik, “Rical-i Mensiye”, Mecmua-i Ebüzziya, C: 9, sayı: 93, Kostantiniye, 1317, s. 
439. 
49 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1020-1025. 
50 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1020. 
51 Bursalı Mehmed Tahir Bey, age, C. 2, s. 153. 
52 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1021. 
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3. EDEBÎ KİŞİLİĞİ 

 Hâfız İsmail Müşfik Efendi hem çok iyi bir şair hem de çok iyi bir yazardır. 

Yazdıklarıyla kendi dönemindeki genç yazarlara örnek olmuştur. Cerîde-i Havâdis 

gazetesindeki yazılarıyla gazetenin popülerliğini arttırmıştır. 

 3.1. Şairliği 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi, Fatin Efendi tarafından Hâfız-ı Şirâzî’ye denk bir 

şair olarak tasvir edilir.53 Bursalı Mehmed Tahir, Hâfız İsmail Müşfik’in çok değerli 

bir şair olduğunu söyleyip aşağıdaki beytini delil gösterir:54 

Berk uran nüh kubbe-i imkânda nûr-i aşktır 

Dâiren mâdâr bu âlem tennûr-i aşktır55 

İbnülemin, şiirlerinin pek güzel olduğunu, Lefkoşalı Galip’in Hâfız Müşfik’i 

çok fazla takdir ettiğini, Müşfiknâme’deki şiirlere bakıldığında istediği vadide şiir 

söylemeye muktedir olduğunu, Arapça ve Farsça’ya hakim olduğu söyler ve o da şu 

beyti örnek verir:56 

Bikr-i sühânım fâhişe-i tab’ını kıldı 

Nef'î vü Fehîm'in dahî rüsvâ-yı zamâne57 

 İbnülemin ayrıca Hâfız Müşfik’in yazı ve şiirlerinde yer yer anlamsız ifadeler 

kullandığını da ifade edip bu durumu eleştirir. Hâfız eserinde, az da olsa, aşağıda 

verilen beyitteki gibi sözlükte yeri olmayan kelimeler kullanmıştır: 

  Sebence şerç-i kiyâlet gemâhım olmuştur 

Bizıremîn-i cemalic begâhım olmuştur58 

 Hâfız Müşfik; gazel, kaside, tarih manzumelerinin yanı sıra muamma ve lugaz 

da yazmıştır. Kendisinin Müşfiknâme’deki şiirlerinden başka Senîh-i Mevlevî ile 

 
53 Fatîn Davud, age, s.77. 
54 Bursalı Mehmed Tahir Bey, age, C. 2, s. 153. 
55 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 66. 
56 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1024. 
57 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 46. 
58 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 39. 
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beraber yazdıkları bir müşterek gazeli59, Fatîn Tezkiresi’nde yer alıp eserinde 

bulunmayan bir lugazı60 vardır. Ayrıca İbnülemin Avni Bey’den bahsederken61 

kasidesinde geçen “Bende tırnaklarımı kesdiririm bayramlık” beytinin Hâfız’a ait 

olduğunu söyler ki haklıdır. Bahsi geçen beyit Hâfız’ın elbise ricasında bulunduğu bir 

sevbiyesinde geçmektedir.62 

3.2. Münşîliği 

İnşâ, sözlükte “ortaya çıkarmak, icat etmek, yaratmak” anlamlarındayken daha 

sonraları “yapmak, vücuda getirmek, imal etmek” anlamlarında kullanılmıştır. 

Edebiyatta “kaleme almak, edebî kurallara uygun, düzyazı biçiminde yazılan yazı63; 

yazma sanatı, kompozisyon64” anlamlarında kullanılmış, zamanla resmî ve özel 

yazışmaların belirli bir usule göre yapılmasının inceliklerini ve mektup yazma sanatını 

ifade eden bir terim olmuştur. Bu sanatı konu edinen disipline ilmü’l-inşâ, bu disiplinin 

kurallarına uygun olarak yazılmış metinlere münşeât adı verilmiştir.65 İnşâ, Ziya 

Paşa’nın “Şiir ve İnşâ” makalesinde olduğu gibi düzyazı anlamında da kullanılmıştır.66 

Osmanlı bürokrasisinde çalışan katiplerin özel bir hazırlıkla öğrendikleri üsluba da 

inşâ denir. Bu üslup Bağdat ve İran’da vücuda getirilmiş, sonraki imparatorluk 

rejimleri için kaçınılmaz bir örnek olmuştur. Küttâbın resmî yazılarda kullandıkları 

inşâ dili, yüksek saray kültürünün bir parçası olup lugatçesi, deyimleri ve üslûbu 

bakımından İran, Orta Asya Timurî ve Çağatay devletleri ve Hindistan Timurîleri’nde 

ortak bir yazı dilidir. Bu dil konuşulan Türkçe değildir.67 Aksine kendi kural ve 

kaideleri olan68 son derece süslü ve ağır bir dildir. 

Münşeât, ilkin devlet teşkilatı bünyesindeki divan, kalem ve ketebe gibi resmî 

dairelerde çalışan nişancı, tevkiî yahut küttâbların yazdığı çoğu musanna resmî 

 
59 Senîh-i Mevlevî, Dîvân-ı Senîh-i Mevlevî, Takvîmhâne-i Âmire Matbaası, İstanbul, 1275, s. 131. 
60 Fatîn Davud, age, s.77-78. 
61 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 1, s. 128. 
62 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 50. 
63 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, İkdâm Matbaası, İstanbul, 1317. s. 177. 
64 Durmuş, İsmail, “İnşâ”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. 22, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 
İstanbul, 2000, s. 334. 
65 Durmuş, İsmail, agm, s. 334. 
66 Uzun, Mustafa, “İnşâ”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. 22, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, 
2000, s. 338. 
67 İnalcık, Halil, Şâir ve Patron, Doğu Batı Yayınları, Ankara, 2003, s. 68, 69. 
68 Daha fazla bilgi için bkz: Kütükoğlu, Mübahat S., Osmanlı Belgelerinin Dili (Diplomatik), 
Kubbealtı Neşriyatı, İstanbul, 1994. 
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yazılarla mektuplara verilen bir isim olmuş, daha sonra şair ve edebiyatçıların kaleme 

aldığı her çeşit sanatlı düz yazıya ve bu yazıların toplandığı kitaplara verilen isme 

dönüşmüştür. Fars ve Türk kültüründe “mektûbât” karşılığı olarak da kullanılmıştır.69 

Münşî, münşeât kelimesine paralel bir anlam değişmesi yaşayarak başlarda resmî 

yazıcı anlamında kullanılırken (bunu karşılamak için daha sonra “kâtip” kelimesi 

tercih edilmiştir70) zamanla sanatlı söz söyleyen, güzel nesir yazan sanatçı, yazar 

anlamı kazanmıştır.71 Münşîlik tıpkı dîvân şairliği gibi hem kabiliyet ve çaba isteyen 

hem de getirisi olan bir uğraştır. Münşîler en az şairler kadar hürmet görmüş, padişah 

ya da diğer devlet büyükleri tarafından madden ve manen ödüllendirilmişlerdir. Bu 

ödüller içinde en çok bahşedileni dîvân kâtipliğidir. 72 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi’nin genç yaşına rağmen basamakları hızlıca atlayıp 

çeşitli kalemlerde görev alabilmesini de sağlayan özellikle inşâdaki yeteneğidir. Bu 

yetenek sayesinde Cerîde-i Havâdis’te başmuharrirlik yapmış, bu yetenek sayesinde 

meşhur olmuştur. Namık Kemal onun inşâlarını talim ederek kendini yetiştirmiştir. 

İnşâ ilminin tüm gereklerini yerine getiren yazılar kaleme almıştır. Kırım meselesi 

sırasında Cerîde-i Havâdis’te kaleme aldığı hamasî makalelerle Reşid Paşa’nın 

övgüsünü kazanmıştır.73 Reşid Paşa, Müşfik’i iftara davet etmiş ve kendisine son 

derece kıymetli bir saat hediye etmiştir.74 Hâfız Müşfik, hediye edilen bu saate 

mukabil bir teşekkürnâme yazmıştır. Bu teşekkürnâmesi kendisinin en beğenilen 

yazılarından biridir ve Müşfiknâme’sinde de yer almaktadır.75 Ayrıca Sultan 

Abdülaziz döneminde devlet tarafından basımına başlanan, içinde ferman, tezkire, 

lâhiya, beyanname, nizamname, mektup gibi çok çeşitli belge ve yazışma örneğinin 

yer aldığı bir eser hazırlanmıştır. Örneği az bulunan yazışmaları içerdiğine vurgu 

 
69 Uzun, Mustafa, “Münşeat”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. 32, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 
İstanbul, 2006, s. 18. 
70 Gültekin, Hasan, “İnşâ ve Tarihi Gelişimi”, International Journal of Central Asian Studies 
(http://www.iacd.or.kr/pdf/journal/13/Binder19.pdf, Erişim Tarihi: 20.05.2018) Sayı 13, 2009, s. 333.  
71 Yusûf Nâbî, Münşeât-ı Nâbî (Nâbî’nin Mektupları), (Haz. Adnan Oktay), T.C. Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, İstanbul, 2017, s.35, 39, 54. 
72 İnalcık, Halil, age, s. 28. 
73 Kütük, Rıfat, “Hâfız İsmâil Müşfik Efendi”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü 
(http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2783, Erişim Tarihi: 
10.03.2018) 
74 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1021. 
75 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 8. 



13 
 

yapmak amacıyla Muharrerât-ı Nâdire ismi verilen bu eserde Hâfız Müşfik’in iki 

tezkiresine yer verilmiştir.76 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
76 Muharrerât-ı Nâdire, (Yay. Haz. Ali Aktan), Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara, 2018, s. 458, 
459. 
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4. MÜŞFİKNÂME 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi’nin tek eseri kendi adıyla anılan Müşfiknâme’sidir. 

Eser 1270/1854 tarihinde Cerîde-i Havâdis Matbaasında taş baskı usulüyle 

yayımlanmıştır. Sırtı bez, yüzü kâğıt kaplıdır. Eserin Millet Kütüphanesinde iki 

nüshası yer almaktadır. Bunlardan biri Müşfiknâme77 diğeri ise Münşe’ât, Kasideler 

ve Gazeliyât78 adıyla kaydedilmiştir. Eserin başında veya sonunda herhangi bir isim 

yer almamaktadır. Sadece eserin değil sahibinin de adı yoktur. Son sayfada basım yeri 

ve tarihi yer almaktadır. Cerîde’nin yine 1270 tarihli basım ilanında adı “Münşeât-ı 

Müşfikiyye” olarak geçmektedir. İlan şu şekildedir: Şiir ve inşâda akrânına fâik 

meşâhir-i ketebeden Hâfız Müşfîk Efendi’nin eser-i hâme-i belâgât şemâmeleri olarak 

derdest olan bazı müsveddâtla bir mikdâr kasâid ve gazel ve tevârih ve lugaz, erbâb-ı 

kaleme yadigâr olacak tuhfe-i nefîse olduğu ashâb-ı maârifin tasdîk ve istihsâniyle 

sâbit bulunduğundan bu defa cümlesi cem’ ve tertib ve nefis hatt-ı nesîh ile tahrîr 

olunup "Münşeît-ı Müşfîkiye" namiyle Cerîdehânenin litografya destgâhında tab’ ve 

temsîl olunmuş ve her bir kıt'ası onar kuruşa satılmakta bulunmuştur.79 Fatîn 

Tezkiresi’nde “Müşfiknâme” diye bahsedilmesi80 ve münşeâtın yanı sıra şiir de 

içermesi sebebiyle bu isimle anılır olmuştur. 

Eser 67 sayfadır. 2 ile 39. sayfalar arasında münşeât olarak adlandırılan 

düzyazıları, 40 ile 67. sayfalar arasında ise şiirleri yer alır. Münşeât bölümünde 

arzuhâl, müzekkire, tezkire, tebrik, tebrike cevap, tavsiye, taziye, tesliye, mektup 

(bunlardan biri Arapça biri de manasızdır), mektuba cevap, hulûs, arîza, teşekkür, 

iltimâs, suret-i mazbata başlıkları altında elli metin mevcuttur. Bu bölüm yukarıda 

bahsini ettiğimiz “Beyit” başlıklı, mahlassız ve anlamsız bir gazelle sonlanmaktadır. 

Manzum bölümde iki kaside, yirmi dört tarih manzumesi, yedi tam ve bir 

natamam olmak üzere sekiz gazel, iki muamma, bir Arapça mensur lugaz mevcuttur. 

Şiirlerin çoğunda “Müşfik” bazılarında “Hâfız” mahlasını kullanmıştır. Şiirleri içinde 

Üçüncü Napolyon’un Fransa’nın başına geçmesiyle ilgili söylediği manzume ve Zekâi 

Dede tarafından Hicazkâr makamında bestelenen “giderek” redifli gazeli meşhurdur. 

 
77 Koleksiyon: A.E. Manzum, Koleksiyon No: AEmnz408 
78 Koleksiyon: A.E. Edebiyat, Koleksiyon No: 480 
79 Cerîde-i Havâdis, Sayı. 683, Cerîde-i Havâdis Matbaası, İstanbul, 1270. 
80 Fatîn Davud, age, s.77. (Latin çevirisinde yanlışlıkla “Müşakkiknâme” diye yazılmıştır.) 
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4.1. Üslup Bakımından Eserin Tahlili 

19. yy. Osmanlı İmparatorluğu’nun olduğu kadar Osmanlıcanın da arayışlar 

içinde olduğu, ediplerin siyasî ve fikrî arayışlardakine benzer bir arayış içinde 

oldukları bir dönemdir. Bir tarafta geçmişten gelen, Arapça ve Farsçanın bütün 

kılcallarına sirayet ettiğini bildiğimiz klasik Osmanlıca vardı. Diğer tarafta özellikle 

Devrim’den sonra etkisi, o günün şartlarıyla kıyaslandığında, günümüzdeki 

İngilizcenin bile etkisinden daha fazla olan Fransızca. Yüzyılın sonuna doğru, bunların 

yanına bir de dilde sadeleşmeyi savunanlar eklenecekti. Özetle dil de o meşhur 

üçlemenin arasında kalmıştı: Türkleşmek, İslamlaşmak, muasırlaşmak. 

Devrin yazar ve şairlerin (Ali Suavi, Ahmet Mithat Efendi, Hafız İsmail Müşfik 

Efendi gibi birkaç tanesini saymazsak) hemen hepsi sarayda, hiç olmazsa saray 

kapısında büyümüşlerdi. Ve yine hemen hepsi çeşitli kalemlerde görev alarak işe 

başlayan, rütbeleri baba ve dedelerinin gücü oranında her geçen gün artan 

memuriyetlerde bulunmaktalardı. Bu şahıslar kalemde kâtip oldukları gibi gazetelerde 

köşe yazarı, dergilerde şair ve matbaalarda edip idiler. Devrin aydınları bunlardı. 

Özetle kâtip eşittir aydın gibi bir denklem mevcuttu. Bu aydın kâtipler dili, dil zevk ve 

anlayışını çalıştıkları kalemlerde kazanıyorlardı. Dolayısıyla kalemlerin dili aynı 

zamanda edebiyatın dili idi. 

Kalemde yetişmiş olmanın dile olan etkisi Ziya Paşa’nın Şiir ve İnşâ81 adlı 

makalesinde çok güzel anlatılmıştır. Ziya Paşa, bu makalesinde geleneksel şiir ve 

düzyazı dilinden daha çok, kendi döneminde özellikle devlet dairelerinde kullanılan 

dilden yakınmaktadır. Yazı dilinin Arapça ve Farsçanın da etkisiyle eskiden beri ancak 

sözlükler yardımıyla çözülebilecek kadar zor olduğunu, şimdi ise özellikle kalemlerde 

kullanılan dilin sözlükle bile çözülemeyecek bir raddeye geldiğinden şikâyet 

etmektedir. Ona göre asıl şaşırtıcı olan böyle anlaşılmayacak ibâre yazabilmenin hüsn-

i kitâbetten addolunmasıdır. Yayımlanan ferman ve emirnâmelerin halkın anlayacağı 

bir dilde olmadığını, bu nedenle halkın Tanzimat’ı da Tanzimat’ın getirdiği 

düzenlemeleri de anlamadıklarını, hak ve sorumluluklarını bilmediklerini, devlet 

dairelerinde özellikle mahkemelerde dilin anlaşılmazlığından kaynaklanan ve 

neticesinde insanların mağdur edildiği çok ciddi yanlış anlaşılmaların hatta 

 
81 Ziya Paşa, Şiir ve İnşa, Hürriyet Gazetesi, Londra, 1285. 
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anlaşılmamaların olduğunu söylemektedir. Bunun sebebini dilin kaidelerinin 

belirlenmemiş olmasına bağlayan Ziya Paşa, dilin herkesin okuyup yazacağı açıklıkta 

ve basitlikte olması gerektiğini söyler. Maalesef öyle olmadığını, okuma yazma 

bilmenin yeterli olmadığını, buna binaen kalemde çalışabilmenin, orada kalıcı 

olabilmenin, yükselebilmenin tek yolunun bu ağır ve anlaşılmaz dili taklit etmekten 

geçtiğini, bu nedenle özgün sanatçılar yetişemediğini, bu durumun kalemlerde çalışan 

bu aydın kâtiplerde bir ikileme, bu ikilemin de kimi durumlarda haksızlıklara kimi 

durumlarda psikolojik rahatsızlıklara sebep olduğunu belirtmektedir. 

Hafız Müşfik de bir kalem çalışanı olarak Ziya Paşa’nın şikâyet ettiği bu dili 

kullanmıştır. Müşfiknâme’de yer alan metinlerin kendisinin yazdığı en güzel 

metinlerin numuneleri olarak bu eserde yer aldığını düşünmekteyiz. Kendi döneminde 

seçme parçaların ya da şiirlerin yer aldığı eserleri yayımlamanın yaygınlaştığı göz 

önüne alındığında bu düşüncemizin doğru olduğu kabul edilecektir. Müşfiknâme’de 

yer alan düzyazılar tam da Ziya Paşa’nın dediği gibi sözlüksüz okunamayacak 

yazılardır. Kamuslar, lugatlar yardımıyla bir şekilde okunduktan sonra karşımıza yine 

Ziya Paşa’nın yakındığı82 diğer bir zorluk çıkmaktadır: Anlamak. Kelimeler arka 

arkaya, sanki aslolan secili olmasıymış, arada birkaç kelimenin anlaşılması merama 

yetip gerisi süs ve gösteriş için yazılmış gibi bir dili vardır. Kanaatimizce Hafız 

İsmail’i Namık Kemal’in, Ziya Paşa’nın tanıdığı bir konuma getiren belki de Ceride’de 

yer almasını sağlayan da onun bu dilidir. 

Şiirleri düzyazılarına göre daha anlaşılırdır. Aruz ölçüsünün en sık kullanılan 

vezinlerini kullanmıştır. Dil ve üslup yönünden klasik divan şiirlerinden bir farkı 

yoktur. 

4.2. İçerik Bakımından Eserin Tahlili 

Yukarıda da belirttiğimiz gibi eserin ilk 39 sayfası düzyazı biçimindedir. 

Arzuhâl, müzekkire, tezkire, tebrik, tebrike cevap, tavsiye, taziye, tesliye, mektup, 

mektuba cevap, hulûs, arîza, teşekkür, iltimâs, suret-i mazbata başlıkları altında 50 

metin mevcuttur. Metinler sıralanırken içerik yönünden bir sıralamaya gidilmeye 

çalıştığı anlaşılmaktadır. Kabaca önce taleplerin yer aldığı metinler verilmiş, akabinde 

 
82 “Lugatlar herkesin bildiği şeyler iken mânây-ı sahîhi ne olduğu anlaşılmak kabil olmuyor.” Ziya 
Paşa, Şiir ve İnşa, Hürriyet Gazetesi, Londra, 1285. 
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davetler, tebrikler ve mektuplar sıralanmıştır. Yer yer bu akışı bozan durumlar 

gerçekleşmiş mesela mektupların arasına bir talep yazısı, tebriklerin arasına bir ya da 

birkaç davet yazısı sıkıştırılmıştır. 

Yazılarda herhangi bir isim zikredilmediği ve kendisinin de bir kalem çalışanı 

olarak bu tarz yazıları başkaları namına yazmak gibi bir görevi bulunduğu için bu 

yazıları Hafız Müşfik’in kendi adına mı yoksa başkaları adına mı yazdığı 

anlaşılamamaktadır. Hafız Müşfik’in muhtemelen kimisi kendisi için, kimisi görevi 

icabı, kimisi de ücret ya da rica karşılığı olarak başkaları adına kaleme aldığı bu 

yazıların içerikleri aşağıda verilmiştir.  

Hulus başlıklı üç metinden ilk ikisinde83 muhataba hitaben bağlılık beyanında 

bulunulmakta, kendisinden iyiliklerini esirgememesi talep edilmektedir. Üçüncüsünde 

ise Bosna’dan gelen birinin ve getirdiği hediyelerin kabul edilmesi ricası yer 

almaktadır.84 

Davet içerikli dört yazı vardır. Bunlardan biri Emin adındaki bir çocuğun 

Kur’an okumaya başlaması nedeniyle yapılan törene85, diğeri mevlide86, bir diğeri 

Kâğıthane’ye düzenlenecek bir geziye, sonuncusu ise evde arkadaşlar arasında 

düzenlenecek bir meclise87 davet talepleri içermektedir. 

 Eserde on adet mektup yer almaktadır.88 Bunlardan biri Arapçadır.89 

Mektupların hemen hepsinde saygı ve özlem ifadeleri eşliğinde muhataba duyulan 

sevgi ve minnet zikredilmiştir. 

Eseri oluşturan yazıların en çoğunu çeşitli taleplerin yer aldığı yazılar 

oluşturmaktadır. Eser, Saray’a yazılan ve yıkılmaya yüz tutan bir evin tamiri için 

yardım istenen arzuhal90 ile başlamaktadır. Sonrasında eski bir devlet memurunun son 

dönemleri için kaymakamlık talep ettiği bir arzuhal91 gelmektedir. Geçim sıkıntısı 

çeken birinin ağzından yazılan müzekkereyi92 akranları yükselmeye devam ederken 

 
83 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 21. 
84 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 33. 
85 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 9. 
86 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 10. 
87 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 11. 
88 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 22-26, 28, 29, 31. 
89 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 26. 
90 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 2. 
91 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 3. 
92 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 3. 
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kendisi yüzbaşı rütbesinde kalan birinin yardım isteğinin yer aldığı, Harbiye 

Nezâretine hitâben yazılan metin93 takip etmektedir. Tekke tamirine yardım94, 

emeklilik95, Divân-ı Hümâyun Kalemine çırak olmak96, bir gözünü kaybettiği için 

emeklilik veya rütbe97, Arnavutluk'un Yanya şehrine gidecek olan Cafer Baba adlı bir 

Bektaşi'ye hürmet ve yardım98, at99, divan kâtipliği100, kardeşinin kalemde 

yükselmesi101, sınav zamanı İstanbul dışında olduğu için sınava giremeyen birine 

müderrislik verilmesi102 gibi istek ve arzuların yer aldığı bu metinler içerik olarak 

günümüz dilekçelerini andırmaktadır. 

Tavsiye başlıklı yazıda okulların tatile girmesinden sonra öğrencilerin köy ve 

kasabalara vaaz ve nasihat için gittikleri, bunlardan biri olan Kastamonulu Muhammed 

Efendi’ye gerekli hürmetin gösterilmesi rica edilmektedir.103 Kardeşini kaybeden 

birine yazılan Taziye104 ile kötü niyetli kişilerin iftiraları nedeniyle gözden düşen bir 

kişiyi aklamak amacıyla kaleme alınan Tebrie105 ve görevden azledilen birini teselli 

etmek için yazılan Tesliye106 başlıklı yazılar kitaptaki kendi türlerinin tek 

örnekleridirler. 

Bu tek örneklerden biri de meşhur saat hediyesine mukabil yazılan Teşekkür 

yazısıdır.107 Bu yazı belki de Hafız İsmail Müşfik’in kendi adına kaleme aldığını 

bildiğimiz bu eserdeki tek yazısıdır. İbnülemin Mahmut Kemal, Reşit Paşa’nın Hafız 

İsmail Müşfik Efendiye son derece kıymetli bir saat hediye ettiğini aktarır.108 Hafız 

İsmail de karşılığında bu teşekkür yazısını kaleme alır. 

 
93 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 4. 
94 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 5. 
95 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 6. 
96 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 6. 
97 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 7. 
98 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 18. 
99 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 27. 
100 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 27. 
101 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 30. 
102 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 31. 
103 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 16. 
104 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 19. 
105 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 16. 
106 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 20. 
107 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 8. 
108 İnal, İbnülemin Mahmut Kemal, age, C. 2, s. 1021. 
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Bunların dışında altı tebrik ve iki tebrike cevap yazıları yer almaktadır. Kurban 

Bayramı109, Ramazan ayı110, Regaip Kandili111, yeni yıl112 tebriklerinin yanı sıra 

sadrazamlık makamına atanan birine113 ve sadaret makamıyla beraber Bosna valiliği 

de verilen birine yazılan114 iki tebrik yazısı daha yer almaktadır. 

Şiirlerinin ilki, münşeatının son kısmında yer alan ve manasız bir mektuptan 

sonra gelen, mektup gibi manasız olan “Beyt” başlıklı şiiridir.115 “Olmuştur” redifli bu 

altı beyitlik şiirle birlikte kitabın düzyazı bölümü sona ermektedir. 

Eserin kırkıncı sayfasından itibaren asıl şiirler başlar. İlk şiir Muhammed Rüştü 

ve Şehabettin adlı iki şehzade çocuğunun doğumları için yazdığı kasidedir.116 

Sonrasında Serasker Mehmet Ali Paşa’yı övmek için yazdığı bir kaside117 yer 

almaktadır. Mehmet Ali Paşa, Sultan Abdülmecit’in kız kardeşi Adile Sultan’la evli 

olan ve seraskerliğin yanı sıra kaptan-ı deryalık ve sadrazamlık da yapmış olan bir 

paşadır. 

Eserin sonraki bölümü Tevârih (Tarihler) üst başlığını taşır. Başlık tarihler olsa 

da bu bölümün ilk şiirleri kaside şeklindedir. Şairin düştüğü ve alışık olduğumuz, 

genellikle tek beyitten oluşan tarihler daha sonra yer almaktadır. Bu bölümde sırasıyla 

Sultan Mehmet Reşat’ın doğumu118, şehzadelerin sünnet törenleri119, Reşit Paşa’nın 

sadarete yeniden getirilmesi120, Kurban Bayramı121, elbise122, yeni yıl123, Ali Galip 

Paşa’ya vezirlik rütbesinin verilmesi124, Serasker Paşa’nın (muhtemelen yine Mehmet 

Ali Paşa’dır.) sadrazamlığı125, Âli Paşa’nın sadrazamlığı126, Rauf Paşa’nın beşinci 

 
109 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 8. 
110 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 13. 
111 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 12. 
112 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 14. 
113 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 11. 
114 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 15. 
115 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 39. 
116 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 40. 
117 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 43. 
118 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 46. 
119 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 47. 
120 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 47. 
121 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 48. 
122 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 50. 
123 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 51. 
124 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 52. 
125 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 52. 
126 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 52. 
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defa sadrazamlığa getirilmesi127, Mustafa Naili Paşa’nın sadrazamlığı128, Serasker 

Paşa’nın ikinci defa kaptan-ı deryalığa getirilmesi129, Muhtar Bey’in Maliye Nâzırı 

olması130, Yakup Paşa’nın azledilip yerine Yusuf Paşa’nın Selanik valisi olması131, 

Muhammed Paşa’nın Edirne valisi olması132, Emin adlı birinin vefatı133, Hüsnü Bey 

ve Rakım Efendi adındaki şahısların sakal bırakmaları134, Ali Rıza Efendi’nin 

müderrislik imtihanını geçmesi135, Muhammed Ekrem’in doğumu136, Bektaşî 

tarikatından Bağdadî Ali Baba ve Maşuk Baba’nın vefatları137, Üçüncü Napolyon’un 

Fransa tahtına geçmesi138 olaylarına tarih düşülmüştür. 

Bunlardan sonra beyitlerinin ilki Türkçe ikincisi Arapça olan bir mülemma, 

klasik aşk ve özlem konularını işleyen altı ve tamamlanmamış bir gazel olmak üzere 

toplam sekiz gazel ile biri Tahir diğeri Sadık isimlerini bulmaya yönelik iki muamma 

ve Arapça mensur bir lugaz yer almaktadır. 

Biz transkriptini yaptığımız esere Millet Kütüphanesinden ulaştık. Talebimiz 

üzerine AE Manzum kısmında 408 kayıt numaralı eserin CD biçiminde tarafımıza 

verilen fotoğraflarını kullandık. 

Eserin transkripsiyonunu yaparken araştırmacıların işini kolaylaştırmak 

amacıyla sayfa numaralarını belirttik. Ayrıca eseri okurken karşımıza çıkan 

kelimelerin yer aldığı bir sözlüğü de çalışmamızın sonuna ekledik. 

 

 

 

 

 
127 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 53. 
128 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 53. 
129 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 54. 
130 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 54. 
131 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 55. Aynı sayfada bu olayla ilgili bir tarihi daha vardır.  
132 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 56. 
133 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 57. 
134 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 57, 58. 
135 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 58. 
136 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 59. 
137 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 59. 
138 Hâfız İsmâil Müşfik Efendi, age, s. 60. 
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5. MÜŞFİKNÂME (ÇEVİRİ YAZI) 

 

Sayfa [2] 

 

Rikāb-ı Şāhāneye ʿArżuḥāl 

ʿUmrān-fermā-yı dāru’l-ḫarābe-yi ʿālem ve medeniyyet-baḫşā-yı nevʿ-i benï ādem 
ḥażretleri şeh-beyt-i Süleymān-nāme-i cïhāndārï ve maṭlaʿ-ı dïvān-ı şevket-i şehriyārï 
şevketlu ʿ aẓametlu pādişāhımız efendimiz ḥażretlerini mādāmü’l-beytü’l-ḥarām surer-
i merfūʿa-i sürūr u kāmrānï ve erïke-i maʿdelet-şebïke cihān-bānïde ber-devām 
buyursun ʿarżuḥāl-i żarāʿet-meʾāl-i bendegānem budur ki çāker-i kemïneleriniñ ḫāne-
būm-ı āşiyānesi mānende-i dār-ı Ebi'd-Derdā ḫarāb ve vïrān ve buyūt-ı ʿankebūt-āsā 
nā-ḳābil-i iskān olup taʿmïr ve tecdïdine daḫı ḳudret-i ʿācizānem taʿalluḳ 
edemeyeceginden ḫāne-i vïrāne-i meẕkūruñ ʿimāret-yāb olmasına kāfï ʿatiyye-i 
behiyye ve ṣadaḳa-i seniyye-i ḥażret-i şehen-şāhïleri istirḥām olunmuşdur ol bābda 

 

Sayfa [3] 

 

Keẕālik Rikāb-ı ʿArżuḥālï 

ʿArżuḥāl-i tażarruʿ-meʾāl-i bende-i mūr-i iḳtidārlarıdır ki çāker-i kemïneleri sāye-i 
hümā-pāye-i Süleymānïlerinde bendegān-ı salṭanat-ı seniyye ve zümre-i mużāfān-ı 
devlet-i ʿaliyyelerinden olup bundan aḳdem gerek eyyām-ı ḥażar ve gerek hengām-ı 
ḥarb u seferde niçe niçe ḫidemāt-ı cesïmede müstaḥdem iken taḳallubāt-ı zamāniyye 
ve tebdïlāt-ı kevniyye ile ṭarafgïrān-ı çākerānemiñ cümlesi sitāre-i seyyāre-i 
bendegānem miŝillü zïr-i ġumām-ı iḫtifāya çekilmiş olduġundan ḫayli zemāndan beri 
ḳullarını bir arar ṣorar bulunmamış olmaġla işbu ṣıḥḥat-ı beden u ḳuvvet-i cān u ten 
vaḳtinde ārzū eylemekde olduġum ḫidemāt-ı münāsibeniñ birinde istiḫdāma fırṣāt-yāb 
olamadıġımdan fevḳe mā yenṣūr dil-teng ü mükedder bulunmuş idügime merḥameten 
bu ḳullarını bir maḥalliñ ḳāʾim-maḳāmlıġıyla şādān ve kām-ver buyurmaları babında 

 

Müẕekkire 

Bundan aḳdem çāker-i kemïneleri sāye-i iḥsān-vāye-i vekālet-penāhïlerinde baʿżı 
meʾmūriyyetlerde müstaḫdem ve olduḳça müreffeh’ül-ḥāl ve muġtenim 
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Sayfa [4] 

 

iken bu aralıḳ semen-zār-ı sāmān-ı bendegānem bād-ı ḫazan-ı  ḥādise-i devrān ile 
perïşān ve bu sebeble sïne vü zānū-yi ʿācizānem muşt-ḫ˘ār-ı efsūs u ḥırmān olmaḳda 
ve ḳillet-i maʿïşet ʿillet-i mühlikesinden ʿārıż olan emrāż-ı istidāne ve istiḳrāże zevāl 
ve inḳırāzıñ ʿadem-i teṭarruḳundan ẓulmet-i dil-ḫaste-gï-yi iftiḳār ile leyl ü nehārım 
farḳ olunmamaḳda idügine teraḥḥumen mübtelā olduġum esḳām-ı helāk-encām-ı ẕill 
u iḥtiyācdan taṣḥïḥ-i mizāc eylemekligim ḫuṣūṣuna eşribe-i şāfiye-i bende-perverï ve 
edviye-i kāfiye-i ʿināyet-güsterïleri bï-dirïġ ve erzān ve bir ḫidmet-i münāsibe ile 
bende-i müstedïmlerin şādān buyurmaları babında 

 

Maḳām-ı Vālā-yı Haẓret-i Ser-ʿAskerïye 

Ser-ʿasker-i zerrïn-miġfer-i devrān ve ṣāḥib-ḳırān-ı meydān-ı çarḫ-ı gerdān olan mihr-
i raḫşān-ı āsumān-ı ʿalem-efrāz-ı nūr ve rāyet-keşā-yı ṭulūʿ u ẓuhūr olduḳca ḫurşïd-i 
raḫşande-i sipihr-i ser-ʿaskerï ve ġurre-i tābende-i ufḳ-ı sipehsālārï olan cenāb-ı 
şecāʿat-niṣāb-ı müşïrāneleri tensïḳ-fermā-yı umūr-ı cumhūr-ı ʿaskerï olmaları daʿavāt-
ı icabet-i āyātı tilāvetiyle ʿarżuḥāl-i çāker-i bï-miḳdārlarıdır ki bende-i neml-i 
iḳtidārları bidāyet-i niẓām-ı ẓafer-insicām-ı şāhāneden berü ḫidmet-i mūcibu’l-
mefḫaret-i 

 

Sayfa [5] 

 

cünūdiyyede istiḫdām olunup vaḳtiyle zïr-i ḳumanda-i ʿācizānemde bulunan neferātıñ 
ekŝerïsi merātib-i rafïʿaya nāil ve derecāt-ı maḳāṣıd u meṭāliblerine vāṣıl olaraḳ 
bendeleri ise bir muḳteżā-yı şïve-i ḳader yüzbaşılıḳ rütbesinden bir ḫatve ileriye 
ḥareket edecek ḳadar ḳadr u istiḥḳāḳa ḳudretyāb olamadıġımdan beyne’l-ʿasākir şerm-
sār u ḥazïn ve cuyūş-ı hūş u efkār-ı bendegānem cünūd-u nā-maʿdūd-ı ālām ile 
inhizāma ḳarïn olmaḳ muḫāṭaralarında bulunduġu muḥāṭ-ı ʿilm-i ʿālem-şümūl-i 
sipehsālārları bulunduḳda ol bābda 

 

Tekye Taʿmïri İçün Ḳāim-maḳām-ı Belde Ṭarafından Evḳāf Nāẓırına 

Ṭarïḳat-ı ʿaliyye-i Ḥalvetiyye meşāyiḫinden müddet-i medïde fülān beldesinde 
seccāde-nişïn-i irşād olup bu defʿa ṣavmaʿa-i nāsūtdan tekye-gāh-ı ʿ ālem-i lāhūta ṭayy-
ı mekān eyleyen Aḥmed Efendi’niñ yerine ḫulefā-yı muḳarrabïninden ʿAbdullah139 
Efendi dāʿïleri ḳuʿūd ederek dervïşān-ı ḥaḳïḳat-endïşāna bedreḳa-i ṭārïḳ u reh-nümā-
yı şefïḳ olup teʾŝïrāt-ı ceẕebāt-ı meczūbān ile ḫān-ḳāh-ı fuyūżāt-penāhlarında bile 

 
139 “Allah” lafzı kitap boyunca yazılmamış. Yerine “elif” ve “ha” harfleri kullanılmıştır. 
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inşirāḥ-ı ṣadr vuḳūʿiyle mānende-i ḳalb-i ʿāşıḳ ḫarāb ve sïne-çāk olaraḳ taʿmïr ve 
iḥyāsına revzene-i intiẓār eylemiş olduğu 

Sayfa [6] 

maʿlūm-i devletleri buyurulduḳda 

 

Māliye Nāẓırına Teḳāʿüdlük İçün Müẕekkire 

Sinïn-i ʿömr-i bendegānem ʿaded-i sebʿïne yetmiş ve yerāʿa-yı herem u pïrï elif-ḳāmet 
çākerānemi dāl etmiş olmaġla bār-girān-ı ḫidmeti berdūş ve şāhid-i nāzik-endām-ı 
meʾmūriyyeti der-āġūş eylemege ḳuvvet ve iştihā ḳalmamış idüginden bundan böyle 
şehriyye-i ḥāliyye-i ʿācizānemi aḫz ederek ḫāne-i çākerānemde gūşe-gir teḳāʿüdï ve 
ārām olmaḳlıġımıñ vaḳti gelmiş olduġı muḥāṭ-ı ʿilm-i ʿālïleri buyurulduḳda 

 

Ḳaleme Çırāġ Olmaḳ İçün Müẕekkire 

Ḫāliḳu’l-levḥi ve’l-ḳalem Teʿālā ẕātuhu ʿāni’s-sehvi ve’s-saḳem ḥażretleri ṣaḥḥ-
keşïde-i menşūr-i feḫāmet olan cenāb-ı bülend-elḳāb ṣadāret-penāhïleriniñ ṣaḥāyif-i 
mecmūʿa-yı eyyām-ı ʿömr u iḳbāl-i dāverānelerin nā-maʿdūd buyursun maʿrūż-ı 
çāker-i kemïneleridir ki kefā ḳalemu’l-küttābi faḫren ve rif'aten medā'd-dehru 
innallāhe aḳseme bi'l-ḳalemi140 müfādınca ṣanāyiʿ-i lāzıme-i insāniyyeden en ziyāde 
māye-i mesārr ve māyeü’l-iftiḫār olan kitabet-i ṣanʿat-ı cemïlesi ḥïn-i ṣebāvetimden 
berü 

 

Sayfa [7] 

 

ārzū-gerde-i ʿācizānem olmaġla devāt-ı nïyāz-ı edevāt-ı bendegānemiñ derūn-ı ḥoḳḳa-
i żarāʿet-i meşḥūnını lïḳa-i tārtār-ı müsāʿade-i mekārim-ʿāde-i ṣadāret-penāhïleriyle 
māl-ā-māl ümniyye ve āmāl buyuraraḳ çāker-i kemïnelerin dïvān-ı hümāyūn ḳalemine 
çırāġ buyurmaları babında 

 

Müẕekkire 

Ḳānūn-ı seferiyye üzere leyālï-i muẓlimede icrā-yı ḫıdmet-i ḳaraġolï ve nigeh-bānï 
ider iken ḳażā-yı nāgeh-ẓuhūr-i āsmānï ile süvār olduġum ḥayvāna ürkündü ʿārıż 
olaraḳ baġteten vuḳūʿa gelen pertāb-ı ẓarūrïsinden ḥareket-i bāz-gūne-i bendegānem 
vuḳūʿunda müteʿāḳiben gelmekde bulunan neferāt-ı ʿaskeriyyeden biriniñ leẕk-i 
mızrāḳı dïde-i yesāreme iṣābet eylemiş olmaġla cerrāḥān-ı devlet ṭarafından ṣanʿat-ı 

 
140 Dünya durdukça yazarların kalemleri onur ve üstünlük olarak yeter. Çünkü Allah (Kur'an'da) kalemle 
yemin etmiştir. Ebu'l-Feth eI-Bustïʾnin şiiri (ö. 401/1010). Kalem suresi birinci ayete gönderme vardır: 
Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına andolsun! 
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dïde-dūzïye müsāraʿat ẓuhūra gelerek raḫne-i revzene-i çeşm-i ʿalïlim iki bilūrsüzce 
iltiyām bulmuş ise de ḳuvve-i bāṣırası külliyen maḥv ü zāʾil ve süvārï żābiṭānınıñ ṭaraf-
ı yesārında ḳumandārlıḳ uṣūlini icrā eylemeleri lāzım geldiginden ötürü bundan böyle 
süvārï żābiṭl iġinde istiḫdām olunmaġa ḳudret-i bendegāneme müteʿalliḳ 
olmayacaġını kāffe-i eṭibbā ḳāʾil olmuşlar idügine bināʾen dïde-i felāket-dïde-i 
ʿācizāneme mükāfāten ve bir ṣanʿatda 

 

Sayfa [8] 

 

gözüm ḳalmadıġına teraḥḥumen doḳuz neferden mürekkeb müteʿalliḳāt-ı 
bendegānemiñ idāresine kāfï maʿāş taḫṣïṣiyle müteḳāʿid veyāḫud rütbe-i ʿācizānemi 
terfïʿ ile ʿasākir-i redïfe piyāde-gānı żābitliġi ile ḳullarını ẕirve-i maḳāṣide müteṣāʿid 
buyurmaları lede’l-istiʿlām vāḳiʿ olacaḳ ḥüsn-i himmet-i ʿaliyyelerine menūṭ bir 
madde olduġu āşikār bulunmaġın ol bābda 

 

Tebrïk-i ʿÏd-i ʿAḍḥā ve Ḳurbān Hediyesine Dāʾir Teẕkere 

İttibāʿ-fermā-yı millet-i İbrāhim ve fedā-künende-i ẕebḥ-i ʿaẓïm olan ḥażret-i Rabb-i 
kerïm ḥulūli taḳrib eyleyen işbu ʿïd-i meyāmin-bedïd-i aḍḥāyı ẕāt-ı vālā-yı 
münʿimānelerine saʿïd-ender-saʿïd eylemek daʿavāt-ı ʿamïmü’l-berekātı icābet-gāh-ı 
ʿarş-ı raḥïme terfïʿ ve taḳdïm olunduḳdan ṣoñra bende-i dïrïneleri pā-beste-i ḥabāle-i 
iltifāt-ı bï-ġāyāt ve kerden-girifte-i kemend-i tevcihāt-ı mekārim-āyātları olduġumdan 
uġur-ı meyāmin-mev[f]ūr-ı141 ʿālïlerinde fedā-yı kebş-i cān edebilir bir çāker-i ḫāk-
berāberleri olduġumu ṣūrete iḫrāc eylemek żımnında besmele-gāh-ı āsitān-ı vālālarına 
on reʾs ḳurbānlıḳ ḳoyun ihdā ḳılınmışdır 

 

Sāʿat Hediyesiniñ Vuṣūlünü Mübeyyin Ḥażret-i Ṣadr-aʿẓamïye Yazılan Teẕkere 

Bānï-i muvaḳḳitḫāne-yi imkān teḳaddeset ẕātuhu ʿan iḥāṭati’z-zemān ve’l-mekān 

 

Sayfa [9] 

 

ḥażretleri daḳïḳa-şinās-ı umūr-ı dïn u devlet ve girih-küşā-yı meṣāliḥ-i muʿażżale-yi 
mülk u millet olan ẕāt-ı Yusuf-ṣıfat-ı vekālet-penāhïleriniñ keffe-yi mïzān-ı şenşene-
yi ḥasane ve levḥa-yı maʿnā-nümā-yı ʿadlün sāʿatün ḫayrün min-ʿibādetün sebʿïn sene 
olan dest-i kerem-peyvest-i āṣafānelerini ilā ḳıyāmu’s-sāʿat muḥafaẓa-yi ḫātim-i 
şehriyārï buyursun bu kere filān aġa bendeleriyle çāker-kemïnelerine bir ʿacïb ṣanʿatlı 
ṣāʿat kim baḳıldıḳca verir rūze-dārānı ġama şām-ı meserretten ḫaber daḳïḳasınca bir 

 
141 “Fe” harfi eksik. Benzer metinlerde “mevfūr” kullanılmış. Mesela: Meymenet-mevfūr 
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sāʿat-i cihān-ḳıymet ve pesendïde ṣanʿat iḥsān ve irsāl buyurmaları niʿam-ı celïle-yi 
sāʾireleri muḳābilinde ŝāniye-be-ŝāniye ḥareket eden maḥmidet beyān-ı ʿācizānemi 
bütün bütün ḥaṣr-ı edā-yı şükrānegï eylemiş olduġumu muḥāṭ-ı ʿilm-i ʿālem-ārā-yı 
ṣadāret-penāhïleri buyurulduḳda 

 

Bedʾ-i Ḳurʾān Cemʿiyyetine Daʿvet Teẕkeresi 

Maḫdūm-i çākerï Emïn bendeleriniñ yedi yaş dişleri çıḳaraḳ iʿtimād-gāh-ı ḥurūf olan 
esnān-ı lāzımesi ber-kemāl olduġuna bināʾen ādāb-ı müstaḥsene-i İslāmiyye üzere 
bedʾ-i tilāvet-i Ḳurʾān eylemesi żımnında ʿıḳd ve tertïbi iḳtiżā eyleyen cemʿiyyet-i 
ẓāhiru’l-bereket-i şerïfeniñ gelecek pencşenbe günü icrāsı taṣmïm-kerde-i 
bendegānem 
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bulunmuş olmaġla yevm-i meẕkūrda lüṭfen ḫāne-i çākerānemi teşrïfe raġbet-i 
ʿaliyyeleri bï-dirïġ buyurulmaḳ babında 

 

Mevlide Daʿvet Teẕkeresi 

Seyyid-i veled-i benï-Ādem ṣallāʾl-lāhu ʿaleyhi ve sellem efendimiziñ menḳıbe-i 
vilādet-i seniyyeleri ḳırāat olunmaḳ üzere yarınki pencşenbe günü ḫāne-i ʿācizānemde 
bir cemʿiyyet-i bāhirü’l-meymenetiñ inʿiḳādı müṣemmem olmaġla ẕāt-ı vālālarınıñ 
daḫı cemʿiyyet-i pür-mesʿedet-i meẕkūrede bulunmaları mütemennā-yı 
bendegānemdir 

 

Seyrān-gāha Daʿvet Teẕkeresi 

Nevrūz-ı meyāmin-bürūz-ı sulṭānïniñ ḥulūlü ve fuṣūl-i erbaʿa-i seneviyyeden faṣlu’r-
rebïʿ-i meserret-bedïʿiñ vuṣūlü cihetiyle bu köhne gülistān-ı cihān māʾul-ḥeyevān-
nïsān ile tāzelenmiş ve diraḫtān-ı mïvedār ve eşcār-ı ẕātu’l-eŝmārıñ nühüfte-mānde-i 
ekmām-ı buṭūnu olan üşkūfehā-yı gūn-ā-gūn ser-ber-āverde-i ẓuhūr olmuş olmaġla 
teferrüc-gāh-ı ḫāṣ u ʿāmm olan Kāġıdḫāne ve Bahāriye miŝillü mevāżıʿ-ı ʿālem-
pesendiñ her birisi reşk-endāz-ı firdevs-i berïn olup ḳudret-i Ḫallāḳ-ı cihān-āferïne 
dïde-i ʿ ibret-bïn ile naẓar u nigāh ḥaḳāyıḳ-ı iktināh ile nebātāt-ı arżiyyeden aḫẕ-ı envāʿ-
ı ʿiber eylemek vaḳti gelmiş  
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olduġuna bināʾen yārān-ı vefā-şiʿārāndan baʿżılarıyla yarınki cumʿā günü Kāġıdḫāne 
ṭarafına piyāde-süvār ʿazïmet olacaġımıza mebnï ẕāt-ı seniyyeleriniñ cemʿiyyet-i 
ünsā-üns-i bendegānemizde bulunmaḳlıġı ārzū-gerde-i çākerānem olmaġın ol bābda 

Keẕālik 

Lāubālï-menişān-ı eḥibbā ve bāde-nūşān-ı ẕevḳ u ṣefādan birḳaç nefer-i yārān-ı vefā-
nişān ile yarınki pencşenbe gecesi ḫāne-i ʿ ācizïde ṭarḥ-ı encümen-i ʿïş u ʿ işret ve idāre-
i küʾūs-i leṭāfet-ʿukūs-ı üns u ülfet olunacaḳ idügine ve ẕāt-ı ṣabïḥu’l-ṣıfāt-ı ʿālïleriniñ 
kelimāt-ı melïḥası ol meclis-i feyżā-feyże nemek ve peyker-i perï manẓar-ı vālāları iş 
bu dört eliflik ünsā-ünse melek olacaḳlarına bināʾen midemme-i ḳudüm-i meymenet 
lüzūm-i seniyyeleri bï-dirïġ buyurularaḳ dekketü’l-ḫumār intiẓār olan ḫāne-i 
vïrānemizi teşrïfe raġbet ile ber-nigāh-ı muʾāsenet-i bendegānemizi ġıbta-endāz-ı 
meclis-i Cemşïd ve sïmā-nūr-ı sïmā-yı nāzenïnleri inʿikāsiyle eşiʿa-yı aḳdāḥ-ı 
ḳulūbumuzu ḫıyre-sāz-ı çeşm-i Ḫurşïd buyurmaları babında 

 

Mesned-bülend-i Ṣadāret Tebrïkine Dāʾir 
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Nigehbân-ı maḳālid-i dïn u devlet ve nesāḳ-sāz-ı eʿāẓım-ı …….  milk u millet olan 
cenāb-ı pesend-i elḳāb-ı ḫidïvāneleriniñ işbu āvān-ı saʿādet-iḳtirānda maḳām-ı 
ṣadāret-i ʿuẓmāya sāye-endāz-ı şān u feḫāmet buyurulduḳları vesāʾiṭ-i menāşir-i 
tebāşir ile maʿlūm-ı ʿubūdiyyet-i melzūm-ı çākerānem olduġu gibi “Eyā niḳāṭe-i gül 
ki cemāl-ı devlete ḫāl / Mübārek ola saña bu maḳām-ı ʿālu’l-ʿāl” duʿā-yı ferruḫ-fāli 
derecāt-ı zïb-i maḳāl ve cevāhir-i peyām-ı meserret-encām-ı müjde-resān ile gencïne-
i sïne-i āmāl-i bendegānem māl-ā-māl ḳılınmıştır hemïşe Rabbimiz teʿālā ve teḳaddes 
ḥażretleri ẕāt-ı feḫïm’uṣ-ṣıfāt vekâlet-penāhïlerini ilā āḫiri’l-eyyām revnaḳ-ı ṣadr-ı 
dïvān-ḫāne-i enām ve sāye-i merāḥim-vāye-i veliyy’ün-niʿmānelerini rāḥat-efken-i 
mefāriḳ-i ḫāṣṣ u ʿāmm eylemeleri daʿavāt-ı ḫayriyyet-āyātıyla ʿarżuḥāl-i tebrïk-meʾāl-
i ʿācizānem miskiyyü’l-ḫitām olmaġın ol bābda 

 

Tebrïk-i Leyle-i Reġāʾib 

Sürāġ-ı serā-perde-i cāh u celālet ve çerāġ-ı ẓulmet-bürde-i ẓulm u ḫasāret olan cenāb-
ı ʿadālet-niṣāb-ı dāverïleriniñ nām-ı sāmï-i āṣafāneleri zïver-i dehān-ı taḥsïn-beyān-ı 
sur u şān-ı muḳarrebïn ve āvāze-i tubūl-i muʿaddun li-teşmūl-i fāruḳāneleriyle ḳubbe-
i ṣımāḫ-ı gerdūn-ı pür-ṭanïn olmaḳ 
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daʿavāt-ı bedïhiyy’üt-teŝïrātını müteʿāḳib ḥulūl eyleyen leyle-i reġāʾibiñ tebrïk ve 
tehniyeti vecïbe-i ẕimmet ve vesïle-i ʿarż-ı ʿubūdiyyet-i çākerānem olmuşdur hemān 
cenāb-ı ḫāliḳu’l-leyli ve’n-nehār teʿālā ẕātuhu ʿan iḥāṭati’l-ʿuḳūli ve’l-efkār ẕāt-ı 
ferişte-ṣıfāt-ı āṣafānelerine leyle-i şerïfe-i meẕkūreyi mübārek-terïn eylemeleri duʿā-
yı bi’l-ḫayrı istizāde-i eyyām-ı ʿömr u iḳbāl ve istidāme-i hengām-ı mecd u iclāl 
veliyy’ün-niʿamïleri żımnında leẕẕet-baḫş-ı zebān-ı sitāyiş-peyān-ı çākerānem olan 
edʿiyye-i muʿtāde-i bendegānem terdïf ḳılınmış olduġu maʿlūm-ı mekārim-melzūm-ı 
müşïrāneleri buyurulduḳda 

 

Tebrïk-i Ramażān 

Cenāb-ı rūze-fermā ve rūzï-baḫşā-yı benï ādem teʿālā ẕātuhu āni’l-keyfi ve’l-kemm 
leyletü’l-ḳadri kerem ve ṣabāḥu’l-ʿïd-ı lüṭf u himem olan ẕāt-ı Bermekï-şiyem 
veliyy’ün-niʿmāneleriniñ ḳanādil-i cevāmiʿ-i mecd u iclāl ve ʿāṭıfetlerin mānende-i 
nücūm-ı āsümān-tābān ve fürūzān eylemeleri daʿavāt-ı muʿtāde-i bendegāneme 
ʿilāveten ḥulūl eden şehr-i ramażān-ı maġfiret-nişānıñ ḥaḳḳ-ı aḥaḳḳ-ı ʿālïlerinde 
mübārek-terïn olmaḳ duʿā-yı vācibu’l-edāsı ïfā ve eşedd-i iḥtiyāc ile muḥtāc olduġum 
āŝār-ı teveccühāt-ı mekārim-ġāyāt-ı ʿatūfïleri istibḳā ḳılınmışdır ol bābda 
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Tebrïke Cevāb 

Ḫazïne-i şemāʾil-i bende-nevāzï ve gencïne-i ḫaṣāʾil-i ḫāṭır-sāzïlerinde meknūz olan 
cevāhir-i girān-behā-yı tevāżuʿu irāʾe ve işrāk-ı irādesiyle ramażān-ı şerïf-i ġufrān-
redïfiñ tebrïk ve tehniyetini ḥāvï rāḥe-pïrā-yı iftiḫār u mübāhāt olan ʿināyet-nāme-i 
veliyy’ün-niʿmāneleriniñ müştemil olduġu ferāʾid-i şāh-vāre-i taʿbïrāt-ı iltifāt-āyāt ve 
mervārïd-i mütelāniye muḫāṭābāt-ı mekārim-ġāyāt-ı behiyyeleri münevver-sāz-ı 
ʿuyūn-ı hūş u fikret ve ḳurṭa-i bināgūş-i faḫr u meserret olduġundan bu vechile āyïn-
bihïn-i kemter-i perverïye riʿāyet-i seniyyeleri ḥayret-āver-i ʿuḳūl u idrāk ve bu 
mertebe talṭïfāt-ı mā-lā-nihāye-i ʿaliyyeleriyle sırr-ı ʿubūdiyyet-efser-i bendegānem 
muḳābil küngüre-i eflāk olup her ḥālde müdāvimi olduġum daʿavāt-ı deymūmet-i 
eyyām-ı ʿömr u iḳbāl-ı dāverāneleri āverde-i zebān-ı tekrār ḳılınmış idügi bi-minnehu 
teʿālā muḥāt-ı ʿilm-i ʿālem-ārāları buyurulduḳda 

 

Sāl-ı Cedïd Tebrïki 

Cenāb-ı ibdāʿ-fermā-yı sinïn u aʿvām ve tertïb-baḫşā-yı ezmine vü eyyām teʿālā ẕātuhu 
ʿani’ẓ-ẓunūnu ve’l-evhām mihr-i tābān-ı sipihr-i ikrām ve bedr-i āsümān-ı lüṭf u niʿāmı 
olan ẕāt-ı vālā-yı ḫidïvïlerin ilā yevmi’l-ḳıyām ḫuṭbe-i ʿaẓïme-i nām-dārï ve rütbe-i 
celïle-i mekārim-kārï 
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ile mevṣūfu’l-enām eylemeleri daʿavātı itmāmından ṣoñra ḥulūliyle müşerref olunan 
ṣāl-i cedïd-i meyāmin-bedïdiñ ḥaḳḳ-ı sāmï veliyy’ün-niʿmālarında tebrïk ve tesʿïdi ve 
esās-ı mümteniʿu’l-indirās-ı ʿubūdiyyetimiñ temhïd ve teşyïdi żımnında ʿarżuḥāl-ı 
tebrïk-māl-ı çākerï terḳïmine ictirā ve merfūʿ-ı ḫāk-i pā-yı felek iḥtivāları ḳılınmışdır 
ol bābda 

 

Tebrïk-i Manṣıb 

Dïbāce-i risāle-i ʿizz u ʿāṭıfet ve ser-levḥā-i mecd u übhet olan cenāb-ı muʿallā-elḳāb-
ı dāverïleriniñ menşūr baḫt-ı ʿ ālïleri ṭuġrā-yı ġurrā-yı vezāret ile tezyïn olunaraḳ Bosna 
vālïligi mesned-i bülendi daḫı ʿ uhde-i devlet-ʿadde-i ḫidïvānelerine tevcïh buyurulmuş 
idügi beşāret-i meserret-iḳtirānı resïde-i semʿ-i çākerānem olmaġla hemān Rabbimiz 
teʿālā ve taḳaddes ḥażretleri mesned-i ʿālu’l-ʿāl-ı meẕkūru ilā’l-ebed ẕāt-ı 
seniyyeleriyle müfteḫir ve mübāhï buyurmaları daʿavāt-ı icābet-āyātı teẕkār ḳılınmış 
idügi beyān maʿrāżında tebrïknāme-i ʿācizi terḳïmine ictisār olunmuşdur ol bābda 

 

Tebrïk Cevābı 

ʿAvāṭıf-ı ʿaliyye-i ḥażret-i heft-gïtï-sitānïden min ġayr-i liyāḳat ʿuhde-i 
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çākerāneme tevcïh buyurulan rütbe-i vezāretiñ tebrïkine dāʾir rāḥe-pïrā-yı taʿẓïm olan 
emr-nāme-i sāmïleri mezāyā-yı tehniyet iḥtivāsından istiḥṣāl eylemiş olduġum 
meserrāt-ı mā-lā-nihāyeye müteşekkiren mükemmel-sāz dïvān-ı mecd u iḳbāl ve 
şïrāze-i bend-i mecmūʿa-i devlet u iclāl olan ẕāt-ı Bermekiyyü’l-ḫiṣāl-ı ḫidïvāneleriniñ 
mādāmu’l-ʿālem-i ārāyişde mesned-i vālā-yı kāmrānï buyurmaları daʿavāt-ı seniyyesi 
ïfā olunaraḳ iş bu teşekkür-nāme-i bendegānem terkïm ü imlā ve merfūʿ-ı ḫāk-pāy-ı 
muʿallāları ḳılınmışdır ol bābda 

 

Tavṣiye 

Şuhūr-u ŝelaŝede ṭalebe-i ʿulūmuñ işġāl-ı taḥṣïlleri taʿṭïl olunaraḳ ḳurā ve ḳaṣabalara 
bi’l-ʿazïme ʿaḳd-ı meclis-i mevāʿiẓ ve iʿlām-ı sünen u ferāʾiż eylemeleri uṣūl-ı ḥasene 
ve ḳavāʿid-i müstaḥsenelerinden bulunduġu üzere bu defʿa müstaʿiddān-ı ṭalebe-i 
mümā-ileyhimden Ḳaṣtamonï Muḥammed Efendi ifāżā-yı miyāh-ı neṣāyiḥ żımnında 
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zïr-i ḥükūmet-i seniyyelerinde bulunan baʿżı beldelere uġrayacaḳ olmaġla ḥaḳḳında 
ḥürmet-i lāyıḳa-yı ifāża-perverïleri bi-dirïġ ve erzān buyurulmaḳ babında 

Tebriʾe 
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Bende-i direm-ḫarïdeleriniñ bāb-ı devlet-meʾāb veliyyü’n-niʿamïlerinden ġayrı melceʾ 
ve penāhım olmadıġına ʿ ālimu’l-ġayb ve’ş-şehāde ḥażretleri güvāhım olup her vechile 
ḥasūdān-ı mesned-i vālāları olan gürūhuñ unūfunu terġïm ve ḫayr-ḫāhān-ı dāʾire-i 
devletleri bulunan zümre-i aṣdiḳā ḥaḳlarında icrā-yı merāsim-i tevḳïr ve taʿẓïm 
eylemek uṣūl-ı meḥāsin-şümūlünü muʿtād edinmiş olduġuma mebnï temyïz-i nïkān u 
bedān ve tefrïḳ-i eḥibbā u düşmānān ḫuṣūṣunda ferāset-i ḳalbiyye-i çākerānem 
kerāmet mertebesine varmış olmaġla baʿżı nemmāmān-ı hezeyān-gūyānıñ berāhïn-i 
kāẕibe ve ḳaẓāyā-yı sālibelerine iʿtimād ile bende-i ḳadïm ve çāker-i müstemidïleri 
olan fülān efendi bendeleriniñ ṣaḥïfe-i ʿubūdiyyet-i ṣamïmiyyesini keşïde-i ḫaṭṭ-ı 
buṭlān ile mānde-i tobra-yı terk u nisyān buyurduḳları mesmūʿ-ı çākerānem olduḳda 
efendi-i mūmā-ileyh bendeleri ḥaḳḳında iş bu muʿāmele-i vāḳıʿa-yı ḥażret-i veliyy’ün-
niʿmāneleriniñ miḥver-i lāyıḳında olup olmadıġını taḥḳïḳ eylemek üzere vuḳūʿa gelen 
tecārib-i ḫafiyye-i çākerānemden kendisiniñ ḥilye-i ṣadāḳat ile āreste idügi 
müteḥaḳḳıḳ olaraḳ nemïme-sāzānıñ serd u ityān eyledikleri aḳyise-i ḫabïŝeniñ netïce-
dād-ı kiẕb-i ṣarïḥ olduġu ẕihn-i çākerānemde bedïhï ve ʿayān olmaġla bundan böyle 
gerek mūmā-ileyh bendeleri ve gerek bende-i 
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ihsān-ı şermendeleri ḥaḳḳında muḥtāc olduġum tevcïhāt-ı bï-ġāyāṭ-ı münʿimāları bï-
dirïġ ve erzān buyurulmaḳ bābında ve ol ḥālde 

 

Tavṣiye 

Siyāh-ı zerïn-külāh mihr-i enver ʿūruʾl-münevver dū bāḫter u ḫāver olduḳça ḳuṭb-ı 
dāʾire-i vezāret ve noḳṭa-i ḥalḳa-i ʿadālet olan ẕāt-ı sütūde-simāt-ı āṣafāneleriniñ 
pïrāye-baḫş-ı mesānid-i devlet u iḳbāl-ı ebedï ve ārāyiş-dihende-i menāṣıb-ı ʿizz u 
iclāl-ı sermedï buyurulmaları daʿavāt-ı icābet-āyātı bi-ḫulūṣu’l-bāl edā ve ikmāl 
olunduḳdan ṣoñra ʿarïża-i ʿubūdiyyet-i farïża-yı çākerānem budur ki meʾmūriyet-i 
celïle-i vezāret ile der-saʿādetden nehżat ve ḥareket buyurduḳları günden beri sürme-i 
çeşm-i iftiḫārım olan ḫāk-pāy-sāy-ı veliyy’ün-niʿmānelerine ʿarż-ı ruḳʿa-yı rıḳḳıyyet 
etmek emelinde iken ṭarïḳat-ı ʿaliyye-i Bektāşiyye fıḳrāsından Caʿfer Baba nām bir 
merd-i lāubālï-mizāc tekmïl-i seyr u sülūk-ı maʿnevï żımnında seyāhat-ı sūrïyeye 
muḥtāc görünerek Arnabudluḳ semtine ʿazïmet ve ḥasbe’t-ṭarïḳ maḳarr-ı ḥükūmet-i 
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ʿāliyeleri olan Yanya şehrine uġrayaraḳ pïş-gāh-ı mekārim-i iktināh-ı sāmïlerine iṭāle-
i keçkūl-i żarāʿet eyleyecek olması vesïle-i ḥasene ittiḫāẕ u seciyye-i behiyye-i 
dervişān-ı muḥibbïleri üzere mūmā-ileyhiñ ḥaḳḳında iḥtirāmāt-ı lāyıka-i müsāfir-
perverïleri ricā ve niyāz ḳılınmış idügi bi-minnehü-teʿālā 

 

Sayfa [19] 

 

Taʿziye 

Cenāb-ı ḥayy-ı lā-yemūt elleẕï iḫteṣe bi-ẕātihi’l-kibriyā ve’l-ceberrūt ḫurşïd-i āsümān-
ı şān u celālet ve cemşïd-i bezm-gāh-ı devlet-i ebed-müddet olan ẕāt-ı melek-ṣıfāt-ı 
müşïrāneleriniñ şāhid-nāzenïn-i eyyām-ı ʿömr u iḳbāl-ı vālālarını ṣıfāt-ı ḥüsn u ān-ı 
cāvidānï ile mevṣūf ve menʿūt eylemek daʿavāt-ı bedïhiyy-ül-berekātı teẕkārından 
ṣoñra ʿarżuḥāl-ı tesliyet-meʾāl-ı çākerānem budur ki serïre-dān-ı ḥükm-i taḳdïr olan 
żamïr-i āyine-naẓïrlerine celï ve ʿayān ve vāreste-i külfe-i naḳl u beyān olduġu üzere 
iş bu şükūfe-zār-ı imkānda bir ġonçe nābit olmaz ki ḫazān-dïde olmaya ve bir verd-i 
muṭarrā bulunmaz ki ṣararup ṣolmaya bināʾen ʿalā ẕālik bu ʿālem-i fānïde vefḳ-ı 
maṭlūb üzere ārām u iḳāmet ve āsāyiş u istirāḥat umūr-ı müstaḥliyeden olup vücūd-ı 
nevʿ-i beşer sihām-ı nāgeh-ẓuhūr-ı āsmānïye siper bulunmuş bu sebeble āşub-gāh-ı 
zemïn ve meydān-ı kār-zār-ı arżiyyetde leyl u nehār hezerān ṣıġār u kibār zaḫm-ḫurde-
i tïr-i memāt olaraḳ ṭayy-ı ṭūmār-ı ḥayāt edegelmekde olduḳları miŝillü bu kere birāder-
i ʿālï-güherleri fülān begefendi terk-i gülşen-serā-yı fenā ve naḳl-ı çimen-ṣafa-yı beḳā 
eylemişler idügi mesmūʿ-i çākerānem olduġu ānda gönül elden ne gelir ṣabr u rızadan 

 

Sayfa [20] 

 

ġayrı diyerek ḫ˘āh u nā-ḫ˘āh ḳalb-i teʾessüf-celeb-i çākerāneme tesellï vermekde ve bu 
ḥālet-i dil-ḫarābï vü perïşān-ḥālï ile daʿavāt-ı deymūmet-i eyyām-ı ʿömr u devletlerine 
giryān giryān muvāẓabet eylemekde olduġumu inbā maʿrażında iş bu taʿziyet-nāme-i 
çākerï terḳïm ve taḳdïmine ictirā ḳılınmışdır 

 

Tesliye 

Mevrid-i ilhāmāt-ı sübḥāniyye ve mehbïṭ-i tecelliyāt-ı raḥmāniyye olan ḳalb-i 
kerāmet-celeb-i ʿālïlerine vāżıḥ u ʿayān olduġu üzere ʿusr-ı vāḥidi iki yusruñ taʿḳïb 
edecegi fe-inne meʿa’l-ʿusri yusren inne meʿa’l-ʿusri yusren āyeteyn-i kerïmeteyninde 
ʿusr lafżları muʿarref-bi’l-lām olduġundan āḫir evveliñ ʿaynı ve yusr kelimeleri 
bilʿakis nekre geldiginden aḥade-hümā āḫiriñ ġayrı olmasıyla taḥaḳḳuḳ etmegin 
muaḫḫaren rütbe-i ḳadïmeleriniñ ḳat ḳat fevḳinde derece-i ʿāliyyeye nāil ve aḳṣā-yı 
merām-ı vālālarına vāṣıl buyurulacaḳlarına dāl olmaḳ üzere geçenlerde mesned-
bülend-i kerïmānelerinden infiṣālleri vāḳıʿ olmuş ise de ḫāme-güzār-ı taḥrïr olan 
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berāhin-i ḳāṭıʿaya naẓaran ẕürtümā mirʾāt-ı tāb-nāk-ı ḫāṭır-ı āṣafānelerinde infiʿāl ve 
iġbirār āŝārı rū-nümā olmayacaġı meczūm-ı çākerānem olduġuna bināʾen 

Sayfa [21] 

 

bu bābda resmï ve ʿādï tesliyet-nāme taḥrïrinden iḥtirāz olunaraḳ yalñız farïża-yı 
ẕimmet-i ʿubūdiyyetim olan edʿiyye-i seniyye ve eŝniyye-i behiyyeleriyle güzārende-
i ṣubḥ u ʿişā olduġumu inbā ve ifşā siyāḳında ʿarïża-yı ʿubūdiyet-farïża-yı çākerï 
terḳïmine ictirā ḳılınmışdır ol bābda 

 

Ḫulūṣ 

Çāker-i ḫāk-berāberleri reşk-endāz-ı hāletü’l-büdūr olan ḥalḳa-i bāb-ı devlet-meʾāb-ı 
vālāları müntesibān-ı ṣadāḳat-nişānï zümresinden bulunduġum şeref-i ʿālem-bahāsına 
mebnï ẕimmet-i ʿubūdiyyetime farż-ı ʿayn olan deymūmet-i eyyām-ı ʿömr u iḳbāl-i 
veliyy’ün-niʿmāneleri daʿavāt-ı bedïhï’l-berekātı āverde-i zebān-ı muvāẓabet 
ḳılınmaḳda ve ṣubh u mesā esās-ı zemïn-i mümāss-ı memlūkiyyet ve mübānï-i 
mümteniʿu’l-indirās-ı iḫtiṣāṣ ve rıḳḳıyyetime taḳviye vermekde idügüm inşāʾallāhu 
teʿālā muḥāṭ-ı ʿilm-i ʿālem-ārā-yı münʿimāneleri buyurulduḳda 

 

Ḫulūṣ 

Çāker-i ḫāk-ı miḳdārlarınıñ mevżūʿ-ı ḫulūṣ u ṭaviyyet ve maḥmūl-ı rıḳḳıyyet u 
ʿubūdiyyetinden mürekkeb olan ḳażiyye-i iḫtiṣāṣ u memlūkiyyeti 

 

Sayfa [22] 

 

ḳażāyā-yı bedïhiyyeden bulunması cihetle delāʾil-i ḫāriciyye ile iŝbāt ve taṣdïḳ 
olunmaḳ tekālif-i şāḳḳasından vāreste ve mine’l-ezel ḥamāme-i ḥarïm-i iḫlāṣ-ı vesïm-
i bendegānem ḥalḳa-i gïsū-i teveccühāt-ı seniyyelerine gerden-beste olduġuna bināʾen 
ṣubḥ u mesā istizāde-i eyyām-ı ʿömr u devlet ve istidāme-i hengām-ı übhet ü ʿāṭifetleri 
daʿavāt-ı müʾeŝŝiresiyle imrār-ı evḳāt-ı ḥayāt eylemekden başḳa ḥaḳḳımda bir 
meşġāle-i nāfiʿa bulumadıġımı ifāde maʿrażında ʿarïże142-i ʿubūdiyyet-farïża-i 
bendegānem imlā ve terḳïm ve ḫāk-pāy-ı muʿallā-yı kerïmānelerine taḳdïm ḳılınmış 
olmaġla ser-defter-i ḫayr-ḫ˘āhān-ı dāʾire-i devletleri olan bu bende-i dïrïneleri 
ḥaḳḳında teveccühāt-ı bï-ġāyāt-ı ẕerre-perverïleri bi-dirïġ ve erzān buyurulmaḳ 
babında 

 

 
142 Kamus’ta “Arîze” diye bir kelime var. Tanımı: “Mâ-dûndan mâ-fevke takdim olunan mektup. Bir 
maslahat arzı için yazılan tahrirat ve nâme.” Muhtemel “dat” harfinin noktası baskıda çıkmamış. 
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Aḥibbādan Birine Mektūb 

Ervāḥ-ı mücerrede-i birāderānemiz ʿālem-i ecsāma tenzïl eylemezden muḳaddem 
miyānımızda ḥüsn-i üns u ülfet mevcūd olduġundan mine’l-ezel biribirimizle 
görüşüyor ve bu ʿālem-i nāsūta hübūt edeliden beri gülistan-ı telāḳï ve müṣāḥibinde 
vefḳ-i dil-ḥ˘āh üzere ḳonuşur ve ḳoḳlaşır iken bir aralıḳ beynimizde vuḳūʿa gelen 
mübāʿadet-i ṣūriyyeyi müfāreḳet-i maʿneviyyeye tebdïl ile ṭaraf-ı muḫlisïlerini 

 

Sayfa [23] 

 

külliyen mensï buyuraraḳ peyām-ı ṣıḥḥat u ʿāfiyetlerini ḥāvï bir ḳıṭʿa varaḳçe-i gül-
lehçe-i müveccibetü’l-behceleri ŝenā-kār-ı ḳadïmlerinden dirïġ buyurmaları ṭabʿ-ı vefā 
menbaʿ-ı nāzikānelerine muvāfıḳ görünmedigi beyānında iş bu kināye-nāme-i 
muḫliṣānem terḳïm ve sūy-ı vālā-yı nāzikānelerine taḳdïm ḳılınmış olunduğu 

 

Mektūb 

Nihālistān-ı maʿārife-i ḳadïmemizde dest-i bāġbān-ı taḳdïr ile ġars olunmuş olan 
eşcār-ı ḥubb-ı ḥaḳïḳiniñ bir berg-i sebzini bile üftāde-i zemïn-i sümʿa ve riyā olmaḳdan 
maṣūn ve sünbül-zār-ı muvāneset-i ṣamïmiyyemizde ezhār-ı rengārenk-i dostï vü 
ḫullet ve şaḳāyıḳ-ı gūn-ā-gūn-i vedd u muḥabbet ile müzeyyen ve meşḥūn ise de bir 
müddetden beri vāḳiʿ olan mübāʿadet-i ṣūriyye cihetiyle ḥadïḳa-i muvāṣalat-ı ʿaliyye-
kerden iḳtiṭāf-ı şükūfe-i ülfet ve gül-çïne-i üns u ṣoḥbet eylemege imkān 
bulunamadıġından el-mürāseletü nıṣfu’l-muvāṣalati medlūlunca dïde-küşā-yı intiẓār 
olduġum cevāb-nāme-i vālālarından istişmām-ı būy-i merām eylemek ārzūsunda 
bulunduġumu ifāde siyāḳında şuḳḳa-i vālā-kārï terḳïmine ibtidār olunmuşdur 

 

Sayfa [24] 

 

Mektūb 

Sipihr-i devvārıñ gerdiş-i nā-hemvārı cihetiyle sitāre-i seyyāre-i bendegānem miḥver-
i mefṣūd ve merām üzre devr u ḥareket edemediginden kāffe-i āmāl-ı ʿ ācizānem rehïn-
i ḥayyïz-i ḥuṣūl ve muḫālefet-i rūzgār-ı zūr-kār ile sefïne-i emniyye-i kemterānem daḫı 
sevāḥil-i meṭālibe mevṣūl olamadıġına bināʾen bende-i müstemedïleri reʾis-i fülke-i 
felāket ve ġarïḳ-i lücce-i ıżṭırāb u ḥayret olaraḳ ehl-i istiġrāḳ olan muḥāẕiyeniñ 
ẓevāhir-i şerʿ-i şerïfe nā-muvāfıḳ ve ādāb-ı ʿubūdiyyete ġayri muṭābıḳ ḥarekāt-ı lā-
ubāliyāneleri dāmen-i ʿ afv-i raḥmān ile mestūr ve pinhān kılındıġı miŝillü bu ḳullarınıñ 
daḫı iki seneden beri şerāyiṭ-i lāzime-i memlūkiyyetden maʿdūd olan ʿarż-ı ruḳʿa-yı 
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rıḳḳıyyet ḫuṣūṣunda ẓuhūra gelen tekāsül-i küstāḫ-ānesi ḳarïn-i ʿafv u müsāmaḥa-i 
seniyyeleri buyurulmaḳ babında 

Mektūba Cevāb 

Bu defʿa enāmil-ārā-yı tebcïl olan taḥrïrāt-ı iltifāt-āyāt-ı münʿimāneleri mażāmin-i 
ʿināyet-ḳarïni rehïn-i ḳuvve-i müdrike-i çākerï olup müteḫalliḳ ve mevṣūf olduḳları 
şemāʾil-i ber-güzïde-i bende-nevāzïleri iḳtiżāsınca çāker-i dïrïnelerini ḳāmet-i 
istiḥḳāḳ-ı bendegānemden bālā-ter ḫilʿat-ı 

 

Sayfa [25] 

 

fāḫire-i muḫāṭiyāt-ı seniyyeleriyle iksā buyurmaları niʿmet-i celïlesi muḳābilinde 
ḳulları daḫı mensūc-ı dest-gāh-ı müdāvemetim olan ifşā-yı edʿiyye-i ḫayriyyeleriniñ 
tār u pod-ı icābet-nümūdunu ḫayṭ-ı ebyāż-ı şükrāne-gï ile berhem-zede ve iḫtilāṭ 
etdirmekde olduġumu ifāde siyāḳında taḳdïm-i ʿarïża-yı çākerïye ictisār olunmuşdur 

 

Mektūb 

Ḳapı ketḫudālıġımız meʾmūriyeti bu defʿa ẕāt-ı seniyyelerine iḥāle ve der-saʿādetce 
olan meṣāliḥimiziñ ḥall-i ʿuḳde-i taʿṭïli benān-ı reʾy-i serïʿu’l-ictirālarına ḥavāle 
ḳılınmış olduġu ḳarïn-i semʿ-i ŝenā-verï olduḳda cenāb-ı dirāyet-niṣāblarına mütteṣif 
ve müteḫalliḳ olduḳları ḥilye-i pākïze-i liyāḳāt-ı kāmileleri iḳtiżāsından ötürü 
muḥavvel-i ʿuhde-i ġayret-i ʿaddeleri olan meʾmūriyet-i vāḳıʿalarından aşırı 
mertebede memnūniyyet-i muḫlisï ḥuṣūle gelmiş idügini ifāde siyāḳında şuḳḳa-yı 
muḥibbānemiz terḳïmine ibtidār olunmuşdur 

 

Meşāyiḫden Bir Ẕāta 

Meclis-i melāʾik-i celïs u nādï-i füyużāt-ı enïs-i mürşidānelerine envāʿ işgūfe-i 
taḥiyyāt u selām itḥāfından ṣoñra şu vech ile ʿarż-ı gül-deste-i merām olunur ki ẕāt-ı 
Besṭāmï-semāt-ı şeyḫāneleri ṭarafına 

 

Sayfa [26] 

 

cereyān eden enhār-ı iştiyāḳ-ı muḥibbānem ḫas u ḫāşāk-i riyādan ṣāfï vü pāk ve şecere-
i ŝābitu’l-aṣl-i iḫlāṣ-ı dervïşānem sāye-fiken-i mefāriḳ-i sākinān-ı eflāk olmaḳ 
derecelerine resïde olduġu maʿlūm-ı kerāmet-melzūm-i Cüneydïleri buyurulduḳda 
bundan böyle āŝār-ı teveccühāt-ı rūḥāniyye-i ʿaliyyelerin ḥaḳḳ-ı bendegānemde bï-
dirïġ buyurmaları maʿrażında iş bu żarāʿet-nāme-i muḥibbï terḳïmine ibtidār 
olunmuşdur ol bābda emr u irāde ḥażret-i veliyyü’l-himemiñdir 
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Mektūb-ı ʿArabï 

Ġabb-i ihdā-i aḳşet’üt-taḥiyyāti ve’t-teslïmāti ve itḥāfi emtiʿatü’l-leṭāʾifi ve’d-daʿavāti 
estenbeʾi mizācukum’uẓ-ẓarïfi ve estefseri ḫāṭırukumu’l-laṭïfi ve’l-medʿū men min 
mevlā-yı ʿazze ve celle inne cenābukumu’l-eʿazzu’l-eceli tetekkï ʿalā surūri’s-surūri 
taḥtevï mā vecede mine’l-ḥubūri ve meṭlūbikumu’l-leẕï ḳad sabaḳa kelāmuhu beynenā 
ve beynekum ḳarïbun min ḫayri’l-ḥuṣūli ʿalā vafḳi’l-emniyyeti ve’l-meʾmūli yā 
seyyidï kulnā ḫademetun dāru’l-salṭanati’s-seniyyeti ve ʿabïdun bāb’ud-devleti’l-
ʿāliyeti fe-li-hāẕā beynenā müşāreketün ḳaviyyetün ve münāsebetün ṣūriyyetün ve 
māʿneviyyetün li-mā ġābet ……..kum’un-naẓïfetün ʿan ʿuyūninā ḳad teraḳḳï 
iştiyāḳunā ilā ẕirvetü cibāli’l-kemāli ve ṣaʿde taḥassurunā ʿalā ḳileli lā yuḫminu ḳaderi 
irtifāʿihā’l-usṭurlāb 
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i’l-ḫayāli temme’l-menāl 

 

Esb Hediyesine Dāir 

Yeke-tāz-ı ʿ arṣa-yı bende-perverï ve eşheb-süvār-ı cevelān-gāh-ı merāḥim-güsterï olan 
cenāb-ı muʿallā-elḳāb-ı veliyyü’n-niʿmāneleriniñ südde-i seniyye-i sidre-miŝāl ve 
ʿatebe-i āsmān-ı mertebe-i ʿālu’l-ʿālleri ferrāşān-ı ṣadāḳāt-nişānï zümre-i mübāhāt 
behresinde bulunmaḳlıġım ḥayŝiyyet-i mūcibu’l-mefḫaretinden ṣuverini tevsen-i 
ibtihāc-ı sürūr-ı ʿācizānemiñ cünbüş-i yek-demesine iş bu feżā-yı vesïʿu’l-enḥā-yı arż 
u semāiyye-i keff-i ḳudretiniñ teng u mużïḳ görünmekde olduġu işāret ve imā 
żımnında keşïde-i seng-i rikāb-ı kerïmāne ve sezā-vār-ı zïr-i zïn ḳabūl-ı münʿimāneleri 
buyurulmaḳ üzere bir reʾs esb-i ʿarabï ihdā ve irsāline ictirā olunup merbūṭ-ı ıṣṭabl143-
ı vālāları ḳılınaraḳ raḫş-ı refref-ḫırām-ı iftiḫārımı ḥareket-āmiz-i semend-i sipihr-i 
devvār buyurmaları babında 

 

İltimās 

Ḥāmil-i ʿarïża-yı ʿubūdiyyet-farïża-yı çākerï efendi bendeleri fuṣaḥā-yı nādire-gūy-ı 
zamān ve büleġā-yı iʿcāz-nümā-yı devrānıñ İmru’l-Ḳays’ı ve uṣūl-i selāset-şümūl-i 
inşāda dehriñ Nergisï-i 

 

 
143 Elif baskıda çıkmamış. 
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Sayfa [28] 

 

Ṣāḥib-i Ḫamsesi idügi zāde-i ṭabʿ-ı belāġat menbaʿı olan şevāhid-i ḳaṣāʾid u ġazeliyyāt 
ve ferāʾid-i pür-fevāʾid-i mekātïb u taḥrïrātından müstebān olmaḳla mecmaʿ-ı aṣḥāb-ı 
ādāb ve merkez-i erbāb-ı elbāb olan dāʾire-i zāhire-i veliyy’ün-niʿmālarında istiḫdāma 
şāyān bir bendeleri olup bu bābda taḥḳïḳāt-ı vāḳıʿa-yı çākerānem ḥāle muṭābıḳ ve 
efendi-i mūmā-ileyh ḳullarınıñ etvār ve ḥarekātı mizāc-ı devlet-imtizāc-ı āṣafānelerine 
muvāfıḳ ġöründügü takdïrce dïvān kitābeti ḫidmetiyle ḳayrılması iltimās-kerde-i 
ʿācizānem olmaġın ol bābda 

 

ʿUlemādan Birine Mektūb 

Ḫ˘āce-i müstevcibu’l-behcetim efendim ḥażretleriniñ mehbit-i ervāḥ-ı muḳaddese-i 
ʿilliyyïn olan meclis-i feżāʾil-celïs-i niḥrïrānelerine ʿarïża-yı şākird-i şākirü’l-
iḥsānlarıdır ki ẕāt-ı fażïlet-simāt-ı kāmil-āneleri Der-saʿādet’de ifāże-i ʿulūm-i nāfiʿa 
buyurduḳları ḫilālinde bende-i ḳalïlu’l-istiṭāʿları iżāʿe-yi bıḍāʿa-yı evḳāt-ı ḥayāt 
etmeyerek her gün ḥużūr-ı fāʾiż’un-nūr-ı ʿālïlerine müdāvemet ve ḥalḳa-yı 
müzdeḥime-i tedrïs u taḳrïrlerine muvāẓabet ile iltiḳāt-ı ferāʾid-i ʿālem-behā ve 
iḳtibās-ı fevāʾid-i lā-yuḥṣāya dest-res-i muvaffaḳıyyet ile Hicāz-ı maġfiret-ṭırāza 
cemmāze-rān-ı ʿazïmet olduḳları günden beri kāffe-i sebḳ-ḫ˘ānān ve be-taḫṣïṣ çāker-i 
kemter-bidāʿaları sermāye-i mevcūd u mevżūʿ-ı hemyān-ı ticāret-nümūdumuz olan 
sebāik-i 

 

Sayfa [29] 

 

teḳārir-i nāzikānelerini itlāf ile ṭıfl-ı ebced-ḫ˘ān miŝillü ḳaldıġımıza mebnï ḳażā-yı mā-
meżā niyet-i ḫayriyyesiyle inşāʾallāhu teʿālā Der-saʿādet’i teşrïfleri vuḳūʿunda 
cümleten ḥalḳa-gird-i meclis-i tedrïs-i enïsleri olmaġa āmāde idügimizi ifāde 
siyāḳında saḥïfe-i ʿarïża-yı tilmïzānem terḳïm ne nihāde-i raḥle-i taḳdïm ḳılınmışdır 

 

Keẕālik ʿUlemādan Birine Mektūb 

Raḥle-nişïn-i fāżl u ḥikmet ve sebḳ-āmūz-ı kemāl u maʿrifet olan ẕāt-ı fażïlet-simāt-ı 
niḥrïrāneleriniñ şākirdānı zümresinden bulunduġum şerefine mebnï ẕimmet-i 
tilmïzāneme farż-ı ʿayn olan edʿiyye-i ḫayriyyeleri tilāvetiyle varaḳ-kerdān-ı 
mecmūʿa-yı leyl u nehār olduġumu inbāya vāsıṭa-cūy iken bu defʿa müstaʿiddān-ı 
ṭalebe-i ʿulūmdan fülān efendi dāʿïler Der-saʿādet ṭarafına ʿazïmet ve ḫāk-pāy-ı 
vālālarına ferş-cebhe-yi muvāṣalat edecek olduġuna bināʾen istifsār-ı ṭabʿ-ı Beyżāvï-
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pesend ve istiḳṣā-yı ḫāṭır-ı Zemaḥşerï-mānendleri żımnında ʿārïża-yı çākerānem 
terḳïm ve imlā ve lede’l-muṭālaʿa daʿavāt-ı menāfiʿ-āyāt-ı ʿaliyyeleriyle bende-i duʿā-
cūyendelerini yād u dil-şād buyurmaları niyāzıyla efendi-i mūmā-ileyh teslïmen bir 
ḳıṭʿa tefsïr-i Beyżāvï ihdā ḳılınmışdır 

 

Sayfa [30] 

 

İltimās 

Ḳubbe-i gerdūn-ı maḳām-ı ṣadāret-penāhïlerine ʿaḳs-endāz olan āvāze-i ʿubūdiyyet-i 
ḳadïme ve naġāmāt-ı memlūkiyyet-i müstedïme-i çākerānem ʿavālim-gïr-i enfüs u 
āfāḳ ve ẕāt-ı Kerrūbï-simāt-ı faḫïmāneleriniñ daḫı bendegān-ı ṣadāḳat-nişān 
ḥaḳlarında erzān buyurulan müsāʿadāt-ı bi-ġāyāt-ı celïleleri ṣït-i bülend-i cihān-
pesendï perde-şikāf-ı ṣımāḫ-ı zehre-i ṭāḳ-ı nüh-revāk olup iş bu münāsebeteyn-i 
ḳaviyyeteyn yaʿnï çāker-i kemïneleriniñ rıḳḳıyyet-i ḫāṣṣa-yı ʿācizānesiyle cenāb-ı 
muʿallā-elḳāb vekālet-penāhïleriniñ seciyye-i behiyye ve şenşene-i seniyye-i bende-
nevāzïleri muḳteżāsınca mütemennā-yı bendegānem olan mevāddıñ keyfiyyet-i 
icrāsında himem-i vālā-nehem-i ḫidïvāneleri bï-dirïġ ve erzān buyurulacaġına cezm-i 
yaḳïn ḥāṣıl eylemiş olanlardan birisi daḫı birāder-zādem Aḥmed Beg ḳulları olup 
mūmā-ileyh bendeleri çoḳ zamāndan beri mühimme odasına müdāvemet ve emr-i 
kitābetce aḳrān u etrābı miyānesinde kesb-i temāyüz ve rücḥāniyyet etmiş olduġundan 
baḥŝle zümre-i mefḫaret-behre-i ḫ˘āce-gāna deḫālet eylemesi ḫuṣūṣunca vesāṭet-i 
iltimās-ı ʿācizānemi iltimās eylemiş olduġu muḥāṭ-ı ʿilm-i kāʾināt-ārā-yı veliyy’ün-
niʿamïleri buyurulduḳda ol bābda ve her ḥālde 

 

Sayfa [31] 

 

Keẕālik İltimās 

Müddet-i medïde dāru’l-ʿulūm olan āsitāne-i saʿādet-āşiyānede tekmïl-i nüsaḫ-ı 
muḫtaṣar u müntehï ve taḥṣïl-i fünūn u maʿārif-i şettā ederek el-ḥāletü hāẕihi 
Ḳasṭamonu beldesinde icrā-yı miyāh-ı taʿlïm u tedrïs eyleyen fülān efendi-i dāʿï-i 
dïrïneleri dürer-ḫ˘ānān-ı zamān ve mütebaḥḥirān-ı devrānıñ dürr-i ferïdi ve medrese-i 
fażl u ādābıñ muʿïd u üns-i bedïdi olup her cihetle medreselik lafẓınıñ maʿnāsı 
kendisinde mevcūd ise de eŝnā-yı imtiḥānda Der-saʿādet’de bulunamamış olduġundan 
maʿnā-yı meẕkūru libās-ı maḫṣūṣ ile tezyïn edememiş ve ḥālbuki bu miŝillü aṣḥāb-ı 
fażl u kemāliñ sāye-i iḥsān144-vāye-i ḥażret-i fetvā-penāhïlerinde ḳāʿid-i seccāde-i 
merām olageldikleri der-kār bulunmuş olduġuna bināʾen efendi-i mūmā-ileyh 
dāʿïlerine müderrislik rütbesiniñ tevcïh ve iʿṭāsı ḫuṣūṣuna işāret-i ʿaliyye-i meşïḫat-

 
144 Vav harfi fazla yazılmıştır. 
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penāhïleri ricā ve iltimās ḳılınmış olduġu muḥāṭ-ı ʿilm-i ʿālem-şümūl-i veliyy’ün-
niʿamïleri buyurulduḳda ol bābda 

Mektūb 

Esïr-i zülf-i girih-gïr ve cerïḥ-i şemşïr-i serïʿut-teʾŝïri olduġum maḥbūb-i nāzenïn-i 
nezāket-perverim efendim ḥażretleriniñ māliş-gāh-ı 

 

Sayfa [32] 

 

cibāh-ı ʿuşşāḳ olan ḫāk-ı ḳadem-i tūtiyā-tevʾem-i vālāları dūd-ı siyāh-ı āhdan taḫmïr 
olunmuş midād-ı sevād-ı müşg-ālūd ile taḥrïr ve terḳïm olunan ʿarżūḥāl-i perïşān-
maḳāl-ı bendegānem budur ki ve kuntu eżunnu’l-ḥubbe fï’l-ḳurbi vaḥdeten ve lem edrï 
enne’l-ḥubbe fï’l-ḳurbi ve’l-buʿdi145 müʾeddāsınca ḳallāb-ı inciẕāb-ı ʿaşḳ-ı cüvānïniñ 
rābıṭa-dārān-ı ḥubb-i nihānïye medd-i ḥibāle-i taʿalluḳ ederek uzaḳdan ve yaḳından 
gerden-girifte-i zencïr-i żabṭ u tesḫïr edecegi ẕevḳen ve yaḳïnen maʿlūm ve meşhūdum 
olmamış iken iş bu hengām-ı esef-encām arasında vuḳūʿa gelen muhācereti 
seniyyeleriyle berḳ-i āteşïn-i müfāreḳat-ı ḫarmen-sūz-i ṣabr u ṭāḳatım olup nabż-
şināsān-ı emzice-i ʿuşşāḳ olan eṭibbā-yı ḥuẕẕāḳıñ tesliyet-baḫşālarından tedāvï-cū-yi 
derd-i derūn iken “Dilberem ʿ azm-i sefer kerd ḫudārā yārān - Çi konem bā dil-i mecrūḥ 
ki merhem bā üst146” beytiniñ meʾāli ḥasb-i ḥāl-i bendegānem olmaġla “Nüsḫañ 
maraż-ı ʿaşḳa ʿilāc eylemedi hïç Ey şeyḫ-i kerāmet-fürūş ez de ṣuyun iç147” mażmūn-
ı sıḥḥat-nümūnunca meşāyiḫ-i ḫoş-nefsānıñ nüsḫalarında āŝār-ı cemʿiyyet-i rāḥat ve 
eṭibbā-yı ḥaẕāḳat-şiʿārıñ ḥoḳḳalarında dārū-yı ṣabr u selāmet görülemeyecegi tecrübe-
güzār-ı ʿacizānem olmuşdur leyālï-i muẓlime-i iftirāḳıñ imtidādı ve āteş-i ʿālem-sūz-i 
iştiyāḳıñ izdiyādı cihetiyle ḥāl-ı pür-melāl-i muḥibbānem envāʿ 

 

Sayfa [33] 

 

esḳām ve ālāmı mūriŝ olacaġından heykel-i laṭïf-i nūrāniyyelerini iḫrāc ve dïde-i 
şuhūda irāʾe ṭarïḳiyle çeşm-i remed-dïde-i hicrānıma ʿilāc ederek el-ḥāletü hāẕihi ol 
heykel-i münevver ve ol peyker-i perï-manẓar taṣavvuruyla eglenmede olduġumu 
ifādeye ictisār olunmuşdur 

 

Ḫulūṣ 

 
145 “Sanırdım, sevgi sadece yakınlar içinmiş; bilemedim, meğer sevgi hem yakın hem de uzaklar 
içinmiş.” Şerîf Er-Radî. Şiirin aslında ilk beyitte “hubb” ve “kurb” değil “şevk” ve “bu’d” kullanılmış. 
146 “Dostlar, sevgilim gidiyor. Bu yaralı gönülle ben ne yapacağım? Merhemim de onda.” Şirazi (Çev. 
Abdülbaki GÖLPINARLI), Hafız Divanı, MEB Yayınları, İstanbul, 1992, S. 20. 
147 Sabit Efendi 
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Ẕāt-ı melek-ṣıfāt-ı veliyy’ün-niʿmānelerine der-kār olan ḫulūṣ-ı ḫuṣūṣiyyet-i manṣūṣ-
ı ʿācizānem ke’ş-şemsi fï vaṣaṭ’is-semā bedïhï vü hüveydā ve bi’t-taḫṣïṣ-i ḫāk-pāy-ı 
vālālarına cebïn-sāʾï telaḳḳïden maḥrūmiyyetim sebebiyle müşāhede-i dïdār-ı pür-
envārları iştiyāḳından tennūre-i derūn-i ʿ ubūdiyyet-meşḥūñ-i bendegānem gün-be-gün 
şuʿle-fürūz-ı iḫlāṣ u memlūkiyyet olmaḳda idügini inbā’uv-vesïle-ḫ˘āh iken bu defʿa 
Bosna sarāyı ḫānedānından fülān beg bendeleri li-maṣlaḥatin Der-saʿādet ṭarafına 
tehiyye-sāz-ı esbāb-ı nühżat u ḥareket ve ḳādime-cünbān-ı naḳl u ʿazïmet olduġundan 
mïr-i mūmā-ileyhiñ vesāṭetiyle taḳdïm-i ḫāk-pāy-ı vālāları ḳılınmaḳ üzere ʿubūdiyyet-
nāme-i çākerï terḳïm ve imlā ve min ġayr-i ḥaḳḳ Bosna nāfesi olaraḳ beş ṭulum kürk 
irsāl ve ihdāsına ictirā olunup hediyye-i nāçïze-i bendegāne-yi sezā-vār-ı dūş ḳabūl 
buyurmaları babında 

 

Sayfa [34] 

 

ʿArïża 

Bende-i iḥsān-şermendeleri bāb-ı devlet-meʾāb-ı ʿālïlerine intisāb eylemek şeref-i 
ʿālem-bahāsına nāʾil ve bu vechile ser-menzil-i maḳsūd-ı çākerānem olan āsitān-ı 
bülend-eyvān-ı dāverïlerine ferş-i ruḫsāre-i ʿubūdiyyet etmek mertebesine vāṣıl olmaḳ 
emelinde bulunmuş ve müddet-i medïdeden berü çarsū-yi efʿāl ve bāzār-ı eşġāl-ı 
bendegāneme dād u sitād meʾmūriyyetce fesād-ı kesād-ı ʿ ārıż u ṭārï olduġundan dolāb-
ı idāre-yi ʿācizānem āsiyāb-ı bï-āba dönerek aḳvāt-ı yevmiye tedārikinde daḫı nār-ı 
ıżṭırāb u ḥicāb-ı irtikāba duçar olduġuma bi’t-terāḥḥüm çāker-i ḫāk-ber-ā-berlerini 
ḳuvve-yi mıḳnaṭısiyye-i ʿ ināyetleriyle ṭaraf-ı zï-şeref-i veliyy’ün-niʿmānelerine ceẕb u 
celbile ḥāl-ı żārūret-iştimāl-i ʿācizāneme cesbān bir ḫidmet ile terfïh buyuracaḳlarını 
mübeşşir-i sūy-ı bendegāneme bir ḳıtʿa fermān-nāme-i ḫidïvāneleri irsāl ve iḥsān 
buyurulması babında 

 

Ḫulūṣ 

Öteden beri ʿatebe-i gerdūn-mertebe-i vālālarına ser-dāde-i intisāb u ʿubūdiyyet 
olduġum şeref-i ʿālem-bahāsına mebnï müteḥattim-i ẕimmet-i çākerānem 

 

Sayfa [35] 

 

olan deymūmet-i eyyām-ı ʿömr u iḳbāl-i münʿimāneleri daʿāvāt-ı bedïhïyy’üt-teʾŝïrātı 
tilāvetiyle iktifā olunaraḳ taṣdïʿ-i ser-i ʿ uṭūfet-efser veliyy’ün-niʿmāneleri olmaḳ üzere 
maʿrūżāt-ı müteʿāḳibe taḳdïminden iḥtirāz olunmuş ise de zeḫḫār-ı ḫulūṣ u iḫtiṣāṣıñ 
keŝret-i telāṭumunda süfün-i ḥarekāt u sekenātımda ḳarār u istiḳāmet bulunamayaraḳ 
ʿubūdiyyet-i kāmile ve memlūkiyyet-i ḫāṣṣeniñ şerāʾiṭ-i lāzime ve ādāb-ı maḫṣūṣasınıñ 
ḫilāfı ḥarekāta cürʾet ve ictisār ile bu kerre ʿāriża-i ḫulūṣ-farïża-i çākerï taḳdïmine 
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ictirā ve mine’l-ḳadïmi meʾlūf ve muḥtācı bulunduġum teveccühāt-ı mekārim-ġāyāt-ı 
veliyy’ün-niʿmāneleri istibḳā ḳılınmışdır ol bābda 

 

ʿArïża 

İmāme-i sübḥa-yı vezāret ve dïbāce-i nüsḫa-yı vekālet olan ẕāt-ı ḥażret-i ṣadāret-
penāhïleriniñ südde-i seniyye ve ʿatabe-i ʿaliyyeleri çārub-keşānından bulunduġum 
cihetle müterettib-i ʿuhde-i ʿubūdiyyet-i ʿadde-i çākerï olan istidāme-i eyyām-ı ʿömr u 
devlet ve istizāde-i hengām-ı mecd u ʿāṭıfet-i dāverāneleri daʿāvāt-ı icābet-āyātıyla 
varaḳ-kerdān-ı mecmūʿa-yı dü-reng-i leyl u nehār idügimi ifāde maʿrażında bu defʿa 
li-maṣlaḥatin bu ṭarafa meʾmūr olup ḫitām-ı meʾmūriyyetle 

 

Sayfa [36] 

 

Der-saʿādet cānibine ʿazïmet eyleyen ḫ˘ācegāndan Aḥmed Beg bendeleri vesïle-i 
ḥasene ittiḥāẕiyle ʿarżuḥāl-i ḍarāʿat-meāl-i çākerānem terḳïm ve mïr-i mūmā-ileyh 
bendelerine teslïmen ḫāk-pāy-ı ʿuyūn-ārā-yı vekālet-penāhïlerine taḳdïm ḳılınmışdır 
ol bābda 

 

Mektūb 

Birāder-i ḥaḳïḳat-perverim efendim ed-dünyā mezraʿatü’l-āḫireti feḥvāsınca miyāne-i 
uḫuvvet-nişānemizde kāʾin-i ḥirāŝet-gāh-ı üns u itilafımıza ḥabbü’l-leẕïẕ ḥabb-i 
meveddet egledigi taḳdïrce ʿālem-i beḳāya intiḳāl olunduġu zamān el-müteḥābbune 
fïllāhi zümre-i necāt-behresiniñ ḳadem-nihāde-i terāḳḳï olduḳları derecāt-ı ʿāliyye-i 
muḥabbet-i dāʾimiyyeye nāʾil olacaġı aḫbār-ı ṣaḥïḥe ile ŝābit olduġuna bināʾen iki 
birāder-i cān ber-ā-ber gülistān-ı muvānesetlerinde āb-rūy-i ḥaḳïḳï ile besleyip vücūdā 
getirebildikleri tāze fidān-ı meveddetiñ ŝemeresini birbirine ïṣāl eyledikleri ṣūretde 
riyāż-ı ḥaḍrā-yı cāvidān-beden iḳtiṭāf edecekleri üşkūfehā-yı gūn-ā-gūnı keẕālik yek-
digere armaġan eyleyeceklerinde reyb u gümān olmamaġın şimdiye ḳadar mektūb-i 
muḥabbet üslūbuñuzuñ sūy-ı ŝenā-verï irsāl olunması çocuḳluġuñuza ḥaml olunmuş 
ise de bundan böyle daḫı ṭaraf-ı 

 

Sayfa [37] 

 

muḫliṣïlerini bir varaḳ-pāreleriyle şādān buyurmadıḳları ṣūretde bütün bütün bï-
vefālıġıñıza verilecegi maʿlūm-ı ʿālïleri buyurulduḳda irāde efendimindir 

 

Cevāb 
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Maʿlūm-ı ḥaḳïḳat-melzūmları olduġu üzere sāḥileyn-i muvānesetimiziñ miyānesinde 
temevvüc eyleyen baḥr-i bï-ḳaʿr-ı muvāḫāta ḥas u ḫāşāk-ı buʿd-ı ṣuverïden bir żarar 
ve mirʾāt-ı mücellā-yı meveddetimize ṣuver-i reng-ā-reng-i dūrïden infiʿāl u keder-i 
ṭārï olamayacaġı miŝillü baʿżı ʿavārıż sebebiyle mürāsele keyfiyyetinde daḫı vuḳūʿ-ı 
ihmāl ile muḥabbet-i ḳalbiyyeye noḳṣān terettüb edemeyecegi ve bi’t-taḫŝïŝ 
(Dagerotip) ṣanʿatı üzere levḥa-yı derūnumuza ʿaks-efken-i ŝebāt olan heyākil-i laṭïfe-
i ʿaşḳ u şevḳiñ taḫte-pāre-i müstaḳırlarını bıraḳıp bir yere gidemeyecekleri ṭarafınıñ 
meczūmu iken biraz vaḳtden beri sūy-ı vālālarına kāġıd gönderilmemesini bï-
vefālıġımıza ḥaml buyurmaları bendelerini ġarïḳ-i lücce-i istiġrāb eylemişdir her ne 
ise bu maḳūle kitābeler öteden beri beynimizde deverān eden leṭāʾifden ʿadd olunaraḳ 
mücerred-i istifsār-ı ṭabʿ-ı ẓarāfet nabʿ-ı ʿālïleri siyāḳında varaḳa-yı muḫliṣet-kārï 
terḳïmine ictisār olunmuşdur efendim 

 

Sayfa [38] 

 

Ṣūret-i Mażbaṭa 

İki seneden beri memleketimize sāye-endāz-ı ʿadl u ʿāṭıfet olan vezïr-i Felāṭun-neẓïr 
devletlü paşa ḥażretleri şemāʾil-güzïde-i raʿiyyet-perverï ve ḫaṣāʾil-i pesendïde-i 
maʿdelet-güsterï ile muttaṣıf bir āṣāf-ı munṣif olup beyże-i beyżā-yı umūr-ı cumhūr-ı 
ahāli zïr-i ʿanḳā-yı tedābir-i ṣāʾibelerinde şikeste-ḳışr u bï-maġz olmadan sālim ve 
kebūterān-ı ḥuḳūḳ ve murāfaʿātıñ cümlesi rehā-yāfte-i ser-pençe-i ʿuḳāb ve maẓālim 
olduġuna bināʾen böyle bir müşïr-i müşterï-tedbïriñ sāye-i ḥaḳḳāniyyet-vāye-i 
dāverānesinde ile’l-ebed ser-bālïn-i rāḥat u āsāyiş ve ġunūde-i pister-i emn u ārāmiş 
olmaḳ ḫuṣūṣu ḳāṭıbeten āhāli-yi memleket ḳullarınıñ dil-ḫ˘āh ve aḳdem-i āmāl-ı 
bendegāneleri bulunduġu inşāʾallāhu teʿālā muḥāṭ-ı ʿilm-i ʿālem-ārāları buyurulduḳda 

 

Mektūb-i Bï-maʿnā 

Derefetlü metïteblü efendim 

Hecïrān-ı mekefseke-i mirānïden şedāze-bïz-i beysūr ve kecïrān-ı müşefşe-i 
bïhrānïden denāze-fïz-i heyşūr olan şekūce-i żānme ve hefūme-i yażmeniñ her bir 
madḳaraḳ-ı mentefïşinden dūmāl-ı lādïrï herṭūn ve serānāvïre-i deryūn olunmaġla 
hebïşe cibāḥ-ı ṣāḳimu’l-kerāḥ kibāt-ı 

 

Sayfa [39] 

 

feyūlet-i ektibāt-ı dāḳerïlerin mā şekemu’l-kufūl ve mā ġakemu’l-ḳunūl müsterkec ve 
meyfūl buyurmaları deremāt-ı hebābet-i inticātı imā ve himā ḳılınmışdır şūverdāne-i 
ïcāc ve būşāmāne-i mirtifāc irtiʿāhında hā berābere bir meżyūfe-i yeŝïfe ve bir 
ḥārmūfe-i ŝemïfe rumūz etmekle nefer-i mā-kūnïde simāl-ı diyāl edilmişdir 
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Beyt 

[Mefāʿilün-Feʿilātün-Mefāʿilün-Feʿilün] 

 

Ŝebence-şerc-i kiyālet gemāhım olmuşdur 

Bezïremïn-i cemālic begāhım olmuşdur 

 

Cemākeḫ˘āre-i renşūr-ı celfe-dār-ı tuzūġ 

Fedā-yı heym-i miyā-yı leḳāhım olmuşdur 

 

Surūf-ı levce-i helfet keşïme-i yāfūn 

Meyāre-gïz-i keyām-ı hemāhım olmuşdur 

 

Kebātebāre-i serc-i vefïme kār-ı ḳiyār 

Mine’l-adem dekerāt-ı melāhım olmuşdur 

 

Ne berc-i terc-i heyālet ne zelve-i helvā 

Kedār-ı sār-ı berār-ı merāhım olmuşdur 

 

Selūb-ı keslemic-i hend-i fāriden geçdik 

O şārlarda ki bālān-ı semāhım olmuşdur 

 

Sayfa [40] 

 

Ḳaṣāʾid 

 

Şehzādegāndan Sulṭān Muḥammed Rüşdï ve Sulṭān Şehābeddïn’iñ Vilādetlerine Dāʾir 
Söylenmiş Olan Ḳaṣïdedir 

[Mefāʿïlün-Mefāʿïlün-Mefāʿïlün-Mefāʿïlün] 
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İki şehzāde oldu zïver-i gehvāre-i tekvïn 

Biri Sulṭan Muḥammed Rüşdï vü dïger Şehābeddïn 

 

Ḳudüm-i yümn-i melzūmetden ol iki civān-baḫtıñ 

Ḳımāṭ-ı şevkete şān geldi mehd-i devlete temkïn 

 

Bu iki pādişeh-zādıñ ṭulūʿu neyyireyn-āsā 

Eder nūrun ʿalā nūr āyeti mefhūmuna tażmïn 

 

Görüp oldu bu iḥsān-ı ʿalā’l-iḥsān-ı mevlāyı 

Beşer-i ḫunyā-ger şādï-melāʾik-i ….. taḥsïn 

 

Muḥaṣṣal bunlarıñ ityān-ı mānende olmuşdur 

 

Sayfa [41] 

 

ʿAḳïme ümmehāt’üd-dehr ü ebā zemān-ı ʿınnïn 

 

Meger kim sāḥil-i mïlāda gevher-pāş ola tekrār 

Yem-i lüʾlü-niŝār-ı ṣulb-i pāk-i şāh-ı ʿadl-āyïn  

 

Zihï şāh-ı muʿaẓẓam ḥażret-i ʿAbdülmecïd ḫān kim 

Bu ṭarz üzre oḳur elḳābını sükkān-ı ʿilliyyïn 

 

Ḫudāvend-i celïl’üş-şān cihān-gïr-i ḳader-fermān 

Şehen-şāh-ı daḳāyıḳ-dān ü sulṭān-ı ḥaḳāyıḳïn 

 

Fürūzān aḫter-i şevket diraḫşān ḫāver-i devlet 

Meh-i evc-i ḫilāfet āfitāb-ı āsmān-ı temkïn 
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Kerem gülzārına gül ʿıṭr-ı şāhï gülşen-i cūda 

ʿİnāyet bāġına sünbül seḫā gül-geştine zerrïn 

 

Fiten ṣaḳlandı tā gāv-ı zemïniñ üstüḫ˘ānında 

Olup arża hümā-yı şefḳati ẓill-efken-i teʾmïn 

 

O denlü yatdı ʿālem ḫ˘āb-gāh-ı inse ʿahdinde 

Ġażanferler yataġın eyler oldu āhuvān-bālïn 

 

Nigeh-bān olduġu ṣaḥrāda bāzu’l-eşheb-i dādı 

Kebūterïçe eyler āşiyānın pençe-i şāhïn 

 

Degil encüm-raṣad-bïnān-ı ʿaṣrıñ ittifāḳınca 

Bu vālā ḳubbe-i fïrūze-fāmı eyleyen rengin 

 

Sayfa [42] 

 

Şerār-ı naʿl-ı raḫşān ceẕb edip yerden göge ḫurşïd 

Ser-ā-ser āsümānı eylemiş onlar ile tezyïn 

 

Yerin buldu camïʿ-i ḫayr u şerr aḥkāmı devrinde 

Olundu ḥaḳḳı üzre her biri bir ḫidmete taʿyïn 

 

O ḫidmetden meserret-ḫande-nāk u şādmān şādï 

Ḫasāret-dïde ḫüsrān ġamm-ı elem-nāk u elem-i ġam-gïn 

 

Süleymān-cāh u Key-taḫta Ferïdūn-tāc u Cem-baḫta 

Eyā vaḳt-ı ʿadālet naḳdï maġbūṭ-ı dem-i pïşïn 
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Zemānında cihān ikmāl-ı nāmūs u edeb etdi 

Ne mümkün kimse başdan çıḳsın illā kākül-i müşgïn 

Bu demde ḫāṭıraña gel didim de bir ġazel geldi 

Muḥaldir ḳılsam anı cevher-i mażmūn ile tezyïn 

 

Çatıp ḳavs-ı dü-ebrūsun edip kāküllerin pür-çïn 

Kemend atmış dil-i ʿuşşāḳa ol şūḫ-ı şikār-āyïn 

 

Görenler ḳaşını bir vechile inkāra yol bulmāz 

Ṣırāṭıñ ḳıldan ince hem ḳılıcdan olduġun keskïn 

 

Baña hicrān-ı ser aġyāra düşdü tïşe-i Ferhād 

Saña mevrūŝ olaldan ḥüsn-i Leylï şïve-i Şïrïn 

 

Ġamıñdan öyle bï-tābım ki sulṭānım verir āzār 

 

Sayfa [43] 

 

Eger pïrāhen-i gülden döşünse pister u bālïn 

 

Bu nev-manẓūme Müşfiḳ tā ki miskiyyü’l-ḫitām olsun 

Ṣamïmï bir duʿā et kim melāʾik söylesin āmïn 

 

Ṭoġunca māder-i ṣubḥ u ʿişādan māh ile ḫurşïd 

Mevālïd-i nücūm olduḳca zïb-i mehd-i ʿilliyyïn 

 

Muʿammer ola şāhenşāhımız şehzādegānıyla 

Bi-ḥaḳḳ-ı ḥażret-i Ṭāhā bi-nūr-i sūre-yi Yāsïn 
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Ḳaṣïde Der Sitāyiş-i Ḥażret-i Ser-ʿasker Meḥmed ʿAlï Paşā 

[Mefʿūlü-Mefāʿïlün-Mefāʿïlün-Feʿūlün] 

 

Ey dāver-i dād-āver-i dārā-yı zemāne 

Ve’y āṣaf-ı ṣadr-ı ṣaff-ı aʿlā-yı zemāne 

 

Fermān-kerān-ı ḳudretidir gerden-i gerdūn 

İġlāl-i menāhï nev der-i pāy-ı zemāne 

 

Kāf-ı keremiñ kāffe-i ʿāleme kāfi 

Nūn-ı niʿamıñ süfre-i yaġma-yı zemāne 

 

Üftāde-i çāh-ı ẕeḳan-ı Yūsuf ḫulḳuñ 

Cān u dil-i şeydā-yı Züleyḥā-yı zemāne 

 

Pervāne-i mıṣbāḥ-ı ruḫ-ı şāhid-i reʾyiñ 

Ḫurşïd-i felek menzil u meʾvā-yı zemāne 

 

Devriñde ne mümkin ki ola bir cemʿ perïşān 

Olursa meger zülf-i semensā-yı zemāne 

 

Baş ḳaldıramaz fitne zemānıñda ser-i mū 

İllā fiten-i nev-ḫaṭṭ-ı sevdā-yı zemāne 

 

Zülf-i himem u verd-i ruḫ-ı mekremetiñdir 

Ey mā-ḥaṣal-ı bāġ-ı ʿaṭāyā-yı zemāne 

 

Revnaḳ-fiken-i ṭurra-i ṭarrāre-i sünbül 
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Raġbet-şiken-i ġonca-i zïbā-yı zemāne 

 

Elḳābıña bu gūne seniñ eylesin āġāz 

Bendeñ gibi bir şāʿir-i ġarrā-yı zemāne 

 

Sayfa [44] 

 

Sāʿï-yi tedābir u nesaḳ-sāz-ı meṣāliḥ 

Rāʿï-yi reʿāyā vü berāyā-yı zemāne 

 

Meh-ṭalʿat u Cem-ḳadr u felek-cāh u melek-ḫū 

Kerrār-ı veġā ḥaydar-ı ġavġā-yı zemāne 

 

Ser-dār-ı Ferïdūn-fer u ẓālim-keş-i devrān 

Behrām-ı tehemten-ten u Dārā-yı zemāne 

 

Dārā-yı zamān dense sezā ẕātına zïrā 

Dergāhınadır cümle müdārā-yı zemāne 

 

Ser-ʿasker-i Cem-pāye Muḥammed ʿAlï Pāşā 

Kim süddesidir sidre-i bālā-yı zemāne 

 

Bir faṣṣ-ı zümürrüd gibidir ḥalḳa içinde 

Destinde bu nüh-ḳubbe-i ḥaḍrā-yı zemāne 

 

Her ʿuḳdeyi ḥalletdi ser-engüşt-i himemle 

…………………. Kâkül-i selma-yı zemāne 

 

ʿAhdinde be-her ḫaste-i keçkūl-be-deste 

Tiryāḳ-ı niʿam oldu sem-i lāy-ı zemāne 
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Lāyıḳdır eger olsa ṣıṭabl-ı deri gerdūn 

Mïḫ-ḳadem-i raḫşi ŝüreyyā-yı zemāne 

 

Ol raḫş-ı sebük-pāy ki reftāre gelince 

 

Sayfa [45] 

 

Bir ḫaṭve olur vüsʿat-ı ṣaḥrā-yı zemāne 

 

Ol eşheb-i nāzik ki ṣanırsın ḥareketde 

Bir şūḫ-ı semen-zülf u dil-ārā-yı zemāne 

 

Bir zülf añıldıḳca olur ḫāṭıra vāḳiʿ 

Bir nev-ġazel inşādına ïmā-yı zemāne 

 

Ṭarf-ı nigehiñ kūşe-i ġavgā-yı zemāne 

Ḫaṭṭ-ı siyehiñ fitne-i ber-pāy-ı zemāne 

 

Ser-dāde kemend-i ġam ki Vāmıḳ-ı zemāne 

Dil-beste ser-i zülf ki ʿAzrā-yı zemāne 

 

Ben muẕṭarib-i maḫmaṣa-i hicr ki ey māh 

Siyyān görinür zemzem u ṣahbā-yı zemāne 

 

Sevdā-yı dü-çeşmiñ ile ṣaḥrālara düşdü 

Mecnūn-ı beyābān gibi Leylā-yı zemāne 

 

Ṭūbā ana kim cennet-i kūyuñ ḳıble meʾvā 

Ey ḳāmeti reşk-āver-i ṭūbā-yı zemāne 



48 
 

 

Faḫriyye yazam naẓm-ı bihïnim ʿaḳabince 

Ruḫṣat vere ger ḥażret-i pāşā-yı zemāne 

 

Vaṣfında neler naẓm edeyim her biri olsun 

Āvïḫte-i beyt-i muʿallā-yı zemāne 

 

Sayfa [46] 

 

Ḥüccāc-ı meżāmïne meṭāf oldu idelden 

Her beytimi bir kaʿbe-i ʿulyā-yı zemāne 

 

Bikr-i süḫanım fāhişe-i tabʿını ḳıldı 

Nefʿï vü Fehïm'iñ daḫı rüsvā-yı zemāne 

 

Daʿvā-yı ḳo daʿvāta el açıp ṣıdḳla Müşfiḳ 

Naẓmıñ ola verd-i dehen-ārā-yı zemāne 

 

Eşkāl-i ziyān olmaya devrinde nümāyān 

Heb fāʾide intāc ede daʿvā-yı zemāne 

 

Tā devr ide eflākde sebʿa-i seyyāre 

Ŝābit ola cāhında o dārā-yı zemāne 

 

Tevārïḫ 

 

Sulṭān Muḥammed Reşād Efendimiziñ Tārïḫ-i Vilādet-i Seniyyeleridir 

[Feʿūlün-Feʿūlün-Feʿūlün-Feʿūl] 

 

Cenāb-ı ḫüdāvend-i ʿAbdülmecïd 
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Ki ez māder-i dehr ……….. nijād 

 

Şehenşāh-ı fārūk-ı ḫaṣlet ki ost 

Ḫüdāvend-i iḳlïm-i inṣāf u dād 

 

Yetişmez çeh-i ḫayr u ṣāfına 

Velev teʿcelu’l-baḥre fïhā’l-midād 

 

Zi ṣulb-eş bi-effāḳ-ı şehzāde 

Bï-āmed be-elṭāf-ı rabbü’l-ʿibād 

 

Ḫüdā ʿömr u iḳbālin efzūn ede 

Bā vilād-ı emcād-ı saʿd-iʿtiyād 

 

Sayfa [47] 

 

Ḳalem cevherïn yazdı tārïḫini 

Edip iki mıṣrāʿdan müstefād 

 

Ser-ā-ser cihān yāḳut-kām u neşāṭ 

Zi mïlād-ı Sulṭān Muḥammed Reşād 

 

Tārïḫ-i Sūr-ı Hümāyun Ḫitān-ı Şehzādegān 

[Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilün] 

 

Şāh-ı devrān ḥażret-i ʿAbdülmecïd-i Cem-cenāb 

K’oldu ʿālem sāyesinde kām-bïn u kām-rān 

 

Ol şehenşāh-ı muʿallā-cāh kim bir gūşedir 

Sāḥa-i iclāline füsḥat-feżā-yı lā-mekān 
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Ol kerïm-i kām-rān kim maṣraf-ı yek-rūzedir 

Rāḥe-i iḥsānına sermāye-i deryā u kān 

 

Māh nūr-ı mihr-i reʾyinden ḳılaydı iḳtibās 

Mihr māh-ı çarḫ-ı fikriyle edeydi iḳtirān 

 

Māh olurdu mihr-i ʿālem-tāb-ı devrāndan münïr 

Ṭutuşurdu āteş-i reşk ile āsmān 

 

Zïr-i şemşïr-i taṣarruf eylesin dünyāyı heb 

Naṣara’llāhu ʿalā aʿdāihi fi külli ān 

 

Pādişāh-ı ehl-i sünnet kim hemïşe pïşesi 

İmtiŝāl-i sünnet-i peyġamber-i āḫir-zemān 

 

Siyemmā fermān edip icrā olundu bu sene 

Emr-i mesnūn-ı ḫitān-ı ḥażret-i şehzādegān 

 

Ben de Müşfiḳ söyledim tārïḫ-i cevher-dārı 

Saʿd ola icrā ḳılındı sūr u āheng-i ḫitān 

1263 

 

Devletlü Übbehetlü Reşïd Pāşā Ḥażretleriniñ Baʿde’l-infisālına Maḳām-ı Ṣadārete 
Ḳāʿid Olduḳlarına Tārïḫdir 

[Feʿilātün- Feʿilātün - Feʿilātün -Feʿilün] 

 

Munfaṣıl oldu reşïdü’l-vüzerā cāhından 

Sürdü ḳırḳ gün ḳadar āvān-ı küdūret meʾnūs 
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Gerçi tenvïri o eyyām-ı ẓalām-engïziñ 

Ġayra tefvïż olunmuşdu edip ṣadra cülūs 

Lïk ber-vefḳ-ı murād olmadı nūrānï-i vaḳt 

Āftābıñ veremez tābını şemʿ-i fānūs 

 

O da bir ẕāt-ı ḥüküm-sencdir ammā n’ideyim 

Ṭutabilir mi Felāṭūn yerini Cālïnūs 

 

Sayfa [48] 

 

Şükr kim yine yed-i ḳudret ile Rabb-i muʿïd 

Çarḫ-ı maʿkūsuñ edip devrini raḳʿa maʿkūs 

 

O ḫidïvi yine Ḥaḳḳ zïver-i ṣadr etdi k’ola 

Ṭāliʿ-i ṣadr-ı cihān ġālib-i baḫt-ı menḥūs 

 

Buldu nev-rūz-ı ḳudūmiyle cihān öyle feraḥ 

Ki felek kimseye ibrāz edemez rūy-i ʿabūs 

 

Bir olur pïş-i nigāh-ı żuʿafā beyninde 

Bāl-ı zenbūr ile ḳuvvetde cenāḥ-ı ṭāvus 

 

Ḫurde-bïn-i naẓar-ı şefḳat ile etse nigāh 

Gelemez nemle-i nā-çïze muḳābil cāmūs 

 

Ṭutdu bir dāmen-i icrā-yı cemïʿ-i aḥkām 

Ẓulmden ġayri zamānında ne vardır meʾyūs 

 

Naġme-perdāzlıġa bï-edebāne āġāz 

Etse ʿahdinde olup perde-şikāf-ı nāmūs 
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Ṭoldurup nefḥa ile ṣūrunu İsrāfïl’iñ 

Zühreniñ çāk eder zehresini bang-ı ḫorus 

 

Vezne-i ġayreti keffinde derāhim eflāk 

Lücce-i himmeti üstünde ḥabāb oḳyānūs 

 

Ŝebt-i tārïḫ ise maḳṣad yetişir ey Müşfiḳ 

Etme taṭvïl-i māḳālāt ile taṣdïʿ-i ruʾūs 

 

Yine kām oldu ṣadāretle dedim tārïḫin 

Eyledi müjde reşïdü’l-vüzerā ṣadra cülūs 

1258 

 

ʿÏdiyye 

[Müfteʿilün-Fāʿilün- Müfteʿilün-Fāʿilün][ Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilün] 

 

Şükr kim basṭ olunup sofra-i ʿïd-i aḍḥā 

Oldu açgözlü felek māʾide-i ḫ˘ār-ı alā 

 

Nice bir sofra ki ṭabḫ etmek için eṭʿimesin 

Teng bir tencerelik etse gerekdir dünyā 

 

Ṣablı kef-gïri göküñ aḫter-i gïsū-dārı 

Āftābı felekiñ tābe-i sïmïn oña 

 

Āsmānıñ ṭabaḳātı olamaz kāsātı 

Beñzemez suḫana bu suḫan-ı baṣït ġabrā 

 

Vażʿ olunmaḳda nihālïsine pey-ender-pey 
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Niʿam-ı nā-mütenāhï-i Cenāb-ı Mevlā 

 

Sayfa [49] 

 

Geldi ol dem k’ola uḍḥiyye-i iḥsān ḳurbān 

Erdi ol dem k’ola dil-sïr mevāʾid-i fuḳarā 

 

Lïk ḫāyïde-i dendāne-i mıḳrāż olmuş 

Küberānıñ daḫı ser-rişte-i luṭfı illā 

 

Ṣadr-i Cem-pāye Muḥammed ʿAlï Pāşā kim odur 

Şimdi devletde ḳapūdān-ı be-nām-ı deryā 

 

Āsitïn-i keremi būse-geh-i ehl-i niyāz 

Āsitān-ı niʿamı ḳıble-i aṣḥāb-ı ricā 

 

Lā-mekān süllem-i iclāline ednā pāye 

Aṭlas-ı çarḫ ḳad-i ḳaderine köhne dïbā 

 

Keştï-i kevkebe-i cāhına gerdūn ṣandal 

Fülke-i keffine lïmān-ı mekārim mersā 

 

Süfün-i maṣlaḥata dāmen-i tedbïri şerāʿ 

Zevraḳ-i devlete endïşesidir ḳıble-nümā 

 

ʿAdli ol rütbe ki merʿā-yı terāfuḳda olur 

Kūsfendān ile gürg-ān-ı derende hem-pā 

 

Bād-ı ṣulḥ ile zamānında perïşān oldu 

Zülf-i leylā-yı veġā ṭurra-yı rümḥ-i ġavġā 
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Ḫutbe-i menzilet ū şānını kilk-i tevḳïr 

Levḥ-i taʿẓïme bu taʿbïr ile eyler imlā 

 

Āsimān-cünbiş ū Risṭo revïş ū deryā-dil 

Bermekï-baḫşiş ū Ḥātem-meniş ū ebr-i ʿatā 

 

Dāver-i yemm-i himemā āṣaf-ı ḳulzüm keremā 

Ey ki bismil-geh-i enʿāmına ḳurbān dünyā 

 

Ẕātını edemedim lāyıḳı üzre tavṣïf 

Her sözüm gerçi pesendïde-i ṭābʿ-ı şuʿarā 

 

Gül-i neşküfte-i güftārıma reng u vālih 

Bülbül-i ḫoş-naġam-ı gül-bün-i naẓm u inşā 

 

Ḳalemim māşıṭa-i rūy-i ārūs-i eşʿār 

Süḫanım ḳāʿide-āmūz-ı gürūh-i büleġā 

 

Kilk-i efkārıma meftūn devāt-ı mażmūn 

Ḥibr-i endïşeme mevżūʿ midād-ı maʿnā 

 

Lāf-ı daʿvā vü temeddüḥ yetişir ey Müşfiḳ 

Niyyet-i ḫāliṣe ile el açıp eyle duʿā 

 

Sayfa [50] 

 

Tā ki iḍḥiyye-i enʿām u ʿaṭā zebḥ olunub 

Basṭ idildikçe cihān ḫalḳına ḫ˘ān-ı yaġma 
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Geçe her bir günü mānende-i ṣubḥ-ı bayrām 

Ola tā ḥaşr-ı saʿādetle münāsib-pïrā 

Ẕü’l-cenāḥeyn-i vaḳār u ʿaẓimet kim edecek 

Sāye-i saṭveti altında temekkün żuʿafā 

 

Olamaz ḥamle-i zenbūre muʿādil şāhïn 

Ṭuramaz pençe-i ʿuṣfūra muḳābil ʿanḳā 

 

Ŝevbiyye 

[Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilün] 

 

Minnet Allāh’a ḳarïb oldu eġerçi meh-i ʿïd 

Lïk yoḳdur giyecek ṣırtıma bir ŝevb-i cedïd 

 

Düşmenān yeʾsimi gördükce besïm u şādān 

Dostān ḥālime baḳdıḳca hazïn u nevmïd 

 

Ben de tırnaḳlarımı kesdireyim bayramlıḳ 

Ḫalḳ kesdikce bütün elbise-i sürḫ u sefïd 

 

Var imiş ḳıṣṣa-nüvïsān-ı selef ḳavlince 

Bir nedïm-i süḫan-ārā dem-i Hārūn-ı Reşïd 

 

Bir biniş vermiş aña bir gün o şeh müstaʿmel 

Ki yazılmış yaḳası üzre mücerred tevḥïd 

 

Binişiñde neye yok nām-ı nebiyy-i ẕï-şān 

Deyu ṣorduḳda aña ol şeh-i ṣāhib-tehdïd 

 

Vaḳt-i fetretde ya evvelce yapılmış diyerek 
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Eski olduġunu etmiş bu uṣūl üzre bedïd 

 

Benim arḳamda olan köhne libāsın dikişi 

Ḥırḳa-i Ḥıżr ile birlikde ya ol cüzʾ-i cedïd 

 

Bir mürüvvetli veliyyü’n-niʿamıñ dāmenini 

Ṭutaraḳ eyleyeyim ḥāl-i derūnum taḥdïd 

 

Ne veliyy’ün-niʿam ol mïr-i mükerrem kim anıñ 

Reşk eder tāb-ı cemāline cemāl-i ḫurşïd 

 

Ḥażret-i mïr-i münïr-i fuḳarā-perver kim 

Eylemiş Ḥaḳḳ ḳapusın būse-geh-i ehl-i ümïd 

 

Sayfa [51] 

 

Umarım cāme-i āmālimi tecdïd eyler 

Etmeden rişte-i maṭlūbumu gerdūn taʿkïd 

 

Başla Müşfiḳ yetişir ġayri duʿā eylemege 

Ramażān günleri emŝāli sözün etme medïd 

 

Eyleye ḥażret-i mevlā o kerem-perdāzıñ 

Gününü ʿïd-i mübārek şebini ḳadr-i saʿïd 

 

Sāliye 

[Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilün] 

 

Ḥaḳḳ mübārek ede bu sāl-ı saʿādet-fālı 

Ḥażret-i āṣaf-ı Cem-cāh Reşïd Pāşā’ya 
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Nice āṣaf o ḫüdāvend-i mufaḫḫam k’olamaz 

Āsimān süllem-i iclāline ednā-pāye 

 

Nice āṣaf o kerem-kār-ı muʿaẓẓam k’edemez 

Sāyesi daḫı tenezzül melāʾ-i aʿlāya 

 

Dürr-i iklïl u vezāret ki cevāhir-sencān 

Ḳılamaz efser-i iḳbālini teşbïh aya 

 

Cevher-i ferd-i feḫāmet ki bi-ḥaḳḳ-i Ḳurʾān 

Miŝl u mānendi ne gelmiş ne gelir dünyāya 

 

Ḫaṣmınıñ ṭāʾir-i iḳbāli hümā olsa döner 

Lāne-i Ḳāf-ı ḳasāvetde ṭuran ʿanḳāya 

 

Muḫliṣ-i pākï ki terkïbde muḥtāc olmuş 

Şïn u rā ḥarfi ile ḥarf-i dāl u yā’ya 

 

Dāldır devlet ile şānına dāl u şïn’i 

Yā’sı yümn-i ḳademe rā’sı ṣavāb-ı rāya 

 

Ṣulḥ vaḳtinde gören ney-şeker-i ḫāmesini 

Beñzedir cennet-i ḫuld içre olan ṭūbāya 

 

Lïk hengām-ı veġā añdırır ol ejderi kim 

Yed-i Mūsā’da imān vermez idi aʿdāya 

 

Naḫl-i zaḳḳūma döner şāḫçe-i mercānı 

Düşse ger cemre-i ḳahr u ġażabı deryāya 
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Müşterï-baḫt u ḳader-ḳudret u gerdūn-mesned 

Bermekï-ṭıynet u yemm-i cūd u saḫāvet-māye 

 

Naḳş içün dāmen-i elḳābın ʿarūs-ı fikrim 

Bu uṣūl üzre çeker kār-ı kef-i imlāya 

 

Sayfa [52] 

 

Ḥāmï-i devlet u dïn ḥāmil-i mihr-i temkïn 

Ḳurre-i ʿayn-ı herāmïs-i Felāṭūn-vāye 

 

Sāl-ı tārïḫini yaz ġayri yeter ey Müşfiḳ 

Ḥaḳḳ saʿïd ede bu nev-sālı Reşïd Pāşā’ya 

 

Müşarün İleyh Ḥażretleriniñ Maḫdūm-ı Maʿālï-mevsūmları Devletlü ʿAlï Ġālib Pāşā 
Ḥażretleriniñ Vezāretleri Tārïḫidir 

(Hüve vezïrün ġālibün) 

1267 

 

Devletlü Übbehetlü Ser-ʿAsker Pāşā Ḥażretleriniñ Revnaḳ-baḫş-ı Mesned-i Vālā-yı 
Ṣadāret Olduḳlarına Tārïḫidir 

[Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilün] 

 

Ṣıhr-ı Cem-pāye Muḥammed ʿAlï Pāşā-yı ġayyūr 

Oldu tābān ufuḳ-i ṣadrde mānende-i bedr 

 

Çekeriz ḳāṭıbeten dest-i maẓālimden etek 

Hele bir kerre geçe pençesine sïne-i ġadr 

 

ʿAdli vaḳtinde gelir ḫāṭıra ʿahd-i fārūḳ 
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Dem-i ḳahrında teẕekkür olunur vaḳʿa-yı Bedr 

 

Dilerim ḥaşre dek ol mihr-i sipihr-i germiñ 

Her günü ʿïd ola her bir gecesi leyle-i ḳadr 

 

Ḳalemüm yazdı beyān levḥine Müşfiḳ tārïḫ 

Buldu nev-ḳadri Muḥammed ʿAlï Pāşā ile ṣadr 

1268 

 

Devletlü Übbehetlü ʿĀlï Pāşā Ḥażretleriniñ Tārïḫ-i Ṣadāretleridir 

[Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilün] 

 

Geçdi bu eyyām-ı feyż-encāmda bā-ʿavn-i Ḥaḳḳ 

ʿĀlï Pāşā’nıñ yed-i ʿālïsine engüşterïn 

 

 

Sayfa [53] 

 

Ẕāt-ı ʿālïsiyle geldi ṣadr-ı ʿālü’l-ʿāle faḫr 

Bāʿiŝ olmuşdur mekānıñ ḳadrine ḳadr-i mekïn 

 

Lā ahenï kim bicāhin bil ahenïhā begim 

Çünki buldu sen gibi bir āṣaf-ı devlet-ḳarïn 

 

Nice kim maḥkūm ḳılmış levḥ-i çarḫı mühr-i mihr 

Bu daḫı ḳılsun cihānı ser-te-ser zïr-i nigïn 

 

Bï-bedel tārïḫ inşād etdi Müşfiḳ bendesi 

ʿĀlï Pāşā oldu zïb u zïver-i ṣadr-ı berïn 

1268 
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Devletlü Übbehetlü Raʾuf Pāşā Ḥażretleriniñ Beşinci Defʿa Maḳām-ı Ṣadāret-i 
ʿUẓmāya Sāye-endāz-ı Feḫāmet Olduḳlarına Beşinci Kerre Olduḳlarını Ïmā Etmek 
Üzere Bulunmuş Olan Tārïḫdir 

[Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilün] 

 

Yine saʿd-āver-i ṣadr oldu raʾufü’l-vüzerā 

Düşdü düşmanlarınıñ yıldızı tā naḥs evine 

 

Bu beşāretle ne denlü yerinirse ḫaṣmān 

Dostānı o ḳadardan da ziyāde sevine 

 

Dü lebinden ḳalemiñ kāġıda çıḳdı tārïḫ 

Ḳıldı derïçe raʾufü’l-vüzerā mihri yine 

1258 

 

Feḫāmetlü Devletlü Muṣṭafā Nāilï Pāşā Ḥażretleriniñ Mesned-bülend-i Ṣadārete Ẓill-
efken-i Şān ve ʿĀṭıfet Olduḳlarına Tārïḫdir 

[Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilün] 

 

Sayfa [54] 

 

Bārekallāh iş bu eyyām-ı sürūr-encāmda 

Mihriñ oldu Muṣṭafā Pāşā-yı efḫam ḥāmili 

 

Āsmān-ı taʿzïm ile tārïḫe Müşfiḳ baş eger 

Ṣadrıñ oldu Muṣṭafā Pāşā-yı ekrem nāʾili 

1269 
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Ser-ʿasker Pāşā Ḥażretleriniñ İkinci Defʿa Ḳapūdān-ı Deryā Olduḳlarına Tārïḫdir 

[Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilātün] 

 

Ṣıhr-ı muʿaẓẓam Muḥammed ʿAlï Pāşā 

Kim kefidir ʿāleme ḳulzüm-i iḥsān 

 

Oynadamaz keştï-i şān u vaḳārın 

Ṣarṣare olsa muʿïn rïḥ-i Süleymān 

 

Depredemez fülke-i cāh u celālin 

Olsa daḫı bād-bān aṭlas-ı devrān 

 

Ẕerre-i iḳbāli pertevde ḫūrşïd 

Ḳuṭra-yı enʿāmı feyż-āver-i ʿummān 

 

Cāh-ı ḳapūdānïye oldu şeref-baḫş 

Ben daḫı tārïḫini eyledim iʿlān 

 

Āṣaf-ı yemm cūd Muḥammed ʿAlï Pāşā 

Oldu bununla iki defʿa ḳapūdān 

1267 

 

ʿUṭūfetlü Muḫtār Beg Efendi Ḥażretleriniñ Māliye Nāẓırı Olduḳlarına Tārïḫdir 

[Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilün] 

 

Nāẓır-ı māliye oldu mïr-i muḫtār-ı kerïm 

Şāʿirānıñ bulduġu tārïḫe gerdūn baş ege 

 

Öyle lāyıḳ düşdü bu manṣıb o mïr-i efḫama 



62 
 

Ṣāre tārïḫen ʿacïben ḳavlinā (Muḫtār Bege) 

Sene 1268 

 

Sayfa [55] 

 

Yaʿḳūb Pāşā Ḥażretleriniñ Yerine Yūsuf Pāşā Ḥażretleriniñ Selānik Vālïsi Olduġuna 
Tārïḫdir 

[Mefāʿïlün- Mefāʿïlün- Mefāʿïlün-Feʿūlün] 

 

Cenāb-ı Āṣaf-ı Yūsuf-liḳā ki ḥaşre ḳadar 

Zemāne etmeye mıṣbāḥ-ı ḫānudānına yuf 

 

Selānik’e olup ol dāver-i zamān vālï 

Alınca ṭoldu nuḳūd-ı beşāret ile uküf 

 

Ḥisāb-ı cāʾize üzre tamām olur tārïḫ 

Oturdu manṣıb-ı Yaʿḳūb’a mecd ile Yūsuf 

1268 

 

Velehu Diger 

[Mefāïlün-Mefāïlün-Mefāïlün-Mefāïlün] 

 

Biḥamdillāh erişdin şol dem-i āmāle kim ālām 

Çıḳıp imkān-serādan rūy-i ber-rāh-ı ʿadem oldu 

 

Keder bïcā u ḥırmān bï-ḳarar u yeʾs bï-menzil 

Perïşān cümle illā zülf-i cānān ḫam-be-ḫam oldu 

 

Besïm ol ey dïl-i Yaʿḳūb-ı ḥasret dïdeler rūşen 

Cihān şarḳen ü ġarben Yūsuf-istān-ı kerem oldu 
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Neden döndüñ gül-i beyżāya gāhï verd-i ṣafrāya 

Ḳarïniñ ġālibā ey kïse dïnār u direm oldu 

 

Yed-i beyżā-yı iḥsān çıḳdı ceybiñ ṭaşra çākinden 

Leyāl-ı lā-tebeddül sāz-ı eyyām-ı niʿam oldu 

 

Sebeb bilmem nedir bu gülsitān-ı vaḳti vaṣf için 

 

Sayfa [56] 

 

Dehān-ı ʿandelïb ḫāme-i gūyā-yı naġam oldu 

 

Bu āvān ol zamānlardır ki bir ẕāt-ı Ferïdūn-fer 

Vezāret tïġin aldı ṣāḥib-i tūġ u ʿalem oldu 

 

Daḫı çoḳ geçmeden oldu Selānik şehrine vālï 

Bununla yine ṣanma ḳadri yā pïş u ya kem oldu 

 

Vezāret lafẓına maʿnā idi ẕātı ezel şimdi 

Faḳat maʿnā vü ṣūret birbirin buldu etemm oldu 

 

Zihï ẕāt-ı bülend-ʿünvān ki taḥrïr-i ṣıfāt içün 

Felek levḥ u ʿamūd ṣubḥ ṣıdḳ-ı imlā-yı ḳalem oldu 

 

Bilā teklïf eder her iki şeyʾin beynini teʾlïf 

Tesāvï nisbeti ortada hem olmadı hem oldu 

 

Yeter Müşfiḳ ʿarż-ı tārïḫ-i ityān etme dur yoḫsa 

O ẕātıñ vaṣfı ḥayret-sāz-ı aṣḥāb-ı raḳam oldu 
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Olunca münʿazil Yaʿḳūb Pāşā söyledim tārïḫ 

Selānik şimdi cāy-ı Āṣaf-ı Yūsuf-şiyem oldu 

1268 

 

Devletlü Muḥammed Pāşā Ḥażretleriniñ Edirne Vālïsi Olduḳlarına Tārïḫdir 

[Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilün] 

 

Bārekallāhu Muḥammed Pāşā 

Oldu vālï-yi Edirne el-ḥaḳ 

 

Meʾḫazu’l-cūd ki efʿāl-i ʿaṭā 

Maṣdar-ı mekremetinden Müşfiḳ 

 

Sayfa [57] 

 

Ḫ˘āce-i reʾ-yi Felāṭūnïsi 

ʿAḳl u fiʿāle verir ders u sebaḳ 

 

Olamaz gülşen-i temkïninde 

Ṭoḳuz evrāklı gerdūn-i zenbaḳ 

 

Ẕātına vāye-i devlet enseb 

Şānına pāye-i rıfʿat elyaḳ 

 

Naṣbı tārïḫini ḳayd etmekdir 

Ḫāmeye maḳṣad-ı aḳṣā muṭlaḳ 

 

Yümnile oldu Muḥammed Pāşā 

Çermen iḳlïmine vālï-yi bā-ḥaḳ 
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Diger Tārïḫ-i Vefāt 

[Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilün] 

 

Nev-civānlıḳ ḥāletinde bir gül-i neşküfteniñ 

Oldu şāḫ-ı ḳaddi āḫir ser-beyālïn-i zemïn 

 

Künc-i ṣıḥḥat bulmayıb dārü’l-belā-i dehrde 

Genc iken gencïne-āsā oldu ṭopraġa defïn 

 

Aḳmasın mı firḳatiyle dïdelerden ḳanlı yaş 

Etmesin mi dāderiyle māderi āh u enïn 

  

Erdi bir tārïḫ-i Müşfiḳ semʿa semt-i ʿarşdan 

Müntehā-yi sidre oldu menzil-i rūḥ-i Emïn 

 

Zirāʿat Meclisi ʿAżāsından Saʿādetlü Ḥüsnï Beg Efendiniñ Liḥyelerine Tārïḫdir 

[Mefʿūlü-Fāʿilātün-Mefʿūlü-Fāʿilātün] 

 

Verd-i nihāl-i ʿizzet serv-i cebïne-i lüṭf 

Naḥl-i ḥadïḳa-i nūr bir ẕāt-ı pāk cevher 

 

Ẕāt-ı şerïfi gibi nām-ı bülendi ḥüsnï 

Nām-ı bülend-āsā ẕāt-ı şerïfi dilber 

 

Dil-beste-i cemāli āyïne-i melāḥat 

Leb-teşne-i maḳāli āb-ı ḥayāt u kevŝer 

 

Mevlā mübārek etsin irsāl-i liḥye etmiş 

Ḥaḳḳā ki Ḥaḳḳ bitirmiş güllükde sünbül-i ter 
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Yoḳ yoḳ dehen yanında yek-çend-i mūy-i ḫoş-bū 

 

Sayfa [58] 

 

Gūyā ḫaṭṭ-ı Ḥıżr’dır āb-ı ḥayātı söyler 

 

Ruḫsārı ile ḫaṭṭı beyninde dāne-i ḫāl 

Bir Mıṣr ḥāfıẓıdır Ḳurʾān’ı edip ezber 

 

Ve’ş-Şems sūresin geh ve’l-Leyl sūresin gāh 

Şām u ṣabāḥ ṭurmaz ezber tilāvet eyler 

 

Tārïḫini yazarken dil-dāde oldu Ḥāfıẓ 

Ḥüsnï Beg’iñ yüzünde ḫaṭṭ buldu ḫaṭṭ-ı dïger 

1266 

 

Ṭārïḫ-i Liḥye Berā-yı Rāḳım Efendi 

Müşfiḳ bi-ḥarf-i menḳūṭ be-nüvişt ḫūb-tārïḫ 

Der-levḥ-i rūy-i Rāḳım ḫaṭṭ-yaft-ı ḥüsn-i dïger 

 

Müderrisïnden ʿAlï Rıżā Efendiniñ Ruʾūs Aldıḳlarına Tārïḫdir 

[Feʿūlün-Feʿūlün-Feʿūlün-Feʿūl] 

 

Ruʾūs aldı Mevlā mübārek ede 

Liyāḳatle el-ḥaḳḳ ʿAliyy’ür-Rıżā 

 

Cihān ḥalḳa-gerd-i kemāli ola 

Olup raḥle-pïrā-yı fażl u ẕekā 
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Zamān-ı ḳarïb içre monlā ola 

Cenāb-ı Ḫüdā’dan budur mübteġā 

 

Ki seccāde-rūb-ı şerïʿat olup 

Ede refʿ-i ḫāşāk-ı ẓulm u eẕā 

 

Sayfa [59] 

 

Müderrislik aldıḳda aḥbābdan 

Biri yazdı tārïḫ (ruʾūs-i rıżā) 

1266 

 

Tārïḫ-i Vilādet Ez-Lisān-ı Peder-i Ferzend 

Baña ki Muḥammed Ekrem’i ḳıldı kerem rabb-i kerïm 

1267 

 

Ṭarïḳ-i Bektāşiyye Meşāyiḫinden Baġdādï ʿAlï Bābā’nıñ Vefāt Tārïḫidir 

[Mefāïlün-Mefāïlün-Mefāïlün-Mefāïlün] 

 

Ṭarïḳ-i nāzenïniñ faḫri Baġdādï ʿAlï Bābā 

Göçüp menzil-res-i ser-ḥadd-i ervāḥ oldu ʿaşḳ olsun 

 

İrādetden o deñli geçdi kim dest-i inābetde 

Kilïd-i dergeh-i ḫünkāra miftāḥ oldu ʿaşḳ olsun 

 

Uyandırdı çerāġın şemʿa-yı fānūs-i Ḥaydardan 

Erenler meclis-i ḫāṣında misbāḥ oldu ʿaşḳ olsun 

 

Çıḳınca çār ʿunṣur menzilinden söyledim tārïḫ 

ʿAlï Bābā reh-i ʿuḳbāya seyyāḥ oldu ʿaşḳ olsun 
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1267 

Yine Ṭarïḳ-i Bektāşiyye Bābālarından Maʿşūḳ Bābā’nıñ Vefātına Tārïḫdir 

[Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilün] 

 

Erdi maʿşūḳ-ı ḥaḳïḳïsine yazdım tārïḫ 

Sāde-dil ʿāşıḳ idi geçdi cihāndan Maʿşūḳ 

1268 

 

Sayfa [60] 

 

Üçüncü Napolyon Bonapart Cenāblarınıñ Fıransa İmparatoru Olduġuna Sene-i 
Mïlādiyyeden Olmaḳ Üzere Bulunmuş Olan Tārïḫdir 

[Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilün] 

 

Olup esbāḥ-ı fażāyiḥ ʿalem-efrāz-ı ġurūr 

Nice dem olmuş idi milk-i Fıransa pür-şūr 

 

Sallayıp mirvaḥa-i şūrişi erbāb-ı fesād 

Küre-i fitne ʿalevlendi miŝāl-i vapur 

 

Müzdeḥim-gāhları oldu tamāmen ḫalkıñ 

Balyemez ṭob-ı binā-kūb ile beyt-i zenbūr 

 

ʿIhn-i menfūşa dönüp aḳmişe-i tanẓïmāt 

Oldu ehl-i ḥikemiñ saʿyı hebāʾen menŝūr 

 

Pençe-i fetret ile çāk olaraḳ kisve-i mülk 

Ḳalmadı dāmen-i sāḥille girïbān-ı ŝüġūr 

 

Düşdüler mezlaḳa-i mūḥişe-i teşvïşe 
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Uġrayıp mezbele-i cinnete aṣḥāb-ı şuʿūr 

Ḳondu dolābe-i nisyāna devāvïn-i uṣūl 

Fesḫ u nesḫ oldu tamāmiyle kavānïn-i umūr 

 

Mā-haṣal şirẕime-i fācire-i şer ẕemme 

Āteş-i fetrete yaġdırmayacaḳ ebr-i fütur 

 

Sayfa [61] 

 

Mülk bir rābıṭa-i żābıṭa taḥtında ḳonub 

Eyledi ġayret-i millet bu siyāḳ üzre ẓuhūr 

 

Ki o günlerde Napolyon Bonapart-ı ŝāliŝ 

Oldu ārā-i ʿumūmile reïsü’l-cumhūr 

 

Mesned-ārā-yı riyāset olucaḳ memleketiñ 

Emn ü āsāyişine eyledi saʿy-ı mevfūr 

 

Ḳadrine dūn görünüp cāh-ı riyāset artıḳ 

Etdi ïcāb-ı teraḳḳïsi olup imparator 

 

Dest-i miʿmār-ı tedābir-i ḥakïmānesidir 

Ḳılan iḳlïm-i Fıransı yeñi başdan maʿmūr 

 

Ḫufyeten bir yere ḳaṣd eylese sevḳ-i ʿasker 

Çalınır enmele-i neml ile ṭabl-ı ṭabūr 

 

Kimse bir kimseye cevr eyleyemez ʿahdinde 

Meger ʿuşşāḳına tersā-beçegān-ı maġrūr 
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Gerden-efrāz-ı taʿannüd olan ehl-i baġinüñ 

Diş biler sïne-i pür-kïnine sïn-i sātūr 

 

Cān atar ḥırṣ ile Saḳsonya ḥükümdārı gibi 

Kāselïs-i himemi olmaġa şāh-ı faġfūr 

 

Beñzemez efser-i iḳbāline tāc-ı ḫūrşïd 

 

Sayfa [62] 

 

Olamaz ṣandale-i ḥaşmeti çarḫ-ı ḳanbūr 

 

Yazdı şehnāme-nüvïsān-ı zamān tārïḫin 

Oldu ḥaşmetle Napolyon-ı Fırans imparator 

 

Sene 1852 Milādiyye 

 

Ṣāḥibü’l-mesnediñ üçüncülügü taʿmiyedir 

Eksigim ṭutmaġa ḳalḳışma ṣaḳın ey senyor 

 

Baʿżı Ġazeliyyāt 

 

Ġazel-i Mülemmaʿ 

[Mefāʿïlün-Mefāʿïlün-Feʿūlün] 

 

Görünce sen şeh-i nāzik-ḫırāmı 

Yitirdim dest-i ṭāḳatdan zimāmı 

 

Yüzüñ gïsūlarıñ altında cānā 

Ki ene’l-bedru fi’l-leyli’ẓ-ẓilāmi 



71 
 

 

Yıḳıldı kaʿbe-i dil firḳatinle 

Bi-rabbi’l-beyti yā ẓubni’l-ḥarāmï 

 

Ayaġın öpmek için serv-i nāzım 

ʿUyūnï ḳad beket miŝlü’l-ġimāmi 

 

Ḳaçan Müşfiḳ emelden geçeceksin 

İḍʿate’l-ʿömr fï ṭalebü’l-merāmi 

 

Dïger 

[Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilātün-Feʿilün] 

 

Ey benim seyyid u mevlā vü efendim ḥasenim 

Ve’y benim pādişeh-i kişver-i cān u bedenim 

 

Sayfa [63] 

 

Firḳatiñle bükülür rişte-i ḳaddim dāʾim 

Ḥasretiñle dökülür ḳaṭre-i dürr-i ʿadenim 

 

İçeli ḥasret-i laʿliñ meyin ey gözleri mest 

Ḳan yuṭar ḳan tükürür ġayri dem-ā-dem dehenim 

 

Ḫār olur būy-i viṣālinden olursam nevmïd 

Varaḳ-ı gülden eger olsa daḫı pïrehenim 

 

Yūsufum nūr-ı baṣar gibi gözümden gideli 

Baña zindān görünür bāġ-ı behişt-i vaṭanım 
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Mümteniʿ ise bu firḳatiñe imkānda viṣāl 

Vācib oldu gide mülk-i ʿademe cān u tenim 

 

Eyledi ḥüsnüñe Ferhād gibi dïvāne 

Müşfiḳā ʿālemi bu şāhid-i şïrïn-süḫanım 

 

Dïger 

[Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilün] 

 

Ḫāk-rūb-ı ḥasret olsun mihri dāmānım gibi 

Pārelensin aṭlası çarḫıñ girïbānım gibi 

 

Zülfün istişmām ederken eşkden her tārını 

Eyledim bir silk-i cevher-dār-ı müjgānım gibi 

 

Dāġlardan ḳanlı ḳanlı gözler açdım ser-te-ser 

Çeşme-i ḫūn oldu cismim çeşm-i giryānım gibi 

 

Sayfa [64] 

 

Görmedim dünyāyı ser-tā-ser esïr-i zülf eden 

Sen şeh-i kāfir-nijād nā-müselmānım gibi 

 

Müşfiḳ’iñ cemʿiyyet-i esbāb gelmez yādına 

Kākülüñ gördükçe aḥvāl-i perïşānım gibi 

 

Dïger 

[Mefāʿïlün-Mefāʿïlün-Mefāʿïlün-Mefāʿïlün] 

 

Gehï aġyār u geh yār sitem-i muʿtāddan feryād 
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Dil-i dïvānem eyler āşinā vü yāddan feryād 

Degildir şiddet-i āvāzesi beyhūde volḳanıñ 

Eder kūh-i muḥabbet tïşe-i Ferhād’dan feryād 

 

Ne dem kim tïġini der-dest-i ḥiddet etse ol ġaddār 

Deger tā gūş-i Dāvud’a leb-i fūlāddan feryād 

 

Be-her meclis-i kibār ʿaṣra evrād-ı zebān olmuş 

Meṣārifden şikāyet ḳillet-i ïrāddan feryād 

 

Görüp āŝār-ı ḫāmem bildi ʿaczin şāʿirān Müşfiḳ 

Eder eṭfāl-ı mekteb çūbek-i üstāddan feryād 

 

Ġazel-i Nā-tamām 

[Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilün] 

 

Tār u pūd-i kākülünden rūyuna düzmüş niḳāb 

Ḥasretinden ḥaşre dek yansın yaḳılsın āfitāb 

 

Sayfa [65] 

 

Devr-i cevrinde murādım üzre bir gün görmedim 

Yere geçsin ḥummā-i zerrïn-i ṣāb-ı nüh ḳıbāb 

 

Dest-ber-i dāmen seniñle ey sipihr-i bï-ŝebāt 

Bu keşākeş … tā çend kïn be ḥisāb 

 

Muʿammā Be-nām-ı Ṭāhir 

Bir noḳta ile ẓāhir olur nām-ı pākiñiz 
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Muʿammā Be-nām-ı Ṣādıḳ 

Bi’t-tefʾil arayıp nāmını muṣḥafda anuñ 

Sūre-i Ṣād ile Ḳāf arasında buldum 

 

Luġaz-ı ʿArabï 

Ḳad ḳïle lï fï ʿālemi’l-miŝāli eyyühe’l-lāʿibu fï melʿabeti’l-ḫayāli aḫberenï ʿan 
kelimetü efrenciyyetü lā yūcidu fï elsineti’l-ʿacemiyyetü ve lā’z-zenciyyetü ḥurūfuhā 
ḥurūfu’l-ḥalḳi ʿadeden ke-ḥarfihā’l-aḫïri emmā’l-evvelü felehu derecetün ḫāmisetün 
fï’s-semāvāti kemā inne rābiʿuhā ḥāizu’l-mertebeti’s-sādiseti fï’l-maḳāmāti ve 
ẓuḥūruhumā taḥte’t-turābi lā yeşïnu şāihumā ve lā yuḫillu ḳaderuhumā ve emmā’ŝ-
ŝānï ḳāẕā vaḍaʿat fevḳuhā mā taḥtuhā mā yetemāyezu beynuhā ve beyne fevḳuhā 
felehu menziletün sāfiletün beyne aḫāvātiha fï’l-elifi ve’l-bā bi-ḥayŝi lā yuḳārinuhā 
illā lā ve bihāẕihi’l-işāretü tebeyyenet ḥurūfuhā’l-erbaʿati ve bekā’ŝ-ŝāliŝi ve’l-ḫāmis 

 

Sayfa [66] 

emmā’ŝ-ŝāliŝi fe-hüve şaḫsun ṭavïlü’l-ḳāmeti yeḥtācu ileyhi’t-tācu ve’l-ʿimāmetü ṣūfï 
ẕevi ṭaylasāni ke-meşāyiḫi Ḥorasani fï’l-fāri muḳimun ve fï’l-eṭvāri müstaḳïmun ke-
ennehu rābiʿu aṣḥābi’l-kehfi ve’r-raḳïmun ve’l-ḫāmisu emri ḥāżirun ve emere bihi li’n-
nāẓirun ve’l-medlūlu hāẕihi’l-kelimeti sürādiḳātün tenkeşifu minhā ṣuverün ġarïbetün 
ve ġayri ʿacïbetün fïhā ḳuṣūrun ẕātün ṭabaḳātün mürtefiʿātün …lüʾlüi havluhā 
vucūhu’l-benāti’ṭ-ṭayyibāti ke’l-meṣābïḥi’l-münïrāti yelʿabunne ve yarḳaṣunne maʿa 
ezvācihinne ve aḥibbāihinne ḥattā’r-rāiyinne yeḍrubūne ekfiehümā’l-yümnā bi’-l 
yüsrā ve iḥdā eydiyehüm bi’l-uḫrā 

 

Velehu Dïger Ġazel 

[Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilün] 

 

Berḳ uran nüh ḳubbe-i imkānda nūr-i ʿaşḳdır 

Dāʾiren-mādār bu ʿālem tennūr-i ʿaşḳdır 

 

Mescide vaḳf etme gel rūşen-çerāġ-ı şevḳini 

ʿĀşıḳa her yer tecellïgāh-ı Ṭūr-ı ʿaşḳdır 

 

Mihrdendir māye-i kevn u taʿayyun ẕerreye 

ʿĀlemiñ ïcādına ʿillet ẓuhūr-ı ʿaşḳdır 
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Kendi ḥāliyle ḳımıldanmaz yerinden bir giyāh 

Döndüren bu günbed-i devvārı zūr-i ʿaşḳdır 

 

Bu merātib-ḫāne-i ṣūrïde dūndur cümleden 

Bāṭınen Müşfiḳ velï ṣadruʾṣ-ṣudūr-ı ʿaşḳdır 

 

Sayfa [67] 

 

Velehu Dïger Ġazel 

[Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilātün-Fāʿilün] 

 

El-ḥaẕer yol bulmasın cān çıkmaġa bir aradan 

Merhem-i tïġiñ dirïg etme ten-i ṣad-pāreden 

 

Ḳoyma aġız açsın gönül dāġ-ı sükūt ……….. 

Pāreden ben çekdigim bir ben bilem bir Yaradan 

 

Pāk olmaz māsivā ḫākından ʿāşıḳ ṭıynetiñ 

Dönmeyince sïne-i ġırbāle cismin yaradan 

 

Görmedim yek ẕerre ḫāk-ı rāhınıñ hem-ḳıymetin 

Geçdi pek cevher velï pervïzin naẓāreden 

 

Kendi kendimdendir ʿacze şekvā etmem ġayrïden 

Çāresiz ḳaldım ilāhï Müşfiḳ-i bï-çāreden 

 

Temme’l-kitābu bi-ʿavnillāhi’l-meliki’l-vehhāb ḳad ṭubiʿa fï maṭbaʿati cerïdetü’l-
ḥavādiŝ senei sebʿïne ve mieteyni ve elf 

Mim 
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5. 1. Eser Sözlüğü 

Eseri okuma sürecimizde hem kelimeleri doğru çözümlemek hem de metni 
doğru anlayabilmek maçıyla sık sık sözlüklere başvurduk. Özellikle faydalandığımız 
sözlükler Ferit Develioğlu’nun Osmanlıca Ansiklopedik Lugat’i, Şemseddin Sami’nin 
Kamus-ı Türkî’si, F.J. Steingass’ın Persian-English Dictionary adlı eseri, İlhan 
Ayverdi’nin Misâlli Büyük Türkçe Sözlük’ü (Kubbealtı Lugatı) ve Doktor Hüseyin 
Remzî’nin Lügat-ı Remzî’si oldu. 

 

Kelime Anlam 
Add Sayma, sayılma; itibar etme, edilme 
Adhâ Kurbanlar 
Aftâr (Eftâr: Baş ve şahadet parmaklarının araları.) 
Âgaz Başlama 
Ahter Yıldız 
Akîme Kısır 
Akmişe Kumaşlar. 
Aksâ Son, en son, uzak. 
Aksâ-yı merâm Arzuların son haddi. 
Aks-endâz Çarpıp duran. 
Akyise Kıyaslar 
Âlâ İhsanlar, bahşişler 
Alem-efrâz Bayrak çeken, kaldıran. 
Âlem-pesend Herkesin beğendiği 
Âlî-güher Mayası yüce olan. 
Âmâl Ummalar, ümitler, dilekler, istekler. 
Ârâmiş Dinleniş, rahat, huzur 
Arîza Küçükten büyüğe yazılan yazı. 
Asâkir-i redîfe İkinci defa askerlik yapmakta olan askerler, ihtiyat 

birlikleri. 
Âsiyâb Değirmen 
Âstîn Esvap kolu, yen 
Âşûb-gâh Karışıklık yeri, gürültülü yer. 
Âtıfet Karşılık beklemeden gösterilen sevgi, iyilik severlik. 
Atûfî  Çok merhametli ve esirgeyici olan kimseye, atûfetlü resmî 

lakabını almış zâta mensup ve âit” anlamında olup 
yazışmalarda kullanılır. 

A'vâm Yıllar, seneler 
Avân Hafız "âvân" diye yazmış: Vakit, zaman 
Avân Vakit, zaman. 
Avâtıf Karşılık beklemeden gösterilen sevgiler, iyilikseverlikler. 
Âvâze 1. Yüksek ses 2. Şöhret, ün 
Âverde Getirilmiş, nakl edilmiş, getiren, sahip olan 
Âvihte Asılı, asılmış şey. 
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Bâd-bân Yelken, gemi sereni. 
Bağteten Birdebire, apansız 
Bâhir Parlak, güzel 
Bâhter 1. [yeni şâirlerde] garp,batı. 2. [eski şâirlerde] şark, doğu. 

3. bakma. 
Bâis 1. sebebolan. 2. gönderen. 3. îcâbettiren. 
Bâlâ-ter Daha yüksek, pek yüksek. 
Bâz-gûne 1. Ters, baş aşağı. 2. şom, uğursuz, 
Bed' Başlama 
Bedîd Meşhur; görünür; açık, meydanda 
Bedreka Yol gösteren, kılavuz, delil. 
Behîm l. düz siyah şey, alacasız hayvan. 2. dik, pürüzsüz ses. ? 

Bihîn'dir muhtemelen 
Behiyye Güzel 
Behre Hisse, pay, kısmet, nasip 
Bekah/Begah 1. Ağlamak 2.  
Benân Parmaklar, parmak uçları 
Bende-i direm harîde Parayla satın alınmış köle 
Berâyâ 1. halk, insanlar, mahlukat, yaratıklar. 2. halkın, haraç ve 

vergi vermeyen Müslüman ve kılıç ehli kısmı [bunun 
dışındakilere reaya denirdi]. 

Berhem-zede Karmakarışık, altı üstüne getirilmiş. 
Berîn Pek yüksek, yüce, âlâ, kadri yüksek olan 
Berîn Pek yüksek, en yüce. 
Bermek Harûn-ür-Reşîd zamanında vezirlik eden bir ailenin 

soyadı, [bağış, cömertlik örneği]. 
Ber-pây Ayakta, kaim 
Besîm Güler yüzlü, güleç. 
Be-tahsîs Bilhassa (Tahsîs maddesinde) 
Beyze 1. yumurta. 2. haya. (bkz: husye). 3. demir başlık (Ülke 

anlamında da kullanılıyor galiba?) 
Bıdâa Sermaye, anapara, bilgi 
Bidâ'e 1. Sermâye, mal, 2.  mec. Bilgi sermâyesi, bilgi hamûlesi 
Bî-dirîg 1. esirgenmeyen. 2. esirgemeyen, elinden geleni yapan. 
Bî-dirîg 1. esirgenmeyen. 2. esirgemeyen, elinden geleni yapan. 
Bihîn İyi, a'lâ, müstahsen 
Bî-mağz Beyinsiz, akılsız, hoppa 
Binâ-gûş Kulak memesi 
Bismil-geh Salhane, hayvan kesilen yer 
Bîş u kem Fazla ve eksik 
Bûm Baykuş 
Büdûr Hızla geçme, ileri geçme 
bürde isimlere eklenerek "götürülmüş, götürmüş, götüren" 

mânâlarına birleşik kelimeler yapar. 
Bürûz Ortaya çıkma, belirme. 
Büzeyre Bitkilerdeki spor, tohum. 
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Câh Yüksek mevki, makam, rütbe 
Câize 1. yol yiyeceği, azık. 2. hediye, bahşiş, armağan. 3. ed. eski 

şâirlere, yazdıkları medhiyeler dolayısıyla verilen para ve 
bahşiş. 

Câlînûs İlk çağların, Hipokrat ile beraber en büyük Grek hekimi 
Celî Âşikâr, meydanda, belli 
Celîs Birlikte oturan, arkadaş 
Cemmâz Hızla giden. 
Cerîh Yaralı 
Cesbân Layık, yaraşır 
Cevelân-gâh Koşu, savaş yeri 
Ceyb 2. cep. 3. gömleğin açıklığı, yangı. 
Cezm Kesin karar, niyet 
Cibâh Alınlar 
Cihân-âferîn Cihanı, Dünyâyı yaratan. 
Cû Arayan sıfatı yapar 
Cûd Cömertlik 
Cüvânî Gençlik 
Çâh Çukur 
Çârub Süpürge. (Çârub-keş: Süpüren, tekke şeyhi) 
Çermen Edirne'nin bir nahiyesi 
Çûbek Davul tokmağı, değnek, sopa; çomak 
Dâd 1. adalet, doğruluk. 2. ihsan, vergi. 
Dâd u sitâd Alım satım 
Dâder Kardeş 
Dâiren-mâdâr Çepeçevre, fırdolayı. 
Dakâyık İnce ve anlaşılması güç ve dikkate muhtaç olan şeyler 
Dâl İşaret eden, gösteren 
Dârâ l. Keyâniyân denilen eski Fars hükümdarlarından 

dokuzuncusu, Keykubad. 2. hükümdar. 3. Cenâbı hakk'ın 
bir adı. 

Dârû İlaç 
Dâverâne Hükümdar, verzir veya büyüğe yakışacak şekilde 
Dâverî 1. hükümdarlık, hâkimlik. 2. kavga. 3. dâva ve mahkeme. 

4. bir kimseye hâlinden şikâyet etme. 5. iyi ile kötüyü 
ayırdetme. 

Dekke Masa 
Derende Yırtıcı 
Der-kâr 1. malûm, aşikâr, bilinen, belli. 2. işde, iş üzerinde 

bulunan. 
Dest-ber Üstünlük, kuvvetlilik 
Devât divit, kalem koymak için madenî sapı ve ucunda bir de 

hokkası bulunan âlet. 
Devâvin Şair divanları 
Deymûmet Devamlılık 
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Dîbâ Renkli dokuma motiflerle süslü lüks bir çeşit ipek kumaş, 
canfes kumaş. 

Dîdeler-rûşen Bir kimsenin sevincini, mutluluğunu anlatmak için 
"gözünüz aydın olsun!" anlamına iyi bir dilek. 

Dihende Farsça: Veren 
Dil-sîr Gönlü gözü tok. 
Dirahşân Parlak, parlayan 
Diraht Ağaç 
Direm Akçe, para, dirhem 
Dirîğ Esirgeme 
Dîrîne Eski 
Dûş Omuz 
Dürer Büyük inci taneleri 
Dürrî İnci gibi parlayan, parlak, panltılı. [çok zaman "yıldız" 

hakkında kullanılır]. 
Eâzım Pek büyük olanlar, büyük adamlar 
Efken Salan 
Efser Tac 
Efsûs Yazık, hayf 
Ekmâm Çiçek tomurcuğu 
Elbâb Akıllar, akıllı kimseler 
El-hâletü hâzihi Henüz, şimdi, hâlâ, bugün, bugünkü günde, şimdiki 

zamanda, şimdiye kadar 
El-hazer "Sakın, sakınalım, sakınınız," mânâsına kullanılır. 
Enâm 1. bütün mahlûklar, yaratılmış olan canlılar. 2. halk, 

insanlar. 
Enâmil Parmak uçları 
Encümen Bir yere toplanma, öbek olma 
Enfüs ü âfâk Nefis ve dışı. 
Engüşter Engüşterî de denir. Süs için parmağa takılan yüzük. 
Enhâ 1. taraflar, cihetler, yanlar. 2. yollar. 
Enseb Daha (en, pek) münâsip, uygun, çok yerinde. 
Erîke Taht. 
Erzân 1. Ucuz. 2. lâyık, uygun, yerinde. 
Erzîn İki katlı, yeryüzü? 
Eskam Hastalıklar, illetler 
Eskâm Hastalıklar, illetler 
Eşheb 1. beyaz, kır at. 2. soğuk [gün]. 3. güç iş. 4. i. arslan. (Bâz-

ül-Eşheb: Hz. Abdülkadir Geylânî'nin lâkabı.) 
Eşi'e Şua'dan. Işıklar. Aydınlatma 
Etıbbâ Doktorlar 
Etrâb Akranlar, bir yaşta olanlar 
Evc Yüce, yüksek, bir şeyin en yüksek noktası, doruk 
Ezmine Anlar, vakitler, çağlar, zamanlar 
Fass Yüzük taşı 
Fazâyih Edepsizliği, alçaklığı gerektiren işler, şeyler. 
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Fehâmet Ululuk, Azamet 
Felek-câh Felek mertebeli, rütbesi gök kadar yüksek olan. 
Fer Tantana, debdebe, şan ve şevket, celadet (Örnek: Fer-i 

devlet) 
Ferâid Tek, eşsiz olanlar 
Ferişte Melek, melek huylu 
Fermâ Emreden, buyuran 
Ferruh-fâl Falı kutlu, uğurlu olan. 
Ferzend Oğul, çocuk 
Fetvâ-penâh Fetva kapısı yani Şeyhülislam 
Filike Filika 
Fûlâd Çelik, polat 
Fülk Gemi 
Fürûzân Parlayıcı, parlayan, parlak. 
Gabrâ Yeryüzü, arz 
Garrâ 1. alnında beyaz bir lekesi, akıtması olan [at ve sâire] 2. ak, 

parlak, güzel, gösterişli, nümayişli, şatafatlı 
Gars Ağaç dikme, dikilme 
Gazanfer İri aslan 
Gehvâre Beşik 
Gerden-beste Boynu bağlı, boyun eğmiş, itaatli. 
Gerdiş Dönüş, devretme 
Gevâh Şahit 
Gırbâl Kalbur, iri delikli elek. 
Girih-gîr "Düğüm tutmuş" düğümlü, dolaşık 
Gîsû Omuza dökülen saç, uzun saç, saç örgüsü, kâhkül. 
Gîsû-dâr Saçlı. (Ahter-i Gîsû-dâr: Kuyruklu yıldız) 
Gîtî Dünya, âlem, cihan 
Gîtî-sitân Cihanı zapteden, cihangir 
Gûnâgûn 1. Türlü türlü, çeşit çeşit 2. Renk renk. 
Gûne Türlü, gidiş, tarz, yol 
Gunûde Uyumuş, uyuklamış 
Gurre 1. aklık, parlaklık. 2. atın alnındaki beyazlık, akıtma 
Gül-bün Gül kökü, gül biten yer. 
Gül-çîn Gül toplayan 
Gürg Kurt 
Güster Yaymak, yayan 
Güzârende Geçici, geçirici 
Hâk-rûb Süpürge. 
Hall Çözme 
Hamâme Güvercin, kumru 
Hâme Kalem 
Hânân Diyenler (Amin-hanan maddesinde) 
Hân-ı yağma 1) tabiatın ibzal ettiği nimetler; 2) fakirlere, yoksullara 

dağıtılan yemek 
Hân-kâh Tekke, dergâ (Hânikâh biçimi de vardır.) 
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Harf-i menkût Noktalı harf. (Tarih düşürürken sadece nolktalı harfler 
dikkate alınır.) 

Has u hâşâk Çerçöp 
Hasâil Huylar, tabiatlar 
Hatve Adım 
Hatve Adım. 
Hâver Güneşin doğduğu taraf, doğu, şark [Eski şâirler tarafından 

“batı” anlamında da kullanılmıştır]. Karşıtı: BAHTER. 
Hâver Şark, doğu yönü, gün doğusu. 
Hâyîde Ağızda çiğnenmiş, ağızdan ağıza dolaşmış, bayat, köhne 

söz. 
Hayt-ı ebyaz Fecir zamanı ufukta beliren ve gittikçe artan sabah ağartısı. 

(Hayt: İplik, tel) 
Hayyiz Mevki, tarafi meydan 
Hazar Barış ve güven 
Hemr Yağmak, dökülmek. 
Hemyân Heybe, dağarcık, çanta 
Hengâm Vakit, zaman, mevsim 
Herâmîs (Herâmis: Adam üstüne sıçrayıp hamle eden arslan ve 

kaplan yavrusu.) 
Herem 1. kocama, kocalma, ihtiyarlama. 
Hıram Nazlı, edalı, salına salına gidiş, 
Hırmân Mahrumiyet, ümitsizlik 
Hırmân Mahrumluk, ümitsizlik. 
Hıyre-sâz Göz kamaştırıcı. 
Hibâle İp, tuzak, bağ 
Hibr 1. Öğretmen. 2. Mürekkep 
Hilâl Ara, aralık (O sıralarda?) 
Hil'at Eskiden, pâdişâh veya vezir tarafından takdîr edilen, 

beğenilen kimseye giydirilen süslü elbise, kaftan. 
Hirâset Ekincilik, çiftçilik (Harâset) 
Hitân Sünnet 
Hulk Huy, tabiat 
Hullet Dostluk, içten sevgi 
Hulûs-i bâl Gönülden samimiyet 
Hulûs-nâme İlgi ve bağlılığı göstermek için yazılan mektup 
Hunyâ Şarkı, türkü söyleme 
Hurûs Horoz 
Hûş Akıl, fikir, şuur 
Hutbe Kitabın veya bir konuşmanın başındaki süslü nesir 
Hutbe 1. Hatibin minberde halka verdiği dînî öğüt. 2. kitapların 

başındaki süslü nesir başlangıcı. 
Huzzâk İşinin ehli olanlar 
Hübût İnme 
Hüveydâ Apaçık, besbelli 
Ihn-i menfûş Didilmiş kumaş. 
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Ikd Gerdanlık, dizi, dizme 
Innîn İktidarsız, kısır, güçsüz, puluç 
Istabl Ahır 
İbdâ' Yeni ve güzel bir şeyi ilk defa meydana getirme 
İber İbretler, alınan kötü dersler. 
İbret-bîn İbret almış 
İbtidâr Bir işe sür'atle, çabuklukla başlama. 
İbtihâc Her şeyde bolluk 
İctirâ' Cür'etlenme, cesaret etme; yeltenme. 
İctisâr Cesaretlenme 
İğlâl Gallelenme, tarlada mahsul, ekin erişme. 
İklîl Tac 
İksâ' Giydirme, giydirilme. 
İktinâh Künhünü, esâsını, kökünü anlama 
İktirân Yakın varma, yanına gelme, yaklaşma. 
İktitâf Meyve toplama, devşirme 
İlliyyîn Cennetin ve gökyüzünün en kutsal, en yüksek tabakası. 
İltikât 1. yere düşmüş bir şeyi kaldırıp alma. 2. devşirme, 

devşirilme, toplama. 3. türlü kitaplara başvurarak bilgi 
toplama. 

İltiyâm Yara kapanma, onulma 
İnbâ Haber verme 
İndirâs Kökten yıkılma, adı sanı kalmama, eseri kalmayacak 

şekilde yok olma. [en çok bina hakkında kullanılır]. 
İnhizam Hezimet 
İn'ikâd Teşkil edilme, kurulma 
İnkırâz Bir kalabalıktan, bir bütünden tek kişi kalmayacak şekilde 

tükenme, bitme. 
İrâdet 1. irâde, dileme. 2. gönül isteği. 
İrâe Gösterme, ibraz, gösterip öğretme 
İrtikâb 1. kötü bir iş işleme. 2. yiyicilik, rüşvet yeme. 
İstibkâ' 1. devamını, sürmesini isteme, 2. muhafaza etme, saklama, 

koruma 
İstidâme 1. bir şeyin devamını, sürüp gitmesini dileme. 2. dönerek 

uçma. 
İstidâne Borç alma, alınma; ödünç alma. 
İstifsâr Sorma, sorulmai tefsir etme 
İstiğrâb Garip bulma, şaşma 
İstikrâz 1. ödünç para alma, alınma. 2. faizle para alma. 
İstizâde Ziyâde olmasını isteme, ziyâde olması istenilme. 
İşgüfe Şükûfe, çiçek (Hafız, işgûfe olarak kullanmış.) 
İştişmâm 1. koklama, koku alma. 2. karîne ile anlama, hissetme. 
İtâle Uzatma, uzatılma 
İtyân 1. getirme, getirilme. 2. söyleme, bildirme. 3. isbat. 
İzâe Aydınlatma, ziya verme 
Kadime-cünbân Yola çıkma 
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Kallâb 1. kalıptan kalıba giren, düzenbaz, hîlekâr. 2. Kalpazan 
Kân 1. mâden ocağı, mâden kuyusu. 2. bir şeyin menbaı, 

kaynağı. 
Ka'r 1. çukur şeyin dibi, dip, nihayet. 2. derinlik 
Karîn 1. yakın 2. bir şeye sahip olan, nail olan. 3. hısım, arkadaş 

gibi yakın olanlardan her biri. 4. pâdişâhın dâima 
yakınında bulunan, mabeyinci. 

Kâr-zâr Kavga, savaş 
Kâsât Kaseler 
Kâtıbeten 1. tamamıyla, bütünüyle, hepsi. 2. hiçbir zaman, asla. 
Kebş Erkek koyun, koç 
Keçkûl Keşkül, [eskiden] dervişlerin veya dilencilerin kullandığı, 

Hindistan cevizi kabuğundan veya abanozdan yapılmış 
dilenci çanağı. 

Kef Köpük 
Kef-gîr "Köpük tutan", kevgir, delikli kap, süzgeç; kepçe. 
Kefter Güvercin 
Kerrâr Savaşta döne döne saldıran. Hayder-i kerrâr (döne döne 

saldıran arslan) Hz. Alî'nin lâkabı. 
Kerrûbî Büyük melek 
Keştî Gemi 
Kevkebe 1. gökteki yıldız. 2. süvari alayı. 3. gösteriş, tantana. 
Key Büyük hükümdar, pâdişâh (Farsların masal hükümdarı 

Keyyumers) 
Kımât Sargı, örtü, sarılacak bez 
Kışr Kabuk 
Kilk Kamış kalem 
Kûb Vuran, vurucu 
Kudûm 1. uzak bir yoldan, uzak bir yerden gelme; ayak basma 2. 

Mevlevilerin kullandıkları çalgı 
Kudüm 1. uzak bir yoldan, uzak bir yerden gelme; ayak basma 
Kulzüm Deniz 
Kurâ Köy 
Kurta Küpe 
Kûsfend Koyun 
Küdûret 1. bulanıklık. 2. gam, tasa, kaygı 
Küngüre Kubbenin tepesi, en yüksek yeri. 
Küre 1. kuyumcu ocağı; demirci ocağı; mâden ocağı. 2. küre. 
Küşad Açma, açılma, açılış 
Küûs Kâseler, içi dolu kaplar, çanaklar, kadehler, bardaklar, 

şarap dolu bardaklar… 
Lâne Yuva, kuş yuvası 
Laubali İlişiksiz, kayıtsız, saygısız, senli benli [şey, kimse], 

(Arapça "aldırış etmem"). 
Lede-l-mutâlaa Okuduktan sonra 
Lihye Sakal 
Lîka [eskiden] mürekkep hokkalarına konulan ham ipek, lök. 
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Li-maslahatin İş icabı 
Li't-teşmûl Dâhil etmek 
Lücce Engin su, kalabalık 
Lü'lü' İnci 
Mâ hasal Hâsıl olan, meydana gelen şey, netîce. 
Maâlî 1. yüksek, derin fikirler. 2. şerefler, ululuklar 
Mağbût Gıpta edilmiş, imrenilmiş. 
Mahmasa Açlık, açlıktan zayıf düşme 
Makâlid 1. kilitler, kilit dilleri, anahtarlar. 2. hazîneler 
Makarr 1. karar edilen, durulan yer, karargâh. 2. oturulan yer. 3. 

ocak, merkez 4. paytaht, başkent 
Makûle 1. takım, çeşit, soy. 2. ilim tasnîfi yapılmış, kategorilenmiş 
Mâl-â-mâl Dopdolu 
Mâliş Sürme, yüz sürme 
Mâ-mezâ Geçen şey, geçmiş şey, geçmiş zaman 
Mansıb 1. devlet hizmeti, me'mûriyet. 2. makam, rütbe, derece, 

orun 
Ma'râz Bir şeyin çıktığı; arz olunduğu, sunulduğu yer 
Masûn 1. saklanmış. (bkz. mahfuz). 2. sıyânet olunmuş, 

korunmuş, korunan. 3. salim, sağlam 
Mâşıta Gelini süsleyen kadın. 
Mazâmin 1. ödenmesi lâzım gelen şeyler. 2. mânâlar, mefhumlar, 

kavramlar. 3. nükteli, cinaslı, san'atlı sözler 
Mazmûn Nükteli, sanatlı, ince söz 
Mebânî Binalar, yapılar; temeller. [Arapçada sözün yapıldığı yer 

mânâsına gelen "mebnî" nin cem'idir] 
Mecâzib Meczup olanlar, meczuplar 
Mecme' Toplanılan yer, mecmua 
Meczûm 1. Niyet edilmiş, kat'î karar verilmiş. 2. Cezimli, son harfi 

harekesiz olarak okunan kelime "ilm, cezb.." gibi 
Mefârik Başın tepe kısımları 
Mefsûd Kan alınmış, kan alınan 
Me'haz Bir şeyin alındığı, çıktığı yer; kaynak. 
Mehbit İnecek yer, iniş yeri 
Mehd Beşik 
Meh-tal'at Yüzü ay gibi parlak, güzel olan 
Meknûz 1. Hazîneye konan, hazînede gizlenen. 2. Saklanan, 

gizlenen, saklı, gizli: 
Melâ-i a'lâ Büyük ve ileri gelen meleklerin toplandığı yer 
Meleân Dolu, memlu, pür (Mel'ân da deniyor.) 
Memlûkiyyet Kulluk, kölelik 
Menâsıb Payeler, makamlar, rütbeler, dereceler 
Menâşir pâdişâhın verdiği vezirlik veya müşirlik fermanları. 
Meniş Huy, tabiat 
Mensûc Dokunmuş, örülmüş 
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Menşur 1. Neşrolunmuş, dağıtılmış, yayılmış. 2. Pâdişâhın verdiği 
yezirlik, müşirlik veya kazilkuzatlık rütbelerinin tevcihini 
hâvî ferman. 

Me'nûs Ünsiyet olunmuş, alışılmış; alışık 
Men'ut Medhedilmiş 
Menût Asılı, bağlı 
Menzilet 1. derece, rütbe, yükseklik derecesi, (bkz: paye). 2. inecek 

yer, konak yeri; ev; hâne 
Mersâ Liman, geminin demir attığı yer. 
Mervârîd İnci (mürvârîd biçimi de var.) 
Mesalih İşler. (Eshâb-ı mesâlih, Erbâb-ı mesâlih: Hükümet 

dâirelerinde bitecek işleri olan kimseler.) 
Mesânid Rütbeler, dereceler 
Mesârr Mutluluk, sevinç 
Mesned Büyük mansıb, makam 
Meşhûn Doldurulmuş, dolu 
Metâf Tavaf edilecek yer. 
Mevâdd Maddeler 
Mevfûr Çoğaltılmış, çok, bol. 
Mevrid Varacak yer, varacak yol 
Mevsûm 1. vesimlenmiş, nişanlanmış, damgalanmış, işaretlenmiş, 

imlenmiş. 2. isimlendirilmiş, ad verilmiş 
Meyâmin Uğurlar, bereketler, mutluluklar 
Meyn Yalan 
Mezlaka Ayak kayacak yer, kaypancak yer. mec. Yanlışlığa 

düşmeye sebep olan hal. 
Mıkrâz Kesecek alet, makas 
Mısbâh 1. kandil, çıra, meşale; az ışıklı kandil 
Midâd Yazı mürekkebi; yazı yazmaya mahsus siyah veya renkli 

sulu madde 
Midemme Tırmık 
Mîh-kadem Ayağı kırık. 
Mîn/Meyin 1. Ben, benim 2. Yalan, yalan söyleme, çiftçilik 
Mirvaha Yelpaza 
Miskiyyü'l-hitâm Mükemmel bir şekilde sona erme 
Muâdâ Karşılıklı düşmanlık 
Muadd Hazırlanmış 
Muallâ-elkâb Yüce lakap ve rütbelere sahip olan 
Mufahham Saygı, büyüklük, ululuk kazanmış, kerem sahibi, îtibarlı 
Muhassal 1. tahsil olunmuş, hâsıl edilmiş, elde edilmiş. 2. hâsılı, 

hulâsa, sözün kısası, işin sonu 
Muhât Sümük; sümüğe benzeyen yapışkanlı nesneler 
Muhatara Korku 
Muhavvel 1. tahvîl olunmuş, değiştirilmiş. 2. havale edilmiş, 

gönderilmiş; ısmarlanmış, bırakılmış 
Muhâzî 1. birbirinin karşısında ve bir hizada bulunan. 2. mat. 

Paralel 
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Muhibbi Muhibbe ait, muhib ile ilgili. 
Muhlis Dostluğu gönülden olan. [eskiden, büyükten küçüğe 

yazılan resmî yazılarda bir nezâket dili olarak "ben" 
mânâsına gelen "muhlisiniz" kelimesi 

Muîd Gözeten, ilgilenen, hazırlayan, inzibat te'mînine me'mur 
muallim yardımcısı 

Mun'imâne Velinimete yakışır şekilde 
Munsif İnsaflı, kötülükte ileri gitmeyen 
Mûr 1. karınca. 2. yoksulluk, fukaralık sembolü. 
Murâfaa 1. mahkemeye verme; mahkemeye getirtme; duruşma, 

yüzleşerek mahkeme olunma 
Mûris Getiren, kazandıran, miras bırakan 
Muşt Yumruk, avuç 
Mutarrâ Taze 
Muvâhât Kardeşlik 
Muvasala Kavuşma, yetişme 
Muvâzabet Bir işe durmadan çalışma, bir işle dâima uğraşma. 
Muvâzabet Bir işe durmadan çalışma, bir işle dâima uğraşma. 
Muzâfân Bağlanmışlar. 
Muzîk Sıkan, darlaştıran, darlaştırıcı, sıkıştırıcı, 
Mübâadet 1. [iki kişi] birbirinden uzaklaşma, 2. birbirini sevmeyip 

soğuk ve uzak durma 
Mübâhât Övünme 
Mübtegâ Arzu edilen, istenilen. 
Müdârâ Yüze gülme, dost gibi görünme. 
Müeddâ 1. te'-diye olunmuş, eda olunmuş. 2. i. mânâ, mefhum. 
Müfâd Mana, kavram, meal, mefhum. 
Mülemma' 1. parlak 2. alaca 3. bir kısmı Türkçe, bir kısmı Arapça 

veya Farsça söylenmiş olan manzume. 4. bulaşmış, 
sıvanmış. 

Mümâss 1. temas eden, dokunan, ilişen. 2. geo. Teğet. 
Mürâsele Mektuplaşma 
Müsemmem Kat'i kararı verilmiş 
Müstahli Süslenmiş (Tahliye: Süsleme, donatma, bezeme, 

donatılma) 
Müstaidd 1. istîdadlı, kabiliyetli, bir şeye kabiliyeti olan. 2. akıllı, 

anlayışlı 
Müstebân Meydanda, açık olan, açık olarak anlaşılan 
Müstedîm 1. istidâme eden, devamını isteyen. 2. devamlı, sürekli 
Müstemedd Kendisine yardım edilen, edilmiş olan 
Müstemidd Yardım isteyen 
Müşg-âlûd Mişke bulanmış 
Mütebahhir Bilgisi, deniz gibi geniş ve engin olan. 
Mütelâlî Parıldayan, ışıldayan 
Müterettib 1. sıralanmış. 2. ait olan, .... üstüne düşen. 3. îcâbeden, 

gereken. 4. meydana gelen, dolayı. 
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Müttesif Bir hal ve sıfatla vasfedilmiş olan. Kendisinde bir hal ve 
sıfat mevcud olan. 

Müveccibe Talkım 
Müzdehim İzdihamlı, kalabalıklı, sıkışık 
Müzdehim-gâh Kalabalık yer. 
Nab' Pınar, kaynak, yerden suyun fışkırması 
Nâbit Yerden biten 
Nâfe 1. misk ahusu denilen hayvanın göbeğinden çıkarılan bir 

çeşit misk, koku. 3. mec. Güzelin, sevgilinin saçı. 
Nâgeh-zuhûr Ansızın, vakitsiz oluveren. 
Nağme-perdâz Şarkı söyleyen. 
Nâ-hemvâr Çarpık, eğri, düz olmayan. 2. zf. dâima, 
Nahs Uğursuzluk 
Na'l 1. ayakkabı, papuç. 2. nal. 3. oturacak yerlerin en aşağısı. 
Nâsût İnsanlık 
Nazîr Benzer, eş 
Nehem Nehmet: Yüksek himmet 
Nehzat Hareket, yola çıkma 
Nemek Tuz 
Nemmâm Koğucu, arabozan 
Nesak-sâz Tertîbeden, düzenleyen; düzen veren. 
Nessâr Saçan, dağıtan 
Ne-şüküfte Açılmamış 
Nevâz Okşayan 
Nev-hatt Sakal başı yeni çıkmaya başlamış [genç]. 
Ney-şeker Şeker kamışı 
Neyyireyn "cisimlenmiş iki nur" Güneş ile Ay. 
Nigîn Mühür, yüzük 
Nihâde Konmuş, konulmuş 
Nihâlî 1. nihâli, sahan altlığı. 2. halı, kilim. 
Nihrîr Bilgili, tecrübeli, âlim, fâzıl, mahir kimse. 
Nikât/Nekkâte Noktalar (Kubbealtı)/damlalık (El-maany) 
Ni'ma/Numan Nimet/Kan 
Nühüfte Gizli, saklı 
Nümûd "Gösteren, görünen, benzeyen" mânâlarıyla kelimeleri 

sıfatlandırır. 
Nüsah Nüshalar. Tekmîl-i nüsah: Medresede takîbedilmesi şart 

olan bütün dersleri okuyup bitirmek. 
Pertâb 1. Atılma, sıçrama. 2. geriden koşarak hız alıp atılma. 
Pervîz 1. üstün. 2. elek. 3. süzge 4.balık. 5. güzellik. 6. h. i. İran 

hükümdarı Hüsrev'in lâkabı. 7. cilve. 8. erkek adı. 
Pesend 1. beğenme, seçme 
Pesendîde Beğenilmiş, seçilmiş 
Pey-ender-pey Arka arkaya, ardısıra, durmadan; azar azar. 
Pîrâ Süs, süsleyen 
Pirâhen Gömlek 
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Pister Yatak 
Pîşe 1. san'at, meslek. 2. iş.. 3. huy, tabîat, âdet, alışkanlık. 4. 

kaval. 
Pîş-gâh Ön, huzur 
Pûr Oğul 
Râh Rahatlık, huzur, şarap, avuç içi, gitmek 
Râhe El ayası, avuç içi 
Rahne 1. Gedik, yarık, yırtık ve bozuk yer. 2. zarar, ziyan, 

bozukluk. 
Rahş Gösterişli, yürük ve güzel [at]. 
Raiyyet 1. sürü, otlatılan hayvan sürüsü. 2. bir hükümdar idaresi 

altında bulunan ve vergi veren halk. 
Rây 1. rey, fikir, oy. [nazımda "râ" şeklinde kullanılır]. 
Râyet Sancak, bayrak 
Redîf Arkadan gelen, birinin arkasından giden 
Refref 6. Hz. Muhammed'in Miraç gecesi bindiği dört binekten 

sonuncusu; sidretülmüntehâ'dan sonra üzerinde gittiği 
yaygı veya minder. 

Rehâ-yâfte Kurtulmuş 
Remed Göz ağrısı 
Reşk-endâz Gıpta ettirici, imrendirici 
Revâk 1. üstü örtülü, önü açık yer. 2. kemeraltı; sundurma; saçak 

altı; çardak. 
Revnak Parlaklık, güzellik, tazelik, süs. 
Revzene Pencere 
Rıkkıyyet Kulluk, kölelik 
Rikâb Üzengi; büyük bir kimsenin katı, önü 
Riyâz Bahçeler; ağaçlık, çimenlik yerler 
Ruk'a 1. Yazı yazılacak kâğıt ve deri parçası. 2. Yazılmış kâğıt, 

tezkere, mektup 3. Dilekçe, arzuhal 
Ruus almak Yapılan sınav neticesinde müderrislik hakkı kazanmak. 
Rûze Oruç 
Rüchâniyyet Üstün olmaklık 
Rümh 1. kargı, mızrak, süngü. 2. mec. fukarâlık, yoksulluk. 
Sabîh Hoşa giden, hoş ve güzel olan, güzel, şirin, latif 
Sahâvet Cömertlik 
Sahbâ Şarap 
Sahh "Doğrudur, yanlışsızdır" mânâsına resmî yazılara konulan 

bir işaret. 
Sâî 1. çalışan. 2. hızlı yürüyen. 3. haberci; haber götüren; 

koğuculuk eden. 
Sâibe Sâib: 1. yanlışsız, doğru, yanlışlık yapmayan. 2. maksada, 

hedefe uygun. 3. hedefe doğru ulaşan. 
Sakem Hastalık 
Sâmân 1. servet, zenginlik. 2. rahat; dinçlik. 3. düzen, (bkz. 

âsâyiş). 
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Sâmî Yüksek, yüce, âlî [Sadrâzamla ve sadrâzamlık makāmıyle 
ilgili işler için kullanılırdı] 

Sâmî 1. yüksek, yüce [sadrâzamla ilgili olan ve o makamdan 
çıkan işler için kullanılırdı]. 

Sarsar Şiddetli, gürültülü rüzgâr. 
Satvet 1. birinin üzerine şiddetle sıçrama. 2. ezici kuvvet; 

zorluluk. 
Savâb 1. doğruluk, dürüstlük; doğru hareket, doğru davranış, 

doğru düşünce. 2. s. doğru, dürüst. 
Savma'a 1. İbâdet yeri, tekke, özel tapınak. Manastır 
Sây Sürtme, cilalama 
Sâz 1. müz. çalgı. 2. silâh. 3. at takımı. 4. sıra, düzen. 5. kuvvet, 

kudret. 6. öğrenme. 7. ustalık. 8. hile. 9. eş, benzer. 10. 
menfaat. 

Seb'a-i Seyyâre (yedi gezegen) Utârid (Merkür), Zühre (Venüs), Mirrih 
(Mars), Müşteri (Jüpiter), Zühal (Satürn), Neptün, Plüton. 

Sebk 1. ileri geçme, ilerileme, evvelce geçme, vâki olma. 2. 
koşuda kazanan hayvan. 

Sebt Yazma, kaydetme, deftere geçirme. 
Sebük-pây Ayağına çabuk olan. 
Seferiyye Savaş durumunda bulunma. 
Sekenât Durmalar, duruşlar. (Harekât u sekenât: Davranış) 
Semend 1. kula at. 2. çevik ve güzel at. 
Semen-zâr Yâseminlik 
Semm-lây Semm: Zehir, -lây: "lâyîden" mastarından söyleyen, 

söyleyici. 
Senâ-verî Birini medhedene, övene ait, onunla ilgili. 
Senc "Tartan, ölçen, değerlendiren" mânâlarına gelerek birleşik 

kelimeler yapar. 
Serâperde 1. Saray, konak vb. yerlerde haremle selâmlığı ayıran, 

konak veya çadır kapısına asılan büyük, kalın perde. 2. 
Pâdişah çadırı, otağ 3. Perde 

Ser-bâlîn Baş yastığı. 
Serd [sözü] düzgün ve münâsebetli söyleme. 
Ser-dâde Baş vermiş, baş göstermiş olan 
Ser-engüşt Parmak ucu 
Serîre Gizli şey, sır; gizli fikir ve hal. 
Ser-mû Kıl kadar, pek az 
Ser-pençe Güçlü, kuvvetli kimse 
Ser-rişte İp ucu, tutamak, ilgi, bağ. 
Sevâd 1. Karalık, karaltı 2. Yazı, karalama 
Seviyy Düz, doğru, beraber, bir 
Sıhr 1. kız alıp kız vermekle akrabadan olan kimse. 2. 

evlenmekle meydana gelen yakınlık. 
Sımâh Kulak, kulak deliği 
Sıtabl Istabl: Ahır (En yakın kelime bu.) 
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Sidr 1. Arabistan kirazı. 2. en yüksek makam, [ondan sonra 
Tanrı'ya gidilir. Siderülmünteha]. 

Silk 1. iplik. 2. sıra, dizi. 3. yol; meslek, tutulan yol. 
Simât Nişan, alâmet; damga, iz. 
Sipihr Gökyüzü, talih 
Sît Ün, iyi şöhret 
Siyâk Sözün gelişi, ifade şekli 
Siyemmâ "lâ-siyemmâ velâ si-yemmâ" şekilleriyle "hele, husûsiyle, 

bahusus, her şeyden önce" mânâlarına gelir. 
Siyyân Birbirine denk, eşit 
Suhan Söz, lakırdı, kelâm 
Sur Memnun etmek, sevinç 
Sûrî 1. görünürde olan, hakikî ve içten olmayan. 2. gösterişten 

ibaret olan, gösterişlik. 
Suver Suretler  
Sübha Çekilen tespih, tespih tanesi 
Südde Kapı, eşik 
Sügûr Sınırlar, düşman ağzı olan yerler. 
Süllem Merdiven 
Süm'a Görsünler, işitsinler diye yapılan göstermecilik. 
Sürâğ İz, işâret, eser, nişan 
Sürur Tahtlar, yatacak yerler. 
Sütûde Övülmüş, övülmeye değer 
Şâh(i)çe Küçük, ince dal. 
Şâhid 1. sevgili, (bkz: mahbûbe). 2. güzel 
Şâh-vâr 1. şaha, hükümdar yakışacak surette. 2. i. iri ve iyi cins inci. 
Şakâyık Düğün çiçeğigiller familyasından, çeşitli renkte güzel 

çiçekler açan, süs bitkisi olarak yetiştirilen bitki 
Şâkke Zahmetli, eziyetli 
Şebîke 1. (bkz: şebeke.) 2. batı taraflarında Arapların giydikleri 

hasırdan örülmüş bir başlık. 
Şehriyye Aylık. 
Şemâil 1. Huylar, tabiatlar. 2. Bir kimsenin dış görünüşü 
Şenşene Âdet, usûl 
Şerâr Kıvılcım 
Şerc Anüs,makat (Modern sözlüklerde anal) 
Şettâ Değişik, çeşitli, türlü 
Şirâ' Yelken, gemi yelkeni 
Şirzime 1. bir şeyin küçük bir parçası. 2. küçük, az olan topluluk. 
Şiyem Huylar, tabiatlar 
Şukka 1. parça; kumaş veya kâğıt parçası. 2. küçük tezkere, yazı. 
Şûriş Karışıklık, kargaşalık 
Şükrâne Şükran alâmeti, iyilik bilme nişanesi. (-gi: -lık/-lik anlamı 

katıyor.) 
Şükûfe Çiçek 
Tâbe Tava 
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Tabh Pişirme, pişirilme 
Tahmîr Yoğurma, yoğurulma, mayalandırma 
Ta'miye 1. körletme, kör etme. 2. kapalı şekilde anlatma. 3. ed. 

"ebced"le bir târihte, hesabı doğru bulmak için çıkartılacak 
veya eklenecek sayı. 

Tanîn Tınlama, çınlama, vızıltı 
Târ Tel, iplik, karanlık 
Târ u pûd Arış ile argaç. (çözgü ile atkı) 
Tarf Bakış, göz ucu 
Tarh 1. atma, koma, bırakma. 2. dağıtma, bölme, ta'yin. 3. 

kurma, düzenleme. 6. bahçede çiçek dikmek üzere ayrılan 
yer. 

Târî Ansızın çıkan, birdenbire görünen 
Tasdî' 1. baş ağırtma, baş ağrıtılma. 2. tâ'cîz etme, can sıkma, 

rahatsız etme. 
Tasmîm Kesin karar verme 
Tatarruk 1. yol bulma; yol bulup gitme. 2. dövülme. 
Taviyyet Gönülde gizli olan kasıt, niyet 
Tayy Dürme, bükme 
Tebrie 1. birini temize çıkarma, şüpheden kurtarma. 2. borçtan 

kurtarma. (Tebriye diye de okunabilir.) 
Teferrüc 1. Eğlenmek için yapılan gezinti 2. Ferahlama, içi açılma, 

gamı gitme 
Tef'il Fal açtırma, fala baktırma 
Tefvîz 1. ihale, sipariş etme, edilme. 2. dağıtım. 4. tas. her şeyi 

Allah'tan bekleme. 
Tehemten İriyarı, boylu poslu yiğit. (Tehem-ten: Eski İran kahramanı 

Zal oğlu Rüstem'in lâkabı.) 
Tehiyye 1. selâm. 2. selâm verme. 3. hayır dua etme. 4. beka, mülk, 

mâlikiyyet. 
Tehniyet Tebrik, kutlama, hoş geldin deme. 
Tekârir Takrirler, teklifler, önergeler 
Tekâsül Üşenme, tembellik; ilgisizlik. 
Telâtum 1. [dalgalar] çarpışma. 2. çok dalgalanma. 
Temeddüh Böbürlenme, kendini övme 
Temhîd Yayma, döşetme, düzeltme, düzenleme 
Tennûre Mevlevî dervişlerinin semâ âyîni sırasında giydikleri geniş 

eteklik. 
Tensîk 1. düzene, yoluna koyma, düzenleme, sıralama; düzeltme. 
Terâfuk Arkadaş olma, yardımlaşma 
Terdîf 1. arkası sıra yürütme, yürütülme, 2. ed. ardı sarı söyleme. 

3. terkiye alma. 
Terğîm Kırmak, sürtmek 
Terkîm Rakam, atma, yarma, yazma 
Tersâ-beçegân Hristiyan çocukları. 
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Tevcîh 1. çevirme, yöneltme, döndürme. 2. söz atma, bakma [bir 
kimseye-]. 3. mânâ verme, yorumlama, 4. rütbe, mevki 
verme. 

Tevcîhât Rütbe vermeler, verilmiş rütbeler. 
Tev'em İkiz, benzer 
Tevkîr Güzel karşılama, ağırlama; ululama 
Tevsen İyi ve sert at 
Tezkâr Hatırlama, anma 
Tırâz "Donatan, süsleyen" mânâlarına gelerek birleşik kelimeler 

yapar. 
Tîşe 1. balta, nacak, külünk. 2. keser. 
Tobra Torba 
Tûbâ (Sonu elif) Cennet'de Sidre'de bulunan ve dalları bütün Cenneti 

gölgeleyen ilâhî ağaç. 
Tûbâ (Sonu ya) 1. güzellik, iyilik, hoşluk. 2. rahatlık. tûbâ-leke ne mutlu 

sana! 
Tubûl Davul, savaş davulları 
Tumâr Tomar, dürülmüş nesne 
Turre 1. alın saçı. 2. kıvırcık saç lülesi 
Tûtiyâ Göze çekilen sürme 
Ukâb Kartal 
Uküf Yumruk 
Unûf Burunlar 
Ûr (a.s. a'ver, avrâ'nın c.) 1. tek gözüler, tek gözlü kimseler, 2. 

silâhsız, mühimmatsız olanlar. 
Usfûr Serçe 
Utûfet Lütuf, nezaket, şefkat 
Übbehet Büyüklük, ululuk. 
Übhet Büyüklük, ululuk, (mehâbet, übehhet). Übbehetlü: 

sadrazamlıktan ayrılmış olanların resmî ünvanı. 
Üftâde 1. düşmüş, düşkün; biçâre. 2. âşık. 
Ümniyye 1. Ümit, umut. 2. istek, arzu. 3. niyet, kuruntu. 
Üns Alışkanlık, alışıklık, alışma 
Ünsâ-üns Sıkı fıkı konuşma, alışkanlık, ünsiyet 
Üstühân Kemik 
Üşkûfe Çiçek 
Vâle 1. ılgımsalgım (gökkuşağı), serap. 2. bir çeşit ipek kumaş. 

3. nâle. 
Varak-kerdân Olmayacak, boş işlerle meşgul olan [kimse]. 
Vaz' Koyma, konulma 
Vedd Dostluk (Vidd ve vüdd şekli de var.) 
Vefk Uygun, uyma, uygunluk 
Vegâ Gürültü, patırtı, kavga; savaş. 
Vesîm 1. güzel yüzlü. 2. rastıklı. 3.damgalı. 
Yek-çend Birkaç 
Yek-deme Bir anda geçici, süreksiz 
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Yeke-tâz [Düşmana] yalnız başına saldıran yiğit, (bkz: yekke-tâz). 
Yemm Deniz 
Yerâa 1. kamış; yontulmamış kamış kalem. 
Yesâr Sol, varlık, zenginlik 
Yümm Deniz 
Yümn Uğur, mut, bereket 
Zalâm Karanlık 
Zânû Diz 
Zarâet Alçalma, tevazu, kendini küçültme 
Zehhâr Dolu, taşkın, coşkun [deniz] 
Zehre Çiçek, yiğitlik, cesaret, öd, safra (Zühre de olabilir.) 
Zehre Öd, safra 
Zekan Çene 
Zenbak Zambak 
Zerîn-külâh Güneş. 
Zevrak Kayık, sandal 
Zihî 1. ne güzel, ne hoş. 2. aferin, bravo! 
Zimâm Yular 
Zîr Alt, aşağı 
Zîr-i zîn Eyer vurma 
Zûr Kuvvet, güç 
Zûr-kâr Zorlayan 
Zü'l-cenâheyn İki kanat sahibi, zâhirî ve bâtınî ilimlerde üstâd olan zat 
Zünbûr Eşek arısı 
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6. SONUÇ 

Hâfız İsmail Müşfik Efendi, bir köle tüccarının oğlu olarak doğmuştur. 

Kendisine bahşedilen ses, zekâ, şairlik ve münşîlik yeteneklerini kullanarak hem 

sosyal hem bürokratik hem de edebî alanda akranları arasında temayüz etmiştir. 

Çağdaşı olan nice aydın gibi yetiştiği kalemlerin geleneğine uyarak süslü ve kapalı bir 

anlatım tarzıyla yazılar kaleme almış, kendi döneminde revaçta olan bu tarz sayesinde 

ün kazanmıştır. Kalemde yükselmesi konusunda kendisine yapılan haksızlıktan mı 

yoksa istemeden mümessili olduğu bu tarzın zihin dünyasında yarattığı çelişkilerden 

mi kaynaklandığı çok da açık olmamakla birlikte neticede önce kendisini tasavvufa 

vermiş sonrasında da ihtimaldir ki yaşadığı dönem ve şartlar sebebiyle aklını yitirmiş, 

son demlerine şahit olduğu o koca imparatorluğun makus talihine ortak olarak tarihteki 

yerini almıştır. 

Çoğu zaman eserler sahiplerini meşhur ederler. Hafız İsmail Müşfik Efendi’yi 

meşhur eden Müşfiknâme’si değil daha kalem döneminde ve sonrasında Cerîde-i 

Havâdis gazetesinde kaleme aldığı müstakil yazılarıdır. Bu yazıların bir kısmı bilahare 

Müşfiknâme’de de yer almıştır. Müşfiknâme, Hafız İsmail’in seçme yazı ve şiirlerinin 

yer aldığı bir antoloji mahiyeti taşımaktadır. Bu yazılar içeriklerinden çok üsluplarıyla 

temayüz etmiş yazılardır. Keşke Cerîde’de yer alan yazılarda yazar adları yer alsaydı 

da Hafız Müşfik’in kaleme aldığı yazıları tespit edebilseydik. Böylece kendisi, edipliği 

hakkında daha rahat ve daha net bir karara ulaşabilirdik. Maalesef tarih bize bu şansı 

vermemiştir. O yüzden kendisini ancak Müşfiknâme’sindeki yazı ve şiirleriyle kritik 

edebiliyoruz. 

Müşfiknâme’nin münşeat bölümü ağır ve süslü de olsa yazarının kabiliyetini 

çok açık bir biçimde gösterecek, Ziya Paşa’nın takdirini kazandıracak, Namık Kemal’e 

örnek oluşturacak güzellikteki yazılardan oluşmaktadır. Tarz kalem tarzıdır, Hafız 

Müşfik Efendi bu tarzda yazmak zorundaydı. Zorunda olduğu bu tarzın hakkını 

vermiş, yazılarda isimlerin bulunması gereken yerlerde kullandığı “filan efendi” gibi 

ibarelerden çıkardığımız kadarıyla diğer kalem erbabına gerektiğinde isim kısmını 

değiştirip kullanabilecekleri örnek yazılar bırakmıştır. Hemen her biri kendi konusuyla 

ilgili birer numunedir. 
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Şiirleri klasik dîvan şiiri geleneğine uygun yazılmış, aynı temaların işlendiği 

ve aynı sanatlarının, söz oyunlarının kullanıldığı bir yapıdadır. Devrin aydınlarının 

hemen hepsinin ortak yönlerinden biri de divan şiirine vukufiyetleridir. Hepsi en az 

bir divan, hiç olmazsa bir divançe oluşturmaya yetecek kadar şiir yazmışlardır. Bu, o 

dönem aydınlarının olmazsa olmaz özelliklerindendir. Kimisinin bir ya da birkaç şiiri 

meşhur olmuş, belki günümüze kadar gelmiş hatta bestelenmiştir. Çok azı bu alanda 

tebarüz etmiş ve şair adıyla anılır olmuştur. Hafız İsmail Müşfik Efendi, şairlik 

yönünden ortalama bir şairdir. Çağdaşları gibi o da şiirde sırıtmaz. Onun da bestelenen 

bildiğimiz bir şiiri (Giderek) vardır. Ancak onu az çok meşhur eden ve bu araştırmaya 

konu kılan yönü bu ortalama şairliği değil münşîliği ve muharrirliğidir. 
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2.  Kitapta Bulunmayan Bir Gazeli 

 Bu şiir Zekâî Efendi tarafından hicazkâr makamında bestelenmiş olup TRT 
repertuarında da yer almaktadır. Devlet Arşivleri Başkanlığının Osmanlı Arşivinde 
Muallim Hakkı Bey ve Vecihe Daryal Koleksiyonlarında da mevcuttur. 

 

O nev-nihāl ki serv-i revān olur giderek 

Yolunda cūy-ı sirişkim revān olur giderek 

 

Önünde şemʿ-i hidāyet delïl olursa saña 

Serāʾir-i reh-i vaḥdet ayān olur giderek 

 

Yolunca rāh-ı rıżāda ʿazïmet ehli olan 

Şakï de olsa saʿādet-nişān olur giderek 

 

Muḳārin oldu yüzünde hilāl ile ḫūrşïd 

O ṭıflı gör ki ne ṣāḥib-ḳırān olur giderek 

 

Göñül ḥikāye-i Mecnūn gibi señin ḥālin 

Zebān-ı ḫalḳda bir dāsitān olur giderek 

 

Şerāʿa dār-ı şerïʿat olanlar elbetde 

Resïdegān-ı kenār-ı emān olur giderek 

 

Elinde sayrefiyān-ı maʿārifiñ Ḥāfız 

Bahā-yı cevher-i naẓmım girān olur giderek 
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